
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  [image: ]



  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  September 2016


  


  


  


  Oorspronkelijke titel


  Wishes


  Uitgave


  Pocket Books/Simon & Schuster Inc., New York


  © 1989 by Deveraux Inc


  


  Vertaling


  Karina Zegers de Beijl


  Omslagontwerp


  Julie Bergen


  Omslagillustratie


  Harry Bennett


  


  All rights reserved.

  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  ISBN 90 6790 311 6  CIP  NUGI 340


  


  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006


  1


  Achteraf zei men dat er, binnen hun kring, in vele tientallen jaren niet zo’n mooi gekleed lijk was geweest als dat van Berni. Niet dat er veel bereid waren om toe te geven dat ze zovele tientallen jaren hadden geleefd, te meer daar het, dank zij de plastische chirurgie, ook voor niemand echt noodzakelijk was om voor zijn of haar ware leeftijd uit te komen.


  Ze liepen langs de dure kist en keken vol bewondering op Berni neer. Haar gezicht was absoluut rimpelloos. Elk kuiltje, rimpeltje, en zelfs een aantal poriën, was vol gespoten met collageen. Haar met siliconen gevulde borsten wezen zelfs in de dood nog hemelwaarts. Met haar duur geverfde haren en wimpers, de keurig gemanicuurde nagels, haar ranke, jeugdige taille en haar broekpak van zesduizend dollar zag ze er dood even goed uit als ze in levenden lijve had gedaan.


  Enkelen van de aanwezigen slaakten een diepe zucht van bewondering, en hoopten dat zij er bij hun dood net zo goed zouden uitzien als Berni. Er waren maar twee mensen die om Berni’s verscheiden moesten huilen, en beiden behoorden tot het mannelijk geslacht. De ene was haar kapper. Hij zou het inkomen missen dat hij met Berni’s bezoeken verdiende, maar ook haar scherpe tong en alle smakelijke roddels die ze hem altijd wist toe te vertrouwen. De ander was Berni’s vierde ex-echtgenoot, en zijn tranen waren vreugdetranen, want eindelijk was hij ontslagen van de verplichting om op te draaien voor het leger van werklieden dat nodig was om een vrouw die in werkelijkheid vijftig jaar oud was, zevenentwintig jaar jong te laten lijken.


  ‘Ga je naar de begrafenis?’ vroeg een vrouw aan een ander.


  ‘Dat zou ik wel willen, maar ik kan niet,’ zei de tweede vrouw. ‘Ik heb een afspraak. Een noodgeval, weet je.’ Janine, haar manicure, had vandaag alleen maar tijd voor haar om twee uur, en ze móest haar gebroken nagel laten repareren.


  ‘Ik ook,’ zei de eerste vrouw, en ze wierp een snelle, behoedzame en nijdige blik op Berni in haar kist. Vorige week had ze precies hetzelfde pak gekocht als waar Berni nu in werd begraven, en nu zou ze het terug moeten brengen. Berni moest bij elke gelegenheid nu eenmaal altijd het nieuwste en het duurste aan. Maar dat was nu tenminste afgelopen, dacht ze, en onderdrukte een glimlach. ‘Ik vind het wel jammer dat ik niet kan. Berni en ik waren de beste vriendinnen, weet je.’ Ze streek haar zijden, door Geoffrey Beene ontworpen broekpak glad. ‘Maar nu moet ik echt gaan.’


  Het duurde niet lang of steeds meer mensen mompelden dat ze helaas weg moesten wegens dringende verplichtingen elders, en uiteindelijk was Berni’s kapper de enige die in de limousine naar de begraafplaats reed. De lijkwagen werd gevolgd door maar liefst twintig volgauto’s - Berni had haar begrafenis al jaren tevoren geregeld en betaald - die allemaal leeg waren.


  Geruime tijd later was de rede (door Berni bedacht) uitgesproken, was de muziek (door Berni uitgezocht) gespeeld en gezongen, en was de enige treurende huiswaarts gegaan. Het graf was vol gestort, er waren verse grasplaggen op gelegd, de bloemen waren kunstig rond de nieuwe steen geschikt, en de ondergaande zon scheen op Berni’s graf.


  Vier uur nadat haar kist onder de aarde was verdwenen, dacht niemand meer aan de vrouw die zo’n grote rol in hun leven had gespeeld. Ze hadden haar voedsel gegeten, haar feesten bij gewoond en eindeloos met en over haar geroddeld, maar nu ze weg was miste niemand haar. Niemand.


  DE KEUKEN


  Berni schrok wakker met het gevoel dat ze zich had verslapen. Haar eerste gedachte was dat ze te laat zou komen voor haar afspraak met Janine, die haar nagels moest doen, en als een klant bij haar te laat kwam, dan kende ze geen pardon, het kreng. Dan zou ze zeggen dat ze de volgende week helemaal vol zat, en dan moest Berni maar zien hoe ze die tijd doorkwam met haar kapotte nagels. Haar krijg ik nog wel, dacht Berni. Ik zal tegen Diane zeggen dat Janine met haar man naar bed is geweest. Diane was een felle, en Janine mocht blij zijn als ze het er levend afbracht.


  Pas toen ze glimlachend uit bed wilde stappen, drong het tot haar door dat ze helemaal niet in bed lag. Dat was het moment waarop ze begon te beseffen dat er iets niet klopte. Ze lag niet in bed, maar ze stond. In plaats van haar rood zijden nachtjapon van Christian Dior droeg ze haar nieuwe, wit zijden broekpak van Dupioni, hetzelfde pak dat Lois Simons in de uitverkoop op de kop had weten te tikken. Berni was van plan om haar pak als eerste te dragen, want dan kon Lois het hare niet meer aan; ze zou proberen om het terug te brengen maar dat zou haar niet lukken, en dan zat ze met een pak van vierduizend dollar in haar maag dat ze niet kon dragen. Die gedachte deed Berni glimlachen.


  Maar toen ze om zich heen keek betrok haar gezicht. Overal was mist, en het enige wat ze kon onderscheiden was een goudachtig lichtje in de verte. Wat is dit nu weer, dacht ze. Ze kneep haar ogen half dicht om het beter te kunnen zien, hoewel ze, dank zij de oogoperatie die ze het afgelopen jaar had ondergaan, nu een heel stuk minder bijziend was dan daarvoor.


  Ze deed een paar stapjes naar voren, en de mist trok een stukje voor haar op, zodat er een pad ontstond. Ze wilde haar voorhoofd fronsen maar bedacht zich, want van fronsen krijg je rimpels. Misschien was dit wel weer een stomme grap van haar laatste minnaar. Hij was twintig en zwaar gespierd. Ze had hem een paar maanden geleden opgepikt, maar begon intussen alweer genoeg van hem te krijgen. Hij zeurde maar steeds over zijn grote wens om filmregisseur te worden, en hij wilde dat Berni hem daarbij zou sponsoren. Misschien had hij deze mist wel geregeld om haar zover te krijgen dat ze een paar flinke cheques zou uitschrijven.


  Ze moest nog een stukje lopen voor ze iets kon zien. Onder het gouden licht stond een groot bureau waarachter een knappe, grijsharige man zat.


  Toen Berni de man zag, voelde ze zich meteen een heel stuk beter. Ze rechtte haar schouders, zodat haar hoge borsten recht naar voren wezen.


  ‘Dag,’ zei ze met haar meest hese, sexy stem.


  De man keek op, zag haar, en keek toen weer naar de papieren op zijn bureau.


  Het stoorde haar altijd wanneer een man niet meteen op haar knappe uiterlijk reageerde. Misschien moest ze volgende week maar weer een afspraak met haar plastisch chirurg te maken. ‘Hoor jij bij Lance?’ vroeg ze. Lance was haar jeugdige, gespierde minnaar.


  De man bleef naar zijn papieren kijken en gaf geen antwoord, en dus keek Berni naar zijn bureau. Ze probeerde haar schrik te verbergen toen ze zich met een schok realiseerde dat het bureau van vierentwintig karaats goud was gemaakt. Vele jaren geleden had Berni een speciaal oog voor juwelen ontwikkeld, waar elke juwelier jaloers op zou zijn. Ze zag zo of het gehalte van goud twaalf, achttien of vierentwintig karaat was.


  Ze stak haar hand uit om het bureau aan te raken, maar trok hem snel weer terug toen de man opkeek.


  ‘Bernadina,’ zei hij.


  Berni kromp ineen. Die naam had ze al in jaren niet meer gehoord. Het klonk verschrikkelijk oud, precies zo oud als ze haar best deed om niet te zijn. ‘Berni,’ zei ze. ‘Met een i.’


  Ze zag de man met een ouderwetse vulpen een aantekening maken, en toen begon ze er genoeg van te krijgen. ‘Zeg, ik vind het zo eigenlijk wel genoeg. Als dit een grapje is dat jij en Lance samen hebben bedacht, dan...’


  ‘Je bent dood.’


  ‘Kunnen jullie je de moeite besparen, want ik gooi hem er toch uit, en...’


  ‘Je bent de afgelopen nacht in je slaap overleden. Een hartaanval.’


  ‘Die stomme grappen van hem.’ Ze zweeg en keek de man met grote ogen aan. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Je bent de afgelopen nacht in je slaap overleden en nu ben je in de Keuken.’”


  Berni knipperde met haar ogen en begon toen te lachen. Ze was haar rimpels, en hoe lelijk het voor een vrouw was om uit volle borst te lachen in plaats van bescheiden en verlegen te glimlachen, vergeten. ‘Hé, dat is een goeie, makker,’ zei ze, ‘maar ik trap er heus niet in. Ik weet echt wel dat dit een truc van Lance is om mij geld uit de zak te kloppen, dus als ik jou was, dan zou ik die mistmachines nu maar gauw uitzetten en...’


  Ze zweeg toen het tot haar doordrong dat de man helemaal niet naar haar luisterde. Hij pakte een grote stempel van zijn bureau, drukte hem op het papier dat voor hem lag en wenkte toen met zijn rechterhand. Uit de mist verscheen een vrouw van ongeveer Berni’s leeftijd - haar echte leeftijd, niet die waarop ze probeerde te lijken - in een lange witte jurk met kant aan de mouwen. Ze zag eruit alsof ze zo uit een toneelstuk over Martha en George Washington was gestapt.


  Berni hoopte voor haar minnaar dat hij verdwenen was als ze terugkwam.


  ‘Kom mee,’ zei de vrouw, en Berni volgde haar.


  Er was nog steeds mist om hen heen, maar terwijl ze liepen trok hij voor hen op. Na een poosje hield de vrouw stil voor een soort van poort die eveneens van zuiver goud was, en waarboven een bord hing met het woord ‘Ongeloof erop.


  ‘Volgens mij heb je dit nodig,’ zei de vrouw, en deed een stapje achteruit.


  Aarzelend stapte Berni de mist aan de andere kant van de poort binnen.


  Het duurde een poos voor ze de ruimte weer verliet. De angstige blik in haar ogen had plaats gemaakt voor een uitdrukking van verwondering en lichte angst. Ze had beelden aanschouwd van haar dood en haar begrafenis, en ze had zelfs gezien hoe de begrafenisondernemer haar lichaam had gebalsemd.


  Voor de poort van de kamer van Ongeloof stond de vrouw op haar te wachten.


  ‘Beter zo?’ vroeg ze.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Berni fluisterend. ‘Is dit de hemel of de hel?’


  De vrouw glimlachte, ik ben Pauline, en dit is niet de hemel en ook niet de hel. Dit is de Keuken.’


  ‘De Keuken? Ik ben net dood, en dan word ik naar de Kéuken gestuurd?’ riep ze met schrille stem.


  Pauline trok zich niets aan van haar reactie. ‘De Keuken is... ik denk dat je het in jouw tijd een tussenstation zou noemen. Het is een plek tussen hemel en aarde in, en er mogen alleen maar vrouwen komen. De Keuken is niet voor slechte vrouwen en ook niet voor goede vrouwen, hij is bedoeld voor die vrouwen die niet rechtstreeks in de hemel komen, maar die ook weer niet slecht genoeg zijn om rechtstreeks in de hel te belanden.’


  Berni stond met open mond te luisteren.


  ‘Het is een plek voor vrouwen die...’ Pauline dacht even na. ‘Het is voor die gelovige vrouwen die voortdurend uit de Bijbel citeren en zichzelf beter vinden dan hun medemens. Ze zijn niet echt slecht geweest en kunnen dus ook niet naar de hel worden gestuurd, maar aan de andere kant zitten ze ook weer zo boordevol vooroordelen dat ze niet rechtstreeks in de hemel kunnen komen.’


  ‘Dus dan komen ze hier terecht? In de Keuken?’ vroeg Berni fluisterend.


  ‘Precies.’


  Pauline leek er verder niets meer over te willen zeggen, en Berni was nog steeds bezig om gewend te raken aan het idee dat ze dood was. ‘Leuke jurk,’ lukte het haar uiteindelijk om op te merken. ‘Van Halston?’


  Pauline glimlachte. Kennelijk begreep ze Berni’s hatelijke opmerking niet, of anders negeerde ze hem. ‘De vrouwen hier komen uit allemaal verschillende tijden. Je zult hier vrouwen zien uit elke eeuw. Met name de puriteinen zijn sterk vertegenwoordigd.’


  Het duizelde Berni van alles wat ze had gehoord. ‘Kan ik hier ook ergens iets te drinken krijgen?’


  ‘Zeker. Wat drinken jullie tegenwoordig? Illegale gin, nietwaar?’


  ‘Nee, dat was voor mijn tijd,’ antwoordde Berni terwijl ze verder liepen en de mist voor hen weer optrok.


  ‘Hier kun je alles vinden wat je wilt drinken, of wat je verder nog zou willen.’


  Even later bleef Pauline staan voor een tafeltje waarop een ijskoude margarita klaar stond. Ze gingen zitten en Berni nam een flinke slok.


  Toen Berni opkeek vroeg ze: ‘Waarom heet het hier eigenlijk de Keuken?’


  ‘Dat is maar een bijnaam. Ik weet zeker dat er ook een andere naam voor moet zijn geweest, maar die kan niemand zich herinneren. We noemen het de Keuken omdat het zo veel weg heeft van het leven van een vrouw op aarde. Wanneer je doodgaat, denk je dat je in de hemel komt, precies zoals je bij je trouwen denkt dat het de hemel op aarde voor je zal zijn. Maar in beide gevallen kom je in de Keuken terecht.’


  Berni verslikte zich bijna in haar cocktail. Ze had willen lachen, maar in plaats daarvan zette ze grote ogen op van ontzetting. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik hier ik weet niet hoe lang moet gaan koken en... en de ijskast moet ontdooien en schoonmaken, hè?’ Kan een dode nog zelfmoord plegen, vroeg ze zich af.


  ‘O, nee, helemaal niet. Het is hier juist heel erg leuk. Echt heel erg leuk. Het is hier zelfs zó leuk dat veel vrouwen er nooit meer weg willen. Ze voeren hun opdrachten nooit goed uit, en sommigen van hen zitten hier al eeuwen.’


  ‘Wat voor opdrachten?’ vroeg Berni achterdochtig. Ze moest er echt niet aan denken dat ze jarenlang vloeren, gootstenen en ovens zou moeten schrobben, of dat ze elk jaar met Thanksgiving een kalkoen moest bereiden.


  ‘Elke vrouw in de Keuken krijgt van tijd tot tijd een opdracht. Ze moet iemand helpen die op aarde leeft. De opdrachten zijn altijd verschillend. Soms moet iemand geholpen worden die veel verdriet heeft, een andere keer weer iemand die maar geen besluit kan nemen. Er zijn een heleboel verschillende opdrachten. Voer je ze niet uit zoals de bedoeling is, dan blijf je hier.’


  ‘En als het je lukt om die mens te helpen, wat krijg je dan?’


  ‘Dan kom je uiteindelijk in de hemel.’


  ‘Is het in de hemel ook zo mistig?’


  Pauline haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Ik ben er nog nooit geweest, maar ik kan me indenken dat het daar beter is dan hier.’


  ‘Goed,’ zei Berni, en ze stond op. ‘Breng me dan maar naar mijn eerste opdracht. Ik voel er niets voor om langer dan nodig in een Keuken te blijven, zelfs al is het dan geen echte.’


  Pauline stond op en de tafel, de stoelen en het lege glas verdwenen. Ze begon te lopen, en Berni volgde haar.


  Berni dacht na over alles wat Pauline haar had verteld. ‘Iemand op aarde helpen?’ mompelde ze, en bleef staan.


  Pauline bleef ook staan en keek achterom.


  ‘Zijn we dan,’ zei Berni, ‘zoiets als de goede petemoei uit een sprookje?’


  ‘Zoiets, ja,’ antwoordde Pauline. Ze glimlachte en liep verder. Berni haalde haar in. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik iemands goede petemoei moet zijn? Met inbegrip van toverstafjes? Compleet met wensen en meer van al dat Assepoester-gedoe?’


  ‘Het is aan jou hoe je de opdracht die je krijgt tot een goed einde wilt brengen.’


  Als Berni’s met collageen opgevulde gezicht in staat was geweest om te fronsen, dan zou ze dat zeker hebben gedaan. ‘Dit bevalt me niets,’ zei ze. ‘Ik heb mijn eigen leven te leiden. Ik voel er niets voor om als een dikke, grijze oma rond te rennen, voortdurend hokus-pokus-pilatus-pas te moeten roepen en pompoenen in koetsen om te moeten toveren.’


  Pauline knipperde met haar ogen; ze begreep niets van wat Berni bedoelde. ‘Ik denk juist dat het door het leiden van je eigen leven komt dat je hier terecht bent gekomen in plaats van in de hemel.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen? Ik heb nog nooit iemand kwaad gedaan.’


  ‘Nee, maar je hebt ook nog nooit iemand geholpen. Je hebt uitsluitend voor jezelf geleefd. Als kind al hield je nooit rekening met de wensen van een ander. De mannen met wie je getrouwd bent, trouwde je alleen maar om hun geld, en zodra ze begonnen te klagen liet je je van hen scheiden en eiste je de helft van hun bezit op.’


  ‘Maar dat doet toch iedereen in de twintigste eeuw!’


  ‘Niet iedereen. Jij hield meer van mooie kleren dan van je echtgenoten.’


  ‘Ik beleefde ook veel meer plezier aan mijn kleren,’ zei Berni. ‘En trouwens, ze hebben gekregen wat ze hebben wilden. Ze waren heus niet zo onschuldig, hoor. Als zij mij hadden gegeven wat ik nodig had, dan zou ik me nooit van hen hebben laten scheiden.’


  Pauline had verder niets meer te zeggen. Omdat ze was opgegroeid in de achttiende eeuw, kon ze niet weten dat Berni's woorden het resultaat waren van jarenlange dure therapie. Berni ging alleen maar naar therapeuten die vroegen: ‘Wat verlang jij van het leven?’ ‘Waar heb jij behoefte aan?’ ‘Waar liggen jóuw prioriteiten?’ Berni had altijd iemand weten te vinden die bereid was haar in haar overtuiging dat hetgeen zij wilde belangrijker was dan wat een ander wilde, te steunen.


  Pauline zuchtte, draaide zich om en liep verder. ‘Zo te horen blijf je hier voorlopig nog wel,’ zei ze zacht.


  Berni volgde haar en vond dat Pauline precies zo klonk als haar vier echtgenoten. Ze waren door en door egoïstisch, klaagden altijd maar dat Berni niets om hen gaf en dat ze hen alleen maar wilde om wat ze voor haar konden bereiken.


  Pauline bleef staan, en Berni ook. De mist om hen heen begon op te trekken? en ze kon zien dat ze zich in een rond vertrek bevonden dat nagenoeg helemaal leeg was. In de muur waren verschillende poorten waarboven bordjes hingen met de woorden: ‘Romantiek’, ‘Fantasie’, ‘Kleding’, ‘Smullen’, ‘Luieren’, ‘Feestvieren’.


  ‘Je kunt kiezen,’ zei Pauline.


  ‘Wat moet ik kiezen?’ vroeg Berni, terwijl ze om zich heen keek en las wat er op de bordjes stond.


  ‘Je moet wachten tot er een opdracht voor je is gevonden, en dat mag je in een van deze ruimtes doen.’ Pauline zag dat Berni het nog steeds niet begreep. ‘Waar zou je op dit moment het meeste zin in hebben?’


  ‘In een feestje,’ zei Berni zonder aarzelen. Misschien dat ze op een druk, rumoerig feest wat afleiding zou kunnen vinden en niet meer steeds zou hoeven denken aan haar eigen begrafenis en aan dat gezeur over haar ex-echtgenoten.


  Pauline ging voor de poort staan waarboven ‘Feestvieren’ stond, en Berni volgde haar. Eenmaal binnen bleek er aan hun rechterhand nog een poort te zijn. ‘Elizabethaans’, stond er op het bordje.


  Pauline stapte door de mist heen, en Berni zag een tafereel uit de tijd van Shakespeare. Mannen met nauwsluitende broeken aan en capes om hun schouders, leidden strak ingesnoerde vrouwen door de gecompliceerde passen van een zestiende-eeuwse dans.


  ‘Zin om met hen mee te doen?’ vroeg Pauline.


  ‘Bij een feest stel ik me echt wel iets anders voor,’ antwoordde Berni ontzet.


  Pauline nam haar weer mee naar buiten, en bracht haar naar een andere poort.


  Alles bij elkaar bekeken ze zes verschillende feesten voordat Berni er eentje zag dat haar wel aansprak. Ze zagen een Regency-feest met vrouwen in creaties van kostbare mousseline die thee van een schoteltje dronken en over de laatste escapade van Lady Caroline Lamb zaten te roddelen. Er was een square dance met cowboys, een Victoriaans feest waar verschillende spelletjes werden gespeeld, een dertiende-eeuws feest met aantrekkelijk uitziende acrobaten waardoor Berni wel even in verleiding werd gebracht, een Japanse thee-ceremonie, en een verbazingwekkende Tahitiaanse dans, maar uiteindelijk koos ze toch voor een feest uit de zestiger jaren. De harde, ruige muziek van de Stones, de vrolijk gekleurde mini-jurkjes, de Beatles-jasjes, de geur van schroeiende marihuana, de kronkelende lijven van jongens en meisjes met lange haren, dat alles herinnerde Berni aan haar jeugd.


  ‘Ja,’ fluisterde ze, en stapte naar binnen. Van het ene op het andere moment had ze een super korte mini aan, had ze een kapsel van lang, steil haar, en kwam er een jongen naar haar toe die haar ten dans vroeg. Ze keek niet eenmaal achterom om te zien waar Pauline was gebleven.


  Berni lag met andere bloemenkinderen op een kluitje marihuana te roken en te luisteren naar Frank Zappa die in gesprek was met Suzie Creamcheese, toen Pauline haar kwam halen. Berni keek op en wist dat ze weg moest. Met tegenzin verliet ze het feest en volgde Pauline naar buiten.


  Ze gingen onder de gouden poort door, en meteen verdween de ruimte achter een dichte mist en viel er niets meer te zien of te horen. Berni’s kralen en gebatikte shirt verdwenen samen met haar hoofdband. Haar door de marihuana wat wolkig geworden brein werd weer helder, en ze had het zijden pak weer aan waarin ze begraven was.


  ‘Ik was er nog maar net,’ pruilde Berni. ‘Ik begon het juist leuk te vinden.’


  ‘Naar aardse maatstaven gemeten ben je veertien jaar aan het feesten geweest.’


  Berni kon niet anders dan in opperste verbazing met haar ogen knipperen. Veertien jaar? Ze had het gevoel alsof ze nog geen uur op dat feest was geweest. Wel had ze gemerkt dat ze om de zoveel tijd andere kleren aan had gehad, maar ze kon daar toch onmogelijk veertien jaar binnen zijn geweest? Ze had niet geslapen, niets gegeten, nauwelijks iets gedronken, en was met niet een van de andere feestvierders in gesprek geraakt. Ze had met hen willen praten over de Keuken en over hun opdrachten, maar op de een of andere manier had ze daar nooit de kans toe gekregen.


  ‘Ik heb een opdracht voor je,’ zei Pauline.


  ‘Geweldig,’ zei Berni met een glimlach. Als ze de opdracht tot een goed einde zou brengen, dan zou ze in de hemel komen, en welke geneugten zouden haar daar wel niet te wachten staan? Het moest wel helemaal te gek zijn in de hemel, als het daar beter was dan hier in de Keuken.


  Pauline nam Berni mee de gang af. Ze kwamen langs een aantal gouden poorten waarachter Berni dolgraag even een kijkje had willen nemen. Boven eentje stond ‘Harem Fantasie’, en boven een andere ‘Piraten’.


  Ten slotte ging Pauline onder een poort door waarop ‘Kijkkamer’ stond. Ze kwamen in een grote ruimte waarin met perzikkleurig fluweel overtrokken theaterstoelen in een halve cirkel stonden opgesteld. Rond de stoelen hing een dichte, witte mist.


  ‘Ga lekker zitten, alsjeblieft.’


  Berni maakte het zich gemakkelijk in een van de zachte, met fluweel beklede stoelen en keek, net als Pauline, voor zich uit naar de muur van mist. Enkele seconden later trok de mist op.


  Ze zagen een tafereel als in een film of in een toneelstuk, alleen zat er meer diepte in en was het levendiger.


  Een slanke, knappe jonge vrouw met opgestoken lichtbruin haar stond voor een grote spiegel. Ze droeg een lange jurk met opvallend wijde pofmouwen. De jurk was van donkergroene zijde, en het lijfje, dat op de boezem bezaaid was met fonkelende zwarte kralen, zat zo strak dat het een wonder was dat de vrouw nog in staat was om adem te halen. Naast haar, op de grond, stonden hoedendozen, en de vrouw was bezig om de ene na de andere hoed te passen. Het was een gezellige kamer met een bed, een hangkast, een commode, een wastafel, een lappenkleedje, en een open haard, maar het was zeker geen paleis. Op de schoorsteen stonden opengevouwen uitnodigingen.


  ‘Ze kan ons zeker niet zien,’ zei Berni.


  ‘Nee, ze heeft er geen idee van dat er naar haar wordt gekeken. Ze heet Terel Grayson. Ze is twintig jaar oud en we zitten in het jaar 1896. Terel woont in Chandler, Colorado.’


  ‘Is het de bedoeling dat ik van haar, een meisje uit die tijd. Assepoester moet maken? Ik weet niets van geschiedenis. Ik wil iemand uit mijn eigen tijd.'


  ‘In de Keuken is alle aardetijd hetzelfde.’


  Berni keek weer naar het scherm en zuchtte. ‘Goed dan. Vertel me dan maar eens waar de sprookjesprins is, en waar haar boze stiefzusjes zijn.’


  Pauline gaf geen antwoord, dus Berni keek verder. Terel liep gehaast door de kamer. Ze keek naar de invitaties en zocht toen in de grote, mahoniehouten hangkast. Met een zucht en een afkeurende blik haalde ze er de ene na de andere jurk uit en gooide ze op het bed.


  ‘Dat lijk ik wel,’ zei Berni glimlachend. ‘Ik kreeg ook altijd stapels invitaties, en ik wist nooit wat ik aan moest trekken. Dat sloeg natuurlijk helemaal nergens op, want zelfs met vodden aan zou ik nog de mooiste zijn geweest.’


  ‘Ja,’ zei Pauline zacht, ‘Terel lijkt op je.’


  ‘Ik zou wel wat aan haar kunnen veranderen,’ zei Berni. ‘Een beetje make-up, een wat vriendelijker kapsel. Veel heeft ze niet nodig. Ze is niet zo knap als ik op die leeftijd was, maar ze kan ermee door. Er valt heel wat van te maken.’ Ze keek naar Pauline. ‘Wanneer moet ik beginnen?’


  ‘Aha,’ zei Pauline, 'daar heb je Nellie.’


  Berni keek weer naar het scherm. De deur ging open en er kwam een andere vrouw binnen. Ze was ouder dan Terel en ongeveer twee keer zo dik.


  ‘Vet,’ zei Berni met een blik op Nellie. Net als elke slanke vrouw had ze een natuurlijke afkeer van zwaarlijvigheid, en Berni’s angst voor vet werd nog versterkt door het feit dat ze het grootste gedeelte van haar leven honger had moeten lijden om mager te blijven. Diep in haar hart leefde bij haar de angst dat ze, als ze zich ook maar even niet beheerste, meteen zo dik zou worden als Nellie. ‘Zeker negentig kilo, dat zie je zo.’


  ‘Vierenzeventig, om precies te zijn,’ antwoordde Pauline. ‘Ze is Terels oudere zusje Nellie. Ze is achtentwintig, ongetrouwd en zorgt voor Terel en haar vader. Hun moeder is overleden toen Terel vier, en Nellie twaalf was. Na de dood van zijn vrouw mocht Nellie van haar vader niet meer naar school, omdat ze voor Terel moest zorgen en het huishouden moest doen. Je zou dus kunnen stellen dat Nellie voor het grootste deel van haar leven Terels moeder is geweest.’


  ‘Aha,’ zei Berni. ‘Het lelijke stiefzusje en de boze stiefmoeder in één. Arme Terel. Geen wonder dat ze een goede petemoei nodig heeft om haar te helpen.’ Ze keek naar Pauline. ‘Krijg ik wel een toverstafje voor deze klus?’


  ‘Als je wilt. We kunnen je alle tovermiddelen geven die je maar wilt, maar de wijsheid zal van jou zelf moeten komen.’


  ‘Dat is een koud kunstje. Ik zal ervoor zorgen dat Terel alles krijgt wat haar toekomt, en dat die vette zus van haar haar in geen enkel opzicht te kort doet. Wist je dat ik ook zo’n vette oudere zus heb? Wat was ze jaloers op mij, en altijd moest ze zich met mij bemoeien.’ Alleen al de herinnering was voldoende om Berni weer boos te maken. ‘Mijn zus haatte mij. Ze was zo verschrikkelijk jaloers, dat ze werkelijk alles deed om mij het leven zuur temaken. Maar ik heb haar een lesje geleerd.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Pauline zacht.


  ‘Mijn eerste echtgenoot was haar verloofde,’ antwoordde Berni glimlachend. ‘Je hebt nog nooit zo’n saaie vent gezien, maar hij had wat geld, en dus heb ik ervoor gezorgd dat hij mij opmerkte.’


  ‘Je hebt hem zeker verleid.'


  ‘Min of meer. Maar dat had hij nodig. Mijn zus was - is - zo’n zeurkous, en...’ Ze keek Pauline scherp aan. ‘Kijk me niet zo aan. Die man had meer lol met mij in de vijf jaar die we getrouwd waren dan hij een leven lang met mijn dikke, saaie, stomme zus gehad zou hebben. En achteraf viel het met haar ook wel mee. Ze vond een ander, trouwde en kreeg twee kindertjes. Al met al waren ze op hun eigen, kleinburgerlijke manier nog gelukkig ook.’


  ‘Ik weet zeker dat iedereen erg gelukkig was. Jij vooral.’


  Berni wist niet precies of Pauline’s toon haar wel aanstond, maar voordat ze iets terug had kunnen zeggen, vroeg ze alweer: ‘Zullen we nog even kijken?’


  Berni keek terug naar de scène die zich voor hen afspeelde, naar de twee vrouwen in de slaapkamer, en leunde gemakkelijk achterover. Ze zou een manier moeten verzinnen om de slanke, mooie Terel te helpen.
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  Nellie pakte Terels jurken van het bed en hing ze terug in de kast. Daarna raapte ze de hoeden op die haar zus achteloos had laten vallen en deed ze terug in de dozen.


  ‘Ik kan maar niet beslissen,’ zei Terel humeurig. ‘Waarom wonen we eigenlijk in dit treurige gat? Waarom kunnen we niet in Denver wonen, of in St.Louis, of New York?’


  ‘Omdat vader hier zijn kantoor heeft,’ zei Nellie zacht terwijl ze de veer op een van de hoeden recht trok. De hoeden waren niet van hen, maar ze hadden ze geleend van de hoedenmaakster. Het speet haar dat ze zich maar één hoed konden veroorloven en dat de andere weer terug moesten, maar toch wilde ze die exemplaren die Terel niet wilde hebben zo keurig mogelijk houden.


  ‘Zijn kantoor!’ riep Terel uit terwijl ze op het bed neerplofte. ‘Werken en geld verdienen is het enige waar hier in de stad over gesproken wordt. Werken! Waarom is hier geen beau monde?’


  Nellie pakte nog een hoed, aaide de opgezette kolibrie over zijn kopje en deed hem in de doos. ‘Vorige week was er nog dat leuke tuinfeest bij meneer en mevrouw Mankin, en straks komt het Herfstbal weer bij de Taggerts.’


  Terel snoof. ‘Al dat heerlijke geld, en zo’n familie van boerenpummels. Iedereen weet toch dat de Taggerts geen haar beter zijn dan een stel mijnwerkers.’


  ‘Mij lijken ze anders erg aardig.’


  ‘O, Nellie Jij vindt iedereen aardig.’ Terel hees zichzelf op een elleboog en sloeg haar zus gade bij het opruimen. Vorige week nog had ze iemand voor de duizendste keer horen zeggen dat Nellie toch zo’n lief gezichtje had, maar dat het zo jammer was dat ze zo zwaar was. En Terel had Mare Fenton naar Nellie zien kijken. Mare was knap en rijk, en als hij naar iemand keek, dan moest dat naar Terel zijn.


  Terel liet zich van het bed glijden, liep naar haar commode, trok een la open en haalde er een doos chocolaatjes uit. ‘Ik heb een cadeautje voor je, Nellie,’ zei ze.


  Nellie draaide zich om en keek haar dierbare zusje glimlachend aan. ‘Dat is toch echt niet nodig. Ik heb alles wat ik nodig heb.’


  Wanneer ze lachte, straalde Nellie’s hele gezicht. Terel had iemand wel eens horen zeggen dat Nellie een hele kamer kon verwarmen met die glimlach van haar. ‘Je gaat toch niet weigeren, hè?’ vroeg Terel met een pruillipje. Ze hield haar de doos met chocolaatjes voor, en Nellie’s gezicht betrok. ‘Je vindt ze niet lekker,’ zei Terel met tranen in de ogen.


  ‘Ja, natuurlijk wel.’ Nellie nam de doos aan. ‘Alleen probeer ik de laatste tijd juist wat minder te eten om een beetje af te vallen.’


  ‘Je hoeft helemaal niet af te vallen,’ zei Terel. ‘Ik vind je beeldschoon zoals je bent.’


  Nellie glimlachte alweer. ‘Dank je, liefje. Het is fijn om iemand te hebben die van me houdt zoals ik ben.’


  Terel sloeg haar slanke arm om Nellie’s mollige schouders. ‘Blijf vooral zoals je bent. Je bent beeldschoon zo, en het feit dat de mannen je niet zien staan heeft helemaal niets te betekenen. Ze weten niet wat ze missen. Vader en ik houden van je, en ook al zijn wij de enigen, dat maakt niets uit. Onze liefde is meer waard dan die van alle mannen ter wereld bij elkaar.’


  Nellie had opeens verschrikkelijke honger. Ze begreep niet waarom Terels uitspraken over liefde haar zo’n honger bezorgden, maar dat gebeurde wel vaker. Hoe het precies zat, dat kon ze niet zeggen, maar het leek wel alsof eten en liefde op de een of andere manier iets met elkaar te maken hadden. Terel hoefde maar te zeggen dat ze van haar hield, en Nellie kreeg honger.


  ‘Ik denk dat ik toch maar zo’n chocolaatje neem,’ zei Nellie. Met bevende handen maakte ze de doos open en stopte vervolgens niet een, maar drie chocolaatjes tegelijk in haar mond.


  Terel draaide zich om en glimlachte. ‘Wat moet ik vanavond nu weer aan?’


  Nellie snoepte een vierde chocolaatje. ‘Wat je aan hebt is snoezig,’ zei ze, en slikte. Ze begon haar honger alweer onder controle te krijgen.


  ‘Dit vreselijke oude ding? Nellie, ik heb deze jurk al zeker vijf keer aan gehad. Iedereen kent hem al.’


  ‘Twee keer,’ zei Nellie toegeeflijk. Ze deed de laatste hoedendoos dicht. ‘En onze gast van vanavond heeft je nog nooit eerder ontmoet, dus hij kan je jurk ook nog nooit eerder hebben gezien.’


  ‘Jeetje, Nellie! Je begrijpt ook niets van hoe het is om een aantrekkelijke vrouw te zijn, van hoe het is om jong te zijn zoals ik en je hele leven nog voor je te hebben. Het is toch zeker niet zo lang geleden dat jij jong was dat je dat nu al vergeten bent?’


  Nellie had weer honger. ‘Terel, ik ben niet zo oud als jij schijnt te denken.’


  ‘Natuurlijk ben je niet óud, je bent alleen... nu ja, je bent gewoon Nellie. Ik wil niet onaardig zijn, maar je ligt niet meer in de markt. Ik wel, en daarom moet ik er op mijn voordeligst uitzien.’


  Nellie nam nog vier chocolaatjes.


  Op dat moment werd er kort op de deur geklopt. Anna, het enige dienstmeisje van de Graysons, kwam binnen. Anna was jong en sterk, maar ze was ook geniepig, en ze gebruikte het grootste gedeelte van haar beperkte intelligentie om te proberen onder haar werk uit te komen. Telkens wanneer Nellie zich beklaagde over het feit dat Anna haar veel te weinig hielp, zei Charles Grayson dat hij zich geen tweede en geen nieuw dienstmeisje kon veroorloven, en dat Nellie het er maar mee moest doen.


  ‘Hij is er,’ zei Anna. Haar haren zakten onder haar kapje vandaan. ‘Wie?’ wilde Terel weten.


  ‘De man die komt eten. Hij is er al, maar uw vader nog niet.’


  ‘Wat denkt die man wel?’ riep Terel uit. ‘Hij is een uur te vroeg. Ik ben nog niet eens gekleed, en - Nellie, is het eten al klaar?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze had de hele middag in de keuken gestaan, en haar simpele, bruine werkjurk was bijna even vies als het schort dat ze eroverheen droeg. ‘Anna, laat hem maar vast in de salon en zeg dat hij zal moeten wachten tot we klaar zijn.’


  ‘Nellie!’ riep Terel ontzet uit. ‘Je kunt die man toch zeker niet een uur alleen laten zitten? Vader zal woedend zijn. Volgens vader heeft hij zijn leven gered, en nu willen ze samen zaken doen. Je kunt hem echt niet zomaar aan zijn lot overlaten.’


  ‘Terel, kijk dan hoe ik eruit zie. Ik ben vies. Ik kan hem onmogelijk ontvangen. Maar jij bent even mooi als altijd. Ga jij nu maar vast naar hem toe, dan kun je, zodra ik klaar ben -’


  ‘Ik?’ vroeg Terel. ‘Ik? Maar ik moet me nog verkleden en mijn haar doen. Nee, Nellie, jij bent de oudste, en jij bent vaders gastvrouw. Ga jij maar een praatje met hem maken, dan zal ik me intussen snel verkleden, en wanneer ik klaar ben kun jij wat anders gaan aantrekken. Dat is de enige oplossing. Trouwens, ik zou werkelijk niet weten wat ik tegen die oude sukkel moest zeggen. Jij kunt zo veel beter met oude mensen overweg dan ik. Laat hem de wol voor je ophouden, of zoiets. Vader zegt dat hij weduwnaar is, dus misschien weet hij wel iets over het maken van jams of zo. Er is écht geen andere oplossing mogelijk, Nellie, en als je nu eens even niet aan jezelf zou denken, dan zou je dat met me eens moeten zijn.’


  En al weer had Nellie verschrikkelijke honger. Ze wist dat Terel gelijk had. Ze was haar vaders gastvrouw, en ze kon, in tegenstelling tot Terel, die in het gezelschap van ouderen altijd moest geeuwen, heel goed overweg met mensen van zijn leeftijd. Nellie wilde deze man niet voor het hoofd stoten, te meer daar haar vader hem graag als bedrijfsleider van zijn vervoersbedrijf in dienst wilde nemen.


  ‘Zeg hem maar dat ik zo snel mogelijk naar beneden kom,’ zei Nellie zachtjes tegen Anna. Nellie draaide zich om en wilde de kamer uitgaan, maar Terel pakte haar arm en hield haar tegen.


  ‘Je bent toch niet boos op mij, hè?’ vroeg Terel, nadat ze haar handen op de schouders van haar zus had gelegd. ‘Het maakt niet uit hoe je eruitziet, want alle mensen vinden je aardig. Zelfs als je zo dik zou zijn als een olifant, dan zouden ze je nog mogen. Maar ik moet er nu eenmaal altijd op mijn voordeligst uitzien. Toe, Nellie, wees niet boos op mij. Dat zou ik niet kunnen verdragen.’


  ‘Nee,’ verzuchtte Nellie, ‘ik ben niet boos. Neem gerust alle tijd om je zo mooi mogelijk te maken. Ik ontferm me wel over vaders gast.’


  Terel glimlachte en kuste haar op de wang. Toen Nellie de kamer uit wilde gaan, drukte ze haar de doos met chocolaatjes in de hand. ‘Je was ze bijna vergeten.’


  Nellie nam de doos aan, en stopte, alvorens haar schort uit te trekken en naar beneden te gaan, gauw nog zes chocolaatjes in haar mond.


  Terel glimlachte en ging voor haar kast staan. Wat zou ze nu toch eens aantrekken voor het avondeten en voor de ontmoeting met deze kennis van haar vader? Opeens had ze geen zin meer om zich te verkleden. Nellie had gelijk. De jurk die ze aan had was goed genoeg voor het eten met de een of andere oude vent, een man die niet voor haar, maar voor haar vader was gekomen. Wat maakte het uit wat ze droeg? Waarschijnlijk was hij ook te oud om nog goed te kunnen zien.


  Ze trok de sprei van haar bed, stak haar hand onder de matras, en haalde het romannetje te voorschijn dat ze daar had verstopt. Als ze deze jurk aan hield, dan zou ze nog ongeveer een uur kunnen lezen voor ze aan tafel gingen.


  2


  Nellie bleef aan de voet van de trap staan om snel even in de spiegel aan de muur te kijken. Haar kastanjebruine haar viel slordig in haar nek, bij haar mondhoek zat een veeg chocola, en op haar kraag zat een groene vlek waarvan ze vermoedde dat het spinazie was. Ze keek liever niet omlaag naar haar oude bruine jurk, want ze wist dat de zoom niet schoon meer was en dat er een vlek op de rok zat die er niet meer uit ging. Terel zei altijd maar dat ze nieuwe kleren nodig had, ze had zelfs aangeboden om mee te gaan om te helpen uitzoeken, maar het leek wel alsof Nellie nooit tijd had voor kleren. Met het koken, het schoonmaken van wat Anna over het hoofd had gezien en het helpen van Terel bij het organiseren van haar drukke uitgaansleven, bleef er geen tijd over voor dergelijke frivole zaken als nieuwe kleren.


  En behalve dat ze nu nog naar het eten moest kijken, en Anna moest instrueren over hoe ze vanavond bij het opdienen zou moeten helpen, was hun gast ook nog eens een uur te vroeg. Ze vroeg zich af waarom.


  Ze ging de salon binnen. Hij stond, met zijn rug naar haar toe, uit het raam te kijken. Ze zag meteen dat hij geen oude man was.


  ‘Meneer Montgomery,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe ging.


  Hij draaide zich naar haar om, en Nellie’s mond viel bijna open van verbazing. Hij was een knappe man. Heel erg knap, zelfs. Terel zou blij verrast zijn wanneer ze hem zag.


  ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten. Ik...’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen.’ Zijn stem paste bij zijn gezicht en figuur. Hij was aan de lange kant, slank, gespierd en had donkere haren en ogen. ‘Het is verschrikkelijk onbeleefd van mij om zo vroeg te komen, en ik...’ Hij keek omlaag naar zijn handen.


  Nellie voelde mensen altijd goed aan, en op de een of andere manier begreep ze wat ze nodig hadden. Hij is eenzaam, dacht ze, en glimlachte. Deze heel knappe man was gewoon eenzaam. Een knappe man die voor haar op bezoek kwam zou Nellie in alle staten hebben gebracht, maar met een eenzame man, knap of niet, jong of niet, had ze geen enkele moeite. Ze was haar vuile jurk al helemaal vergeten.


  ‘We zijn blij dat u er bent, ongeacht hoe laat u komt,’ zei Nellie, en ze glimlachte, die glimlach die haar toch al knappe gezichtje veranderde in dat van een schoonheid. Het viel haar niet op dat er iets veranderde aan de gezichtsuitdrukking van meneer Montgomery. In plaats van haar berouwvol aan te kijken omdat hij veel te vroeg was, begon hij naar haar te kijken als naar een vrouw.


  En als Nellie die verandering wel zou hebben bespeurd, dan zou ze nog steeds niet hebben geweten wat die betekende. Knappe mannen keken naar Terel, niet naar haar. Ze bleef glimlachen. ‘We hebben een heerlijke tuin,’ zei ze, ‘en het is er een stuk koeler. Misschien heeft u zin om er een kijkje te nemen.’


  ‘Graag zelfs,’ zei hij eveneens met een glimlach. Zijn rechter wang had een kuiltje.


  Ze nam hem door de gang en de zijdeur mee naar de tuin achter het huis. De tuin was Nellie’s lust en haar leven. Haar vader vond het gebruiken van een stuk grond voor bloemen maar frivool, maar in dit ene opzicht had Nellie altijd voet bij stuk gehouden.


  De late namiddagzon scheen over de tuin, en hij was op zijn mooist. Tussen de hoge maïs groeiden margrieten, en de kool werd geflankeerd door chrysanten. Klaprozen stonden achteraan tegen het hek, en voor hen stonden de kruiden die Nellie in de keuken gebruikte.


  ‘Prachtig,’ zei hij, en Nellie glom van plezier. Ze kreeg maar zo zelden de kans om met haar tuin te pronken. ‘Heeft u dit helemaal alleen gedaan?’


  ‘Twee keer per week komt er een jongen om me bij het wieden te helpen, maar verder doe ik het grootste gedeelte helemaal zelf.’


  ‘Hij is even mooi als zijn eigenaresse,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek.


  Even dacht Nellie dat ze zou gaan blozen, maar toen realiseerde ze zich dat hij alleen maar beleefd wilde zijn. ‘Wilt u misschien gaan zitten?’ Ze wees op de schommelbank onder de wijnranken. Ze liep snel vooruit om de snijbonen weg te halen die ze had zitten breken toen Terel haar had geroepen om met de hoeden te helpen.


  ‘Ja, graag,’ zei hij terwijl hij de kommen van haar overnam. ‘U heeft er toch geen bezwaar tegen dat ik help? Dan heb ik een beetje het gevoel dat ik hier thuis ben.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze zette de lege kommen tussen hen in - een voor de afval en een voor de gebroken bonen - en vulde eerst zijn, en toen haar eigen schoot met bonen.


  ‘En waar is uw huis, meneer Montgomery?’ vroeg ze.


  ‘In Warbrooke, Maine,’ antwoordde hij, en toen hij eenmaal was begonnen te vertellen, was hij niet meer te stuiten. Hij is net zo eenzaam als ik, dacht Nellie, waarna ze zichzelf meteen corrigeerde. Hoe kon ze eenzaam zijn wanneer ze Terel had, en haar vader?


  Hij vertelde haar over zijn leven, over hoe hij was opgegroeid aan zee, en over de vele, vele uren die hij aan boord van een zeilboot had doorgebracht.


  ‘Ik was vijfentwintig toen ik Julie leerde kennen,’ zei hij.


  Nellie keek naar hem, naar zijn profiel. Ze zag het verdriet in zijn ogen en hoorde het in zijn stem. Haar vader had gezegd dat meneer Montgomery weduwnaar was. ‘Julie, was dat uw vrouw?’


  Hij keek haar aan, en bij het zien van de pijn in zijn ogen voelde zij ook pijn. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Ze is vier jaar geleden bij de geboorte van ons kind gestorven. Twee dagen voor mijn dertigste verjaardag heb ik haar en het kind verloren.’


  Ze legde haar hand over de bonenkommen heen op de zijne. Hij leek van haar aanraking te schrikken. Hij knipperde even met zijn ogen en glimlachte toen. ‘Ik geloof zowaar, juffrouw Grayson, dat u mij heeft betoverd. Ik heb al niet meer over Julie gesproken sinds ze...’


  ‘Het ligt aan de bonen,’ zei ze vrolijk, omdat ze niet wilde dat hij verdrietig was. ‘Het zijn toverbonen. Dezelfde als in het sprookje van Hans en zijn bonenstaak.’


  ‘Nee,’ zei hij, waarbij hij haar doordringend aankeek, ‘volgens mij bent u het die mij heeft betoverd.’


  Nellie voelde dat ze rood werd. ‘Meneer Montgomery, wat lelijk van u om zo’n oude vrijster als ik te plagen.’


  Hij kon niet lachen om haar grapje; zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Wie heeft u gezegd dat u een oude vrijster bent?’


  Nellie was helemaal in de war. ‘Dat hoeft niemand mij te vertellen. Ik... ’ Ze wist niet wat ze moest zeggen. Dit was de eerste keer dat zo’n onvoorstelbaar knappe man met haar flirtte. Wacht maar tot hij Terel ziet, dacht ze. Terel, met een van haar prachtige avondjurken aan, kon een hele kamer vol mannen boeien. ‘Lieve hemel, meneer Montgomery, moet u nu toch eens zien hoe laat het al is. Ik moet verder met het eten, en vader kan elk moment thuiskomen, en Terel komt ook zo naar beneden, en ik moet me nog verkleden, en-’


  ‘Goed, goed,’ zei hij lachend, ‘ik begrijp het al.’ Hij pakte de kommen, stond niet toe dat Nellie ze droeg, en ging voor haar op het pad staan zodat ze er niet langs kon. ‘Vertelt u eens, juffrouw Grayson, kunt u net zo voortreffelijk koken als u knap bent?’


  Nellie voelde dat ze vuurrood werd. ‘Wat bent u toch een flirt, meneer Montgomery. U maakt alle vrouwen van Chandler nog aan het blozen.’


  Hij nam haar hand in de zijne en keek ernaar. ‘Ik flirt helemaal niet. U bent zelfs de eerste vrouw naar wie ik sinds Julie’s dood heb gekeken.’


  Nellie was sprakeloos. Met stomheid geslagen. Dat deze man, deze knappe man, die elk meisjeshart sneller zou laten kloppen, haar, een dikke oude juffrouw, aandacht schonk was een ding, maar dat hij deed alsof ze de enige vrouw op aarde was, dat was heel andere koek.


  Ze rukte haar hand los. ‘Ik ben niet dwaas, meneer Montgomery,’ zei ze. ‘U verspilt uw tijd. Misschien moest u uw verleidingskunsten maar eens uitproberen op iemand die jonger en dwazer is dan ik.’


  Ze had hem op zijn nummer willen zetten, maar het enige wat hij deed was glimlachen. Weer zag ze dat kuiltje in zijn wang. ‘Het is goed om te weten dat u mij verleidelijk vindt,’ zei hij met van de pret fonkelende ogen.


  Nellie kreeg opnieuw een kleur toen ze zich omdraaide en snel naar huis toe liep. Meneer Montgomery volgde haar op de voet.


  Binnen was alles in rep en roer. Haar vader was thuis, en in plaats van aan te treffen wat hij had verwacht - zijn beide dochters die zich over zijn gast ontfermden - was hij in een leeg huis gekomen. Anna was zoals gewoonlijk weer eens verdwenen, Terel en Nellie waren nergens te vinden, en er was geen spoor te bekennen van zijn gast.


  Nellie, die eruitzag als een dienstmeid, kwam binnen, gevolgd door meneer Montgomery, die de kommen met bonen voor haar droeg. Op hetzelfde moment kwam Terel de trap af in een gewone jurk en niet in de avondjurk waar haar vader haar nog zo speciaal om had verzocht. Charles Grayson kon zich niet inhouden.


  ‘Moet je jullie nu toch eens zien!’ siste hij. ‘Moet je jullie nu toch eens zien! Nellie, als ik een dienstmeid had die er zo belabberd bij liep als jij, dan zou ik haar op staande voet ontslaan. En heb je onze gast behandeld als een keukenhulpje?’ vroeg hij met een gebaar op de kommen met bonen.


  Voor Nellie iets had kunnen zeggen was meneer Montgomery tussen haar en haar vader in gaan staan, bijna alsof hij haar wilde beschermen. ‘Juffrouw Grayson was zo lief om mij gezelschap te houden nadat ik zo onbeleefd was geweest om veel te vroeg te komen.’


  Nellie hield haar adem in, want ze vond dat meneer Montgomery wel een heel uitdagende toon had aangeslagen. Niemand sloeg een dergelijke toon aan tegen Charles Grayson.


  Voor haar vader iets terug kon zeggen, voor meneer Montgomery nog iets aan zijn woorden kon toevoegen, kwam Terel met sierlijke passen de trap verder af. Haar ogen begonnen te stralen bij het zien van de knappe man.


  ‘Vanwaar al die drukte?’ vroeg Terel op het toontje dat ze altijd gebruikte in het bijzijn van een knappe man. Ze ging op meneer Montgomery toe. ‘Vergeeft u ons alstublieft, meneer,’ zei ze met een zedig knikje terwijl ze door haar wimpers naar hem opkeek. ‘Wij zijn doorgaans niet zo ongastvrij.’ Ze bleef hem aankijken en vervolgde: ‘Schaam je, Nellie, dat je niet hebt gezegd dat meneer Montgomery er al was. Als ik het had geweten, dan zou ik snel zijn thuisgekomen van mijn liefdadigheidswerk om mij zelf over u te ontfermen. Maar ja, u ziet dat ik zelfs geen tijd meer had om iets behoorlijks aan te trekken. Mag ik die van u overnemen?’


  Terel nam de kommen van hem over en duwde ze Nellie in de hand. ‘Waarom heb je me niet gezegd dat hij jong en knap is?’ siste ze. ‘Wilde je hem soms voor jezelf houden?’


  Nog voor Nellie de kans had gekregen om te antwoorden, had Terel meneer Montgomery al een arm gegeven, waarna ze hem meenam naar de eetkamer.


  Nellie draaide zich om en liep naar de keuken. En dat was dan het einde van haar flirtpartijtje, dacht ze. En hij maar zeggen dat hij geen flirt was. En terwijl Nellie tegen zichzelf zei dat dit precies was wat ze had verwacht, kreeg ze opeens een verschrikkelijke, ontzettende honger, zo’n honger als ze van haar leven nog niet had gehad.


  Op het buffet stond de jampudding die ze voor toe had gemaakt. Het was een licht biscuitgebak dat gevuld was met zelf gemaakte jam en vervolgens was opgerold tot een boomstammetje. Nellie dacht niet eens na bij wat ze deed. Ze nam niet de moeite om een bordje te pakken, nam niet de moeite om een vork uit de la te halen. Het ene moment had het toetje er nog gestaan, het volgende had ze het opgegeten.


  Daarna stond ze met grote, verwonderde ogen naar de lege schaal te kijken.


  Anna, die door Charles gevonden was, kwam de keuken ingerend. ‘Ze willen eten, en nu meteen.’ De dienstmeid keek van de lege schaal naar Nellie’s mond, die onder de jam zat, en begon te grijnzen. ‘Heeft u het toetje weer opgegeten?’


  Nellie keek weg. Ze zou niet huilen. ‘Ga naar de bakker,’ zei ze terwijl ze de tranen van schaamte probeerde terug te slikken.


  ‘Die is dicht,’ antwoordde Anna op triomfantelijke toon.


  ‘Ga dan maar achterom. Zeg dat het een noodsituatie is.’


  ‘Zoals de vorige keer?’


  ‘Ga nu maar,’ zei Nellie bijna smekend. Ze wilde niet worden herinnerd aan die andere keer toen ze het hele dessert achter elkaar had opgeschrokt.


  Ze schaamde zich zo diep voor wat ze met het toetje had gedaan, dat ze tijdens de hele maaltijd amper op durfde te kijken. Anna diende het eten op, terwijl Terel en Charles met meneer Montgomery spraken.


  Nellie nam niet deel aan het gesprek omdat ze verschrikkelijk opzag tegen het moment waarop aan het licht zou komen wat ze had gedaan. Haar vader had vanavond speciaal om die jampudding gevraagd, en ze wist dat hij boos zou zijn wanneer hij hem niet kreeg. En ze wist ook dat hij meteen zou begrijpen wat er was gebeurd. In gedachten hoorde ze hem weer tegen haar tekeergaan zoals hij in de afgelopen jaren zo vaak had gedaan. Tijdens de langdurige maaltijd hoopte ze vurig dat hij zich in het bijzijn van meneer Montgomery zou weten te beheersen.


  Toch nog veel te snel kwam Anna binnen met de taart van de bakkerij. Terel en haar vader zwegen, en Nellie liet haar hoofd nog dieper hangen.


  ‘Was het weer zover, Nellie?’ vroeg Charles Grayson.


  Nellie knikte kort, en er viel een langere stilte.


  ‘Anna,’ zei Charles, ‘je kunt de taart serveren, maar ik geloof dat mijn oudste dochter al meer dan voldoende heeft gehad.’


  ‘Nellie heeft een probleempje,’ zei Terel op een overdreven fluistertoontje tegen meneer Montgomery. ‘Vaak eet ze zomaar een hele taart, of een hele pudding achter elkaar op. Op een keer heeft ze-’


  ‘Willen jullie mij excuseren,’ zei Nellie terwijl ze haar servet op tafel gooide en de kamer uit snelde. Ze rende regelrecht naar de tuin. Daar bleef ze even staan tot haar wild kloppende hart weer tot rust was gekomen. Zoals gewoonlijk nam ze zich weer heilig voor om in het vervolg met meer beleid te eten, en om toch eens te proberen wat af te vallen. Ze beloofde zichzelf al die dingen die ze haar vader, tijdens de talloze gesprekken die hij in zijn werkkamer met haar had gehad, ook al had beloofd.


  ‘Waarom moet je mij en je zus toch altijd weer in verlegenheid brengen?’ had hij wel honderd keer gevraagd. ‘Waarom kun je niet iemand zijn op wie we trots kunnen zijn? We durven je nergens mee naartoe te nemen. We zijn bang dat je dan weer een aanval krijgt en in het bijzijn van iedereen achter elkaar tien taarten naar binnen schrokt. We zijn-’


  ‘Dag.’


  Nellie schrok van de stem. ‘O, meneer Montgomery. Ik had u niet gezien. Bent u op zoek naar Terel?’


  ‘Nee, ik was op zoek naar u. Om eerlijk te zijn weten uw vader en uw zuster niet dat ik hier ben. Ik heb hun gezegd dat ik weg moest. Ik ben door de voordeur vertrokken en via het hek aan de achterkant weer binnengekomen.’


  Ze durfde in het maanlicht niet naar hem te kijken. Hij was zo lang en knap, en ze had zich van haar leven nog nooit zo vuil en vet gevoeld.


  ‘Ik heb voortreffelijk gegeten,’ zei hij.


  ‘Dank u,’ lukte het haar te antwoorden. ‘Ik moet naar binnen. Wilt u Terel spreken?’


  ‘Nee, ik wil uw zuster niet spreken. Wacht! Ga nog niet. Alsjeblieft, Nellie, wil je een poosje bij me komen zitten?’


  Ze keek hem aan toen hij haar bij haar voornaam noemde. ‘Goed, meneer Montgomery, dan kom ik even bij u zitten.’ Ze ging op de schommelbank zitten waar ze eerder die dag zo gezellig samen hadden gezeten, maar ze zei geen woord.


  ‘Wat valt er in Chandler te beleven?’ vroeg hij.


  ‘Kerkbijeenkomsten, het park, paardrijden, eigenlijk niet veel. Het is hier maar een saai stadje. Maar Terel kent iedereen, en zij kan u wel bij anderen introduceren.’


  ‘Heb je zin om over twee weken met mij naar het Herfstbal van de Taggerts te gaan?’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Welke Taggerts?’ vroeg ze om tijd te winnen.


  ‘Kane en zijn vrouw Houston,’ zei hij, alsof dat de enige Taggerts waren die in Chandler woonden.


  Nellie had tijd nodig om van de verbazing te bekomen. Kane Taggert was een van de rijkste mannen van Amerika, en hij woonde in een prachtig huis op een heuvel vanwaar je uitzicht had over de stad. Zijn beeldschone vrouw Houston gaf chique feestjes voor hun vrienden, en een keer per jaar gaven ze een indrukwekkend bal. Vorig jaar hadden zij en Terel een invitatie ontvangen. Terel was gegaan en Nellie was thuis gebleven, maar er moest iets zijn voorgevallen - wat, dat wist ze niet precies - want dit jaar was er, tot Terels afschuw, geen invitatie voor hen gekomen.


  ‘Terel zou het heerlijk vinden om te gaan,’ zei Nellie. ‘Ze zou het zalig...’


  ‘Ik vraag of jij mee wilt, niet je zuster.’


  Nellie wist werkelijk niet wat ze tegen de man moest zeggen. Toen ze twintig was, en een stuk slanker dan nu, was ze wel eens door mannen uitgenodigd, maar ze had zelden de kans gekregen om zo’n invitatie aan te nemen. Toen ze twintig was had ze voor haar vader en haar zusje van twaalf moeten zorgen, en haar vader wilde altijd precies op tijd aan tafel.


  ‘Meneer Montgomery, ik...’


  ‘Jace.’


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Ik heet Jace.’


  ‘Ik kan u onmogelijk bij uw voornaam noemen, meneer Montgomery. Ik ken u nog maar net.’


  ‘Als je met me meegaat naar het bal, dan leer je me beter kennen.’


  ‘Ónmogelijk. Ik moet...’ Ze kon zo snel werkelijk niet bedenken waarom ze niet naar het bal zou kunnen, maar ze wist dat het gewoon onmogelijk was.


  ‘Als je met me meegaat, dan neem ik de baan die je vader me heeft aangeboden. En als je me Jace wilt noemen.’


  Nellie wist dat haar vader hoopte dat meneer Montgomery de baan zou nemen, wist dat hij iemand zocht die hem zou willen helpen bij het besturen van zijn vrachtbedrijf, maar van zijn redenatie begreep ze niets. Waarom deed hij zo zijn best om haar mee te krijgen? ‘Ik... ik weet het niet, meneer Montgomery. Ik weet niet of mijn vader me wel kan missen. En Terel moet dringend...’


  ‘Wat die jongedame eens dringend zou...’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Ik accepteer die baan alleen maar als jij met me mee wilt gaan. Eén avond maar, meer vraag ik niet.’


  In gedachten zag Nellie zichzelf al het grote witte huis op de heuvel binnengaan aan de arm van deze buitengewoon knappe man, en opeens had ze een verschrikkelijke zin om te gaan. ‘Goed dan,’ fluisterde ze.


  Hij stond op en keek glimlachend op haar neer. Ook al was het bijna donker, toch kon ze het kuiltje in zijn wang nog goed zien. ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Daar ben ik reuze blij om. Ik verheug me erop. Trek iets moois aan.’


  ‘Ik heb niets...’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik verheug me er ook op,’ fluisterde ze.


  Hij glimlachte weer, stak zijn handen in zijn zakken en liep fluitend de tuin uit.


  Nellie bleef nog een poosje zitten. Wat een buitengewone man, dacht ze. Wat een ongewone man.


  Ze leunde achterover in de schommel en snoof de zoete geur van de bloemen in zich op. Ze ging naar het bal met een man. En niet zomaar een man. Niet die dikke zoon van de slager die Terel haar altijd maar probeerde aan te praten, of de zeventienjarige zoon van de kruidenier die Nellie soms met grote ogen aangaapte, en ook niet die man van zestig die haar vader aan haar had voorgesteld. Niet de -


  ‘Nellie! Waar heb je gezeten?’ vroeg Terel streng. Ze stond in het donker over haar heen gebogen. ‘We hebben overal naar je gezocht. Anna maakt een bende van de keuken, en vader wil dat je een oogje op haar houdt. En ik heb je nodig om me uit mijn jurk te helpen. Jij zit hier maar te dagdromen en wij zijn ten einde raad. Soms, Nellie, heb ik wel eens het gevoel dat je om niemand anders geeft behalve jezelf.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Neem me niet kwalijk. Ik ga wel even naar Anna kijken.’ Met tegenzin stond ze op van de schommelbank in de tuin en keerde terug tot de reële wereld in huis.


  Uren later had ze de keuken aan kant, had ze een preek van haar vader over haar eten aangehoord, en kon ze eindelijk naar Terel toe.


  ‘Ik heb Anna al gevraagd om me te helpen,’ verklaarde Terel bitter. Ze zat in haar kamerjas voor de spiegel en borstelde haar haren.


  Nellie begon Terels kleren op te rapen. Ze was heel erg moe en snakte naar een bad en naar bed.


  ‘Was hij niet goddelijk?’ vroeg Terel.


  ‘Wie?’


  ‘Meneer Montgomery, natuurlijk. O, Nellie, merk je dan nooit eens iets van wat er om je heen gebeurt?’


  ‘Hij was wel aardig, ja.’


  ‘Aardig? Hij was veel meer dan aardig. Ik heb nog nooit zo’n knappe man gezien, behalve misschien dan dr. Westfield, maar die is al bezet. Vader zegt dat hij denkt dat hij uit een familie met geld komt.’


  ‘Ik geloof ook wel dat dr. Westfield er warmpjes bij zit,’ zei Nellie vermoeid.


  ‘Niet dr. Westfield! Waarom luister je toch nooit? Vader denkt dat meneer Montgomery geld heeft. Ik kan me dan ook niet voorstellen waarom hij voor vader zou willen werken, tenzij...’


  ‘Tenzij wat?’


  ‘Nou... Ik zeg het niet graag zelf, maar is je niet opgevallen hoe hij onder het eten steeds naar mij zat te kijken?’


  Nellie stond achter de deur van de kast en was blij dat Terel haar gezicht niet kon zien. ‘Nee, ik vrees dat ik dat niet heb gezien, maar Terel, liefje, je zult het toch wel gewend zijn dat mannen naar je kijken.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht terwijl ze naar zichzelf in de spiegel keek. Meneer Montgomery had inderdaad naar haar gekeken, maar niet op de manier waarop andere mannen meestal naar haar keken. Om eerlijk te zijn, er was iets angstaanjagends aan de manier waarop hij, met die bijna zwarte ogen van hem, naar haar had zitten kijken.


  Ze legde haar hand op haar keel. Het zou een hele uitdaging zijn om hem te veroveren, dacht ze.


  ‘Ik vraag me af hoe hij heet,’ mompelde Terel.


  ‘Jace,’ zei Nellie zonder erbij na te denken.


  Terel keek via de spiegel naar haar zuster. Nellie stond zo, dat haar gezicht net boven het lage scherm bij de wasbak uitkwam. In het kaarslicht was Nellie beeldschoon. Ze had een prachtige huid, lange wimpers en een volle mond. Terel keek weer naar zichzelf en wist dat ze niet half zo mooi was als Nellie. In vergelijking met Nellie had ze een veel te lang gezicht, een te scherpe neus en een huid die lang niet zo gaaf was.


  Terel trok een lade van haar toilettafel open, haalde er een zakje met snoep uit, liep naar Nellie toe en sloeg een arm om haar heen. ‘Ik vond het zo naar voor je dat vader aan tafel zo lelijk tegen je deed. Hij had meneer Montgomery helemaal niet hoeven vertellen dat je de hele pudding had opgegeten. Je lette er natuurlijk niet op, maar je had die man eens moeten zien kijken.’


  Nellie deed een stapje opzij.


  ‘Nellie, neem me niet kwalijk. Ik wilde je niet beledigen. Ik had gedacht dat je de humor van de hele situatie wel zou inzien. Het is toch hoogst amusant dat een vrouw een hele pudding in een keer op kan slokken.’


  ‘Ik vind er niets amusants aan,’ zei Nellie stijfjes.


  ‘Goed, dan zal ik er ook niet meer om lachen. Echt hoor, Nellie, als je zo af en toe eens zou kunnen lachen, dan zou het leven veel gemakkelijker voor je zijn. Waar ga je naartoe?’


  ‘In bad en naar bed.’


  ‘Je bent boos.’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Ja, dat ben je wel, ik zie het. Je bent boos op mij om wat vader heeft gezegd. Dat is helemaal niet eerlijk. Ik vertel nooit aan een gast dat ik een zus heb die zomaar een hele pudding achter elkaar kan opeten.’


  Nellie voelde dat ze honger kreeg.


  ‘Ik heb een cadeautje voor je,’ zei Terel, en ze hield haar het zakje met snoep voor.


  Nellie wilde geen snoep, maar telkens wanneer ze bedacht dat die knappe meneer Montgomery haar geheim kende, werd de honger weer een beetje erger. ‘Dank je,’ mompelde ze terwijl ze het zakje aannam, de kamer uitging, en de helft van het snoep al ophad voor ze bij de badkamer was.


  DE KEUKEN


  De nevel sloot zich over het beeld, en Pauline keek Berni aan.


  ‘Dus dat is mijn opdracht?’ vroeg Berni peinzend. ‘Ik denk dat het me wel zal lukken. Wat een stuk is die Montgomery, zeg. Als ik daar was, had ik hem zelf wel willen hebben. Heeft hij geld? Het zou fijn zijn wanneer hij geld had, want dan zou hij nog een paar mooie jurken voor Terel kunnen kopen. Ze zou een -’


  ‘Het gaat niet om Terel, maar om Nellie.’


  ‘Hij zou een groot huis voor haar kunnen kopen, of beter nog, er een voor haar laten bouwen. Hij zou - Wat zei je daar?’


  ‘Je opdracht is om Nellie te helpen.’


  Berni was met stomheid geslagen. ‘Wat heeft die nou voor hulp nodig? Ze heeft toch alles? Ze heeft een vader en een zus die van haar houden, en-’


  ‘Houden haar vader en zus echt van haar?’


  ‘Dat moet wel. Ze laten haar bij zich in huis wonen. Je hebt haar toch die pudding zien eten? Walgelijk. Ik zou zo iemand niet in huis willen hebben.’


  ‘Zelfs niet wanneer diegene voor je kookte, de boel voor je schoonhield en je kleren voor je opruimde?’


  ‘Aha, ik begrijp het al. Jullie willen dat ik medelijden met die dikkerd heb. Niemand heeft haar mond open getrokken en die pudding erin geduwd. Dat heeft ze helemaal zelf gedaan. Ze snoept van de vroege ochtend tot de late avond. Niemand dwingt haar daartoe, dat doet ze helemaal zelf.’


  ‘Mmm,’ zei Pauline.


  Berni stond op. Ze begon er een beetje genoeg van te krijgen. ‘Je klinkt al net zoals die gevoelige zieltjes op aarde. Altijd maar zeuren over eetproblemen, en over hoe die stakkers het niet kunnen helpen. Dacht je soms dat ik mijn hele leven lang slank ben gebleven omdat ik van nature zo’n geweldige lijn had? Ik ben slank omdat ik honger heb geleden. Elke ochtend stapte ik op de weegschaal, en als ik dan ook maar een pondje te zwaar was, dan at ik een hele dag niet. Zo doe je dat, als je niet dik wilt worden. Discipline!’


  ‘Ik geloof niet dat Nellie even sterk is als jij. Er zijn mensen, zoals jij, die alles op eigen kracht voor elkaar kunnen krijgen, maar mensen zoals Nellie moeten worden geholpen.’


  ‘Ze heeft hulp. Ze heeft een vader en een zus die haar accepteren. Een dikke oude vrijster, maar haar vader staat achter haar.’


  ‘Als je het mij vraagt krijgt hij echt wel waar voor zijn geld.’


  Berni keek Pauline boos aan. ‘Jij denk dat je die papzak kent, maar dat is niet zo. Ik weet hoe dikzakken als zij in werkelijkheid zijn. Ze doet alsof ze de voorbeeldige dochter is die altijd braaf voor haar vader en zusje zorgt, en als een brok van een vent haar vraagt om mee uit te gaan, doet ze lekker verlegen. Ze mag er dan uitzien als de volmaakte engel, maar onder al die vetrollen klopt een van haat vervuld hart. Dat weet ik.’


  ‘Ken je Nellie dan zo goed?’ vroeg Pauline zacht.


  ‘Ik ken vrouwen zoals zij. Mijn zus is dik, en ze haatte me. Ze haatte me omdat ik door jongens mee uit werd gevraagd, en omdat iedereen altijd naar mij, en niet naar haar keek. Echt hoor, als je Nellie’s ware aard zou kennen, dan zou je geen lief, gedwee moedertypetje zien, maar een duivel.’


  ‘Dat kan ik me moeilijk voorstellen.’


  ‘Ik weet waar ik het over heb. Elke dikke meid die ooit mijn pad heeft gekruist, wilde eruitzien zoals ik. Allemaal haatten ze mij, omdat ze jaloers waren - precies zoals die Nellie jaloers is op die schat van een Terel.’


  ‘Weet je zeker dat Nellie haar zus haat?’


  ‘Heel zeker. Als Nellie zou krijgen wat ze in werkelijkheid wil, dan zouden Terels armen er waarschijnlijk afvallen. Dan zou ze...’ Berni zweeg. ‘Wat moet ik doen om die Nellie te helpen?’


  ‘Dat is aan jou. Ik zei je al, wij zorgen voor de magie, en jij zorgt voor de wijsheid.’


  ‘Wijsheid,’ zei Berni glimlachend. ‘Ik weet niet wie deze opdrachten uitkiest, maar ditmaal zitten ze er goed naast. Nellie hoeft niet geholpen te worden, maar Terel. En dat kan ik bewijzen ook, als ik Nellie zou kunnen geven wat ze in het diepst van haar ziel wil hebben.’


  ‘Dat kun je.’


  Daar dacht Berni even over na. ‘Goed. Dan geef ik haar drie wensen. Niet van die stomme wensen zoals “ik wou dat de afwas gedaan was,” maar echte wensen. Ze hoeft haar wens ook niet met zoveel woorden uit te spreken, ze hoeft het alleen maar te willen, snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ik geloof van wel. En jij denkt dat er een verschil bestaat tussen wat Nellie lijkt te wensen en wat ze in werkelijkheid wil?’


  ‘Natuurlijk! In werkelijkheid wil ze dat brok van een kerel voor zichzelf, en wenst ze haar zus vroegtijdig in haar graf. Wacht maar af. Als ik terugkom is Terel de vloeren aan het boenen, en het zou me niets verbazen als ze haar vader in het armenhuis wenst.’


  ‘Als ik terugkom?’ vroeg Pauline. ‘Je bedoelt dat je haar die drie wensen wilt geven en gewoon weg wilt gaan? Wil je niet blijven om te zien wat er gebeurt?’


  ‘Ik mag die Terel. Ze doet me aan mijzelf denken, en ik kan niet aanzien wat die vette zus met haar zal doen.’


  ‘Weet je zo zeker dat Nellie zo vol haat zit?’


  ‘Heel zeker. Ik ken mijn dikzakken. Zeg me nu dan maar wat ik moet doen om die drie wensen te kunnen geven.’


  Pauline zuchtte. ‘Je hoeft het alleen maar uit te spreken, anders niet.’


  ‘Goed dan, dikzak, je krijgt drie wensen voor wat je echt heel graag wilt. Het spijt me, Terel.’ Berni zwaaide in de richting van het scherm. ‘En dan kun je me nu vertellen,’ zei ze tegen Pauline, ‘wat er nog meer voor kamers in deze tent zijn. Wat zou je zeggen van de Luxekamer?’


  3


  CHANDLER, COLORADO - 1896


  Jace Montgomery steeg van zijn paard, gooide de teugels op aan de jongen die voor het huis van de Taggerts stond te wachten, en ging naar binnen. De butler kwam niet eens uit zijn stoel, maar las gewoon verder in zijn krant. Hij keek alleen even op en knikte bij wijze van groet.


  ‘In zijn werkkamer?’ vroeg Jace.


  De butler knikte opnieuw en las weer verder.


  Jace wist dat hij door de man niet als gast werd beschouwd. Volgens de butler had je gasten en familieleden, en Jace was slechts een familielid. Jace liep door de marmeren gangen van het huis en hoorde overal stemmen. Het geluid deed hem glimlachen. Het klonk hier bijna net zoals in zijn ouderlijk huis in Maine.


  Het grote, zeer oude huis van zijn vader in Warbrooke, Maine, stond pal aan zee, en het was er altijd een drukte van jewelste, dank zij de vele familieleden van de Montgomery’s en de Taggerts. Daarbij was er, dank zij het musiceren van zijn moeder en haar vrienden, op de achtergrond altijd wel ergens muziek te horen.


  Na de dood van zijn vrouw had Jace het geluk en de vrolijkheid om zich heen niet langer kunnen verdragen. Hij vond het afschuwelijk om kinderen te horen lachen of te moeten zien hoe verliefde paartjes elkaar diep in de ogen keken. Een maand na de begrafenis van zijn vrouw en zijn zoontje van drie dagen oud, was hij op een trein gestapt waarna hij, gedurende de vier jaar die daarop waren gevolgd, niets anders had gedaan dan reizen, reizen en nog eens reizen. Hij had wel mensen ontmoet, maar omdat hij van zijn leven niet meer om een ander menselijk wezen wilde geven, had hij zich altijd zoveel mogelijk op de achtergrond gehouden.


  Maar zo’n maand of zes geleden was hij zich weer wat beter gaan voelen, en kreeg hij ook zin om weer eens aan iets anders te denken in plaats van altijd alleen maar aan zijn eigen verdriet. Hij ging naar Californië, bracht een bezoek aan de ouders van zijn moeder en bracht veel tijd door met het oude bergvolk dat op de ranch van zijn grootvader woonde.


  Tijdens zijn verblijf bij zijn grootvader kreeg hij verschillende brieven van zijn tante Ardis, waarin ze telkens weer schreef dat ze vond dat hij maar eens bij zijn neef Kane Taggert in Colorado op bezoek moest gaan. Hij voldeed aan dat verzoek toen hem ter ore kwam dat Kane en zijn vrouw naar San Francisco zouden komen. Jace nam de trein naar het zuiden en stelde zichzelf voor. Hij kwam tot de ontdekking dat Kane even nors, knorrig en gul was als de Taggerts in Maine, en binnen de kortste tijd waren ze dikke vrienden. Daarbij was Jace helemaal weg van Kane’s beeldschone vrouw Houston.


  De Taggerts keerden terug naar Colorado, en nadat Jace weer naar het noorden was gegaan om nog een paar weken bij zijn grootouders te logeren, vertrok hij ten slotte ook naar Colorado.


  Hij had zich bij die reis niet gehaast, en bij een van zijn vele tussenstops op een stil stationnetje had hij Charles Grayson leren kennen. Het was nacht geweest en omdat hij niet kon slapen, besloot hij om maar eens naar buiten te kijken. Toen zag hij hoe een stel boeven bezig was een man te beroven. Jace was meteen de trein uit gevlogen en had de dieven een paar rake klappen verkocht, waarop deze het hazenpad kozen.


  Charles was hem heel dankbaar geweest, en toen ze weer in de trein zaten had hij gezegd dat hij op zoek was naar een man als Jace die bij hem wilde komen werken. Jace nam niet de moeite om te zeggen dat hij niet op zoek was naar een baan; hij liet Charles rustig uitvertellen over zichzelf en zijn beeldschone dochter. Toen Jace hoorde dat Charles in Chandler woonde, besloot hij bij de Graysons op bezoek te gaan en nam hij de invitatie om te komen eten aan.


  Eenmaal in Chandler had Jace opeens verschrikkelijke last van heimwee gekregen en was hij, in de wetenschap dat Charles nog op kantoor zat, een uur te vroeg naar het huis van de Graysons gegaan. Hij wilde die dochter wel eens zien waarvan Charles had gezegd dat ze een toonbeeld van elegantie en schoonheid was.


  Nog geen tien minuten nadat hij Nellie had leren kennen, was hij het in ieder denkbaar opzicht van harte met Charles eens. Ze was lief en warm en had gevoel voor humor, en voor het eerst in vier jaar had hij verteld over de dood van zijn vrouw. Het was zo plezierig geweest om met haar in de tuin te zitten en bonen te breken. Ze had geen moment met hem geflirt zoals de meeste vrouwen deden. In plaats daarvan had ze als een schoolmeisje moeten blozen, en dat mooie gezichtje van haar had ervoor gezorgd dat hij zich beter voelde dan hij in jaren had gedaan.


  Hij had zijn oren dan ook niet kunnen geloven toen hij Charles Grayson zo tegen Nellie tekeer had horen gaan. Even was hij te verbaasd geweest om te kunnen reageren. Charles had het gedurende die hele treinreis uitsluitend over zijn lieftallige dochter gehad, en nu deed hij opeens alsof hij zich voor haar schaamde.


  Daarna doorstond hij het langdurige, saaie maal waarbij Nellie had gezwegen als het graf en haar zus aanhoudend aan het woord was geweest. Het duurde even tot het tot Jace was doorgedrongen dat Charles, toen hij het over zijn dochter had gehad, daarmee zijn jongste had bedoeld. Voor zover Jace zich kon herinneren had hij niet eens gezegd dat hij twee dochters had.


  Tegen het einde van de maaltijd begon het Jace enigszins duidelijk te worden wat er aan de hand was. Charles en zijn jongste dochter schenen van mening te zijn dat Nellie dik was. Jace keek naar haar, en inderdaad, echt slank was ze niet, maar naar zijn idee viel het reuze mee.


  Hij keek naar de jongste zus, degene die zo getalenteerd en zo mooi moest zijn, en het enige wat hij hoorde was het woordje ‘ik’. Terel scheen alleen maar in zichzelf geïnteresseerd te zijn, en ze nam automatisch aan dat de anderen ook alleen maar belangstelling hadden voor haar.


  Er leek geen einde te komen aan de maaltijd, en hij popelde om van Charles en zijn ijdele dochter af te komen. Zodra hij kon was hij ontsnapt, alleen om weer via het hek aan de achterzijde terug te komen. Hij had verwacht dat Nellie in haar tuin zou zijn, en dat klopte. Alleen met haar in de tuin te zijn bleek even plezierig als hij zich herinnerde. Voor hij wist wat hij deed, had hij erin toegestemd om voor Charles - die inmiddels behoorlijk in zijn achting was gedaald - te gaan werken, op voorwaarde dat Nellie met hem mee zou gaan naar het Herfstbal.


  Glimlachend ging hij Kane’s werkkamer binnen. Hij was niet van plan om het, voor wat Nellie aanging, bij een paar dansjes te laten.


  Kane stond over zijn grote bureau heen gebogen. Naast hem stond zijn vriend en partner Edan Nylund, een man die bijna even fors was als Kane, maar wiens haardos, in tegenstelling tot de donkere kop van zijn vriend, nagenoeg witblond was. Op de grond rolden en krioelden, als een stel jonge hondjes, drie luidruchtige kindertjes waarvan de jongste een, en de oudste drie was. Twee waren donker, eentje was er blond, zodat Jace als vanzelf tot de conclusie kwam dat het tweetal van Kane, en de andere van Edan was, maar of het jongetjes of meisjes waren, dat kon hij met geen mogelijkheid zeggen.


  'Hallo!' riep hij om boven de herrie van de kinderen uit te komen.


  Kane keek op. ‘Wat kom jij hier doen?’


  ‘Ik kom je vrouw ontvoeren.’ Hij knikte naar Edan.


  ‘Mooi,’ zei Kane. ‘Zolang je er maar voor zorgt dat ze die verduvelde kinderen meeneemt. Stil, jullie!’ schreeuwde hij, maar het drietal negeerde hem.


  Even later werden de kinderen opeens stil, en Jace keek naar de deur. Daar stond Houston, even beeldschoon en sereen als hij zich haar herinnerde. ‘Kinderen,’ zei ze, ‘laat jullie vaders met rust. Ga oom Ian maar zoeken.’ Gehoorzaam gingen de kinderen de kamer uit, waarbij de oudste de kleinste bij de hand hield.


  ‘Ziezo,’ zei ze glimlachend, ‘en waarmee kunnen we jou een plezier doen, Jocelyn?’


  Jace kromp ineen, en achter zich hoorde hij Kane snuiven. Alleen zijn moeder noemde hem maar bij zijn echte naam, en in de loop van zijn leven had hij al meerdere mensen die het waagden om hem met Jocelyn aan te spreken, een bloedneus geslagen. Maar Houston noemde hem sinds hun kennismaking al Jocelyn, en wanneer ze alleen waren vond hij dat niet erg.


  ‘Ik kom eigenlijk alleen maar even langs,’ zei hij, maar Houston bleef hem staan aankijken. Hij was jaren ouder dan zij, maar soms gaf ze hem het gevoel alsof hij nog maar een jochie was. Hij schraapte zijn keel.


  Achter zich hoorde hij Kane lachen. ‘Ik zou het haar maar vertellen. Als zij zegt dat je niet zomaar bent gekomen, maar dat je er een speciale reden voor hebt, dan is dat waarschijnlijk ook zo.’


  Jace glimlachte. ‘Goed, ik ben betrapt. Houston, zou ik je even onder vier ogen kunnen spreken?’ Hij keek naar Kane. ‘Ik wil je een voorstel doen.’


  ‘Ze krijgt meer dan genoeg voorstellen van mij om dit huis vol met kinderen te houden,’ zei Kane niet zonder trots.


  Houston deed alsof ze die opmerking van haar man niet had gehoord, maar toch had ze een kleur gekregen. ‘Kom maar mee,’ zei ze, en nam Jace mee naar een kleine, rustige zitkamer.


  ‘Hoe staat het met je verblijf in Chandler?’ vroeg ze nadat ze waren gaan zitten. ‘Heb je nog interessante mensen ontmoet?’


  Jace lachte. ‘Ik hoop niet dat dat voor iedereen zo overduidelijk is.’


  ‘Toen we je in San Francisco leerden kennen, leek je huid wel grijs. Nu ligt er een onmiskenbare fonkeling in je ogen, en als ik me niet vergis, dan zie je eruit alsof je iets in je schild voert.’


  ‘Dat klopt,’ bekende hij met een trage glimlach. Het was een glimlach die nog niet veel vrouwen hadden gezien, en die vrouwen die hem wel zo hadden zien glimlachen, waren er helemaal van ondersteboven geweest. ‘Ik ben verliefd.’


  Houston moest even slikken. Ze had een gelukkig huwelijk, maar ze was niet dood. ‘Ik weet zeker dat je elke vrouw kunt krijgen die je hebben wilt.’


  ‘Dat is ook mijn bedoeling, maar misschien zul je mij er toch een beetje bij moeten helpen.’ Jace stond op en liep naar het raam. ‘Wat weet je van de Graysons?’


  ‘Niet veel. Hij is weduwnaar en heeft twee dochters. Ze wonen nog niet zo lang in Chandler, en ik vrees dat ik tegenwoordig niet meer zoveel tijd heb om nieuwkomers te verwelkomen als vroeger. Twee baby’s in vier jaar tijd hebben me behoorlijk opgeëist.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’ Hij keek haar weer aan. ‘Heb je hen uitgenodigd voor het Herfstbal?’


  ‘Kane’ - ze aarzelde - ‘Kane heeft me verzocht hen niet uit te nodigen.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij Nellie niet mag?’


  ‘Nellie? Nellie is een engel. Zulke lieve schatten als zij vind je bijna niet, en ze staat altijd klaar om mensen die haar nodig hebben te helpen. Maar vorig jaar hebben twee jongemannen ruzie over de jongste dochter gekregen, en zijn ze in de tuin met elkaar slaags geraakt. Kane zei - nu, hij heeft zich wat minder plezierig uitgelaten over het karakter van de jongste dochter, en dus hebben de Graysons dit jaar geen uitnodiging gekregen. Ik vrees alleen dat er toch wel iemand zal zijn die haar meebrengt.’ Ze keek op. ‘Jij behoort toch niet tot haar aanbidders, wel?’


  Jace glimlachte. ‘Mij gaat het om Nellie.’


  Houston keek hem lange tijd aan. Ze kende Nellie niet zo heel erg goed, maar het had haar altijd verbaasd dat mannen bij haar nooit verder keken dan haar forse bouw. Stuk voor stuk waren ze weg van die ijdele, frivole Terel, en er was er niet een die Nellie zelfs maar mee vroeg naar een bijeenkomst van de kerk. En nu hoorde ze die hele knappe neef van Kane zeggen dat hij geïnteresseerd was in Nellie. Ze had al een hoge dunk van Jace, maar hiermee steeg hij alleen nog maar verder in haar achting.


  ‘Ik zal Nellie meteen een invitatie sturen. Kan ik verder nog iets doen?’


  ‘Ik ben niet zo goed thuis in dit soort dingen, maar ik geloof niet dat Nellie iets behoorlijks heeft om aan te trekken. Zou jij...?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Houston, en Jace steeg nog verder in haar achting. ‘Geloof je niet dat Nellie er fantastisch uit zou zien in het zilver? Zilver met parels?’


  ‘Volgens mij staat alles haar goed.’ Hij nam Houstons hand en drukte er een kus op. ‘Je bent een geweldige vrouw, wist je dat?’ Hij wist niet waarom Houston daar zo hard om moest lachen, maar hij was blij dat hij haar een plezier had gedaan.


  


  Nellie was doodmoe. Gedurende de twee dagen sinds het bezoek van meneer Montgomery had ze haar best gedaan om het feit dat ze haar familie in verlegenheid had gebracht, zoveel mogelijk goed te maken. Ze had een aantal verrukkelijke maaltijden op tafel gezet - waarvan ze zelf overigens nauwelijks had gegeten - en ze had twee keer zo verwoed schoongemaakt als anders. Samen met Anna had ze de gordijnen van de salon naar beneden gehaald en ze buiten, in de achtertuin, urenlang staan kloppen tot alle stof eruit was geslagen. ’s Avonds was ze erg moe geweest, maar toch was ze opgebleven om nog wat te borduren op de kraag van het jasje waar ze Terel met Kerstmis mee wilde verrassen.


  Ze hoopte dat haar vader en zuster het haar, als ze maar goed genoeg haar best deed, zouden vergeven dat ze hen, en zichzelf, tegenover een gast zo belachelijk had gemaakt. Ze wilde echt dat haar vader en haar zuster trots op haar zouden kunnen zijn.


  Nu zat ze tot over haar ellebogen in het meel terwijl ze bezig was om het deeg uit te rollen voor de appeltaart die ze vanavond als toetje op tafel wilde zetten. Het grote ribstuk kon zo in de oven worden geschoven, en de papieren manchetjes die ze voor de uiteinden van de ribbetjes had geknipt, lagen ook al klaar.


  Ze was zo geconcentreerd bezig met de taart, dat ze schrok toen iemand op het kozijn van de achterdeur klopte. De deur stond open omdat het, met het hoog oplaaiende vuur in het fornuis, bloedheet was in de keuken.


  ‘Ik heb eerst op de voordeur geklopt, maar er werd niet opengedaan,’ zei Jace. Hij glimlachte tegen Nellie en had een grote bos rozen in zijn hand.


  ‘Dat spijt me,’ zei Nellie. Ze legde haar deegroller neer en veegde wat deeg van haar armen. ‘Anna zou aan het stoffen moeten zijn, maar ik vermoed... ’ Ze brak haar zin af toen haar te binnen schoot dat haar vader altijd zei dat het buitenstaanders niets aanging was er in huis gebeurde. Ze keek naar de bloemen en glimlachte. ‘U komt zeker voor Terel, maar ik vrees dat u haar bent misgelopen. Ze


  ‘Ik kom niet voor Terel, ik kom voor jou.’ Zonder dat ze het hem had gevraagd, stapte hij de bloedhete keuken in. ‘Voor jou,’ zei hij, en hield haar de rozen voor.


  Nellie verstijfde en keek hem met grote ogen aan. Ze nam de bloemen niet aan.


  Jace liep naar de tafel, pakte een schijfje appel uit de kom en at het op. ‘Hou je van rozen? Ik dacht van wel, maar als het niet zo mocht zijn, dan geef ik je wel iets anders. Wat krijg je van je andere aanbidders?’


  Nellie had bijna achterom gekeken om te zien of er misschien nog iemand anders in de keuken was tegen wie hij het had. ‘Ik hou van rozen,’ fluisterde ze. ‘En ik heb... ik heb geen aanbidders.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij met een warme glimlach.


  Nellie stond nog steeds roerloos en keek naar Jace die op de rand van de keukentafel was gaan zitten en stukjes appel at.


  ‘Moet je ze niet in water zetten?’


  ‘Wie?’


  ‘De rozen,’ zei hij, alweer met een glimlach.


  ‘O. O, ja.’ Nu pas nam ze de rozen van hem aan. De Graysons beschikten over meerdere vazen voor de vele boeketten die Terel altijd kreeg, maar Nellie had van haar leven zelfs nog geen paardenbloem gekregen. Een voor een, expres heel langzaam om zichzelf de tijd te gunnen om van de schrik te bekomen, zette ze de bloemen in de vaas. Toen ze klaar was draaide ze zich naar hem om.


  ‘Dank u voor de bloemen, meneer Montgomery, maar ik vrees dat Terel nog wel een paar uur wegblijft. Ze-’


  ‘Ik wil dat je een eindje met me gaat lopen.’


  ‘Lopen? U bedoelt dat ik u naar Terel toe moet brengen? Ik weet zeker -’


  ‘Ik wil je zusje helemaal niet zien,’ zei hij streng. ‘Nellie, ik kom voor jou en voor niemand anders. Ik wil dat jij een eindje met me gaat lopen.’


  Nellie deinsde een paar stapjes achteruit. ‘Dat gaat niet. Ónmogelijk. Ik heb nog van alles te doen. De taart moet klaar, het vlees moet binnenkort in de oven, ik moet me nog verkleden voor we aan tafel gaan, en-’


  ‘Een uurtje maar,’ zei hij. ‘Meer tijd verlang ik niet van je.’


  ‘Het kan niet.’ Nellie deinsde nog wat verder achteruit. De manier waarop hij naar haar keek beviel haar niets. Ze voelde zich er slecht door op haar gemak. ‘Ik heb veel te veel te doen.’


  ‘Een half uurtje dan. Dertig minuten van je tijd voor een eenzame vreemdeling. Ga met me de stad in en stel me voor aan de mensen die je kent.’


  ‘Zo veel mensen ken ik niet,’ zei ze snel. ‘En mijn taart moet ook nog klaar. Ik kan onmogelijk -’


  ‘Een appeltaart?’


  ‘Ja, voor het avondeten. Mijn vader is dol op appeltaart. Hij -’


  ‘Hoe kun je een appeltaart maken als je geen appels hebt?’


  Ze keek naar hem, en van hem keek ze naar de kom die zoeven nog half gevuld was geweest met partjes appel. ‘Maar meneer Montgomery!’ riep ze berispend uit, ‘u hebt alle appels opgegeten!’


  ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zei hij langzaam terwijl hij haar gadesloeg.


  Nellie begreep meteen dat hij doelde op de jampudding die ze op de avond van zijn bezoek in haar eentje had opgegeten. Ze werd vuurrood van schaamte bij de herinnering, maar toen keek ze hem aan. Zijn ogen fonkelden, en weer zag ze dat kuiltje in zijn wang. Hij plaagde haar!


  Haar schaamte verdween, en ze glimlachte tegen hem, die glimlach die haar van knappe vrouw tot schoonheid maakte.


  ‘Voor mij is het in ieder geval niet moeilijk,’ zei ze lachend. ‘Maar wat moet ik nu op tafel zetten? We hebben geen appels meer.’


  De pretlichtjes in zijn ogen waren onmiskenbaar. ‘Het ziet er dus naar uit dat je naar de winkel zult moeten om er een paar te kopen.’


  ‘Ja, daar ziet het inderdaad naar uit.’


  ‘En misschien moest ik dan maar met je meelopen, je weet maar nooit of het niet gevaarlijk is.’


  ‘Ja, misschien moest u dat maar doen. Het kan heel gevaarlijk zijn in de straten van Chandler. Hemel, vorig jaar nog zijn er twee fietsende jongens tegen elkaar opgebotst.’


  ‘Nee! Maar dat is ontzettend! Wie zal zeggen of zoiets niet weer gebeurt? Ja, echt, ik ben ervan overtuigd dat je een escorte nodig hebt.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook,’ zei Nellie zacht. Aan de ene kant had ze nee willen zeggen, had ze willen zeggen dat ze thuis moest blijven om voor het eten te zorgen. Ze moest deze veel te familiare man wegsturen en doorgaan met haar werk. Ze wist zeker dat het helemaal niet netjes was om, zoals hij had gedaan, zomaar de keuken in te komen. Maar aan de andere kant wilde ze wel gaan. Het zou heel plezierig zijn om met deze knappe man over straat te gaan en andere mensen te groeten. Misschien dat ze, al was het alleen maar voor vanmiddag, zou kunnen doen alsof ze zoals alle andere jonge vrouwen was en bezoek had gekregen van een knappe jongeman.


  Ze deed haar schort af en hing het aan het haakje bij de deur. Eigenlijk zou ze naar boven moeten om een hoed op te zetten, en eigenlijk zou ze ook even in de spiegel moeten kijken, maar ze was bang dat hij zou verdwijnen wanneer ze naar boven ging. Terel kon een man urenlang laten wachten en er zeker van zijn dat hij er na al die tijd ook nog zou zijn, maar Nellie had niet zo veel zelfvertrouwen.


  Ze draaide zich om naar Jace en zei glimlachend: ‘Ik ben zover.’


  Hij glimlachte terug. Hij vond het heel fijn dat ze niet eerst, alvorens het huis uit te gaan, een uur voor de spiegel moest zitten draaien. Hij wist uit ervaring dat vrouwen die zo mooi waren als Nellie, veel tijd en aandacht schonken aan het verder verfraaien van hun uiterlijk.


  Hij stapte opzij zodat zij voor hem langs de keuken uit kon gaan, en bewonderde het sierlijke wiegen van haar heupen. Er hing een uitgezakt plukje haar in haar nek, en hij had zin om het op te tillen en een kusje te drukken op de zachte huid eronder.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik heb je niet verstaan,’ zei Jace toen het tot hem doordrong dat Nellie iets zei. Hij deed het hek voor haar open en ze stonden op de stoep.


  ‘Ik ben mijn mand vergeten.’ Ze draaide zich om en wilde weer naar binnen gaan.


  Hij vond het een verschrikkelijke gedachte dat hij haar uit het oog zou verliezen, en bovendien was hij bang dat hij haar, als ze eenmaal weer binnen was, niet nog eens mee zou kunnen krijgen. ‘Ik draag je boodschappen wel.’ Hij kon er niets aan doen. Hij pakte het los geschoten plukje haar op en liet zijn hand even in haar nek liggen. Haar huid was precies zo warm en zacht als hij had verwacht.


  Eerst schrok Nellie van de aanraking, en toen schaamde ze zich. Zaten haar haren dan echt zo slordig? Natuurlijk. Na het stoffen, het wieden, het koken en het wassen kon het niet anders dan dat ze er verschrikkelijk uitzag.


  ‘Ik moet -’ begon ze, en snel deed ze een stapje achteruit.


  Ze botste pontificaal op tegen juffrouw Emily, een lange, magere, zeer keurige oudere dame die de scepter zwaaide in Miss Emily’s Tea Shop. De pakjes van juffrouw Emily vlogen in het rond.


  ‘O, neemt u mij niet kwalijk,’ begon Nellie. Ze ergerde zich aan zichzelf omdat het wel leek alsof ze alleen maar in staat was tot het maken van blunders. Ze bukte zich en begon de pakjes op te rapen.


  Juffrouw Emily bleef kaarsrecht staan en keek neer op de twee jonge mensen die bezig waren haar pakjes op te rapen. Ze had haar inkopen ook thuis kunnen laten bezorgen, maar ze had ontdekt dat er, wanneer een vrouw van haar leeftijd met pakjes aan haar armen door de stad liep, heel interessante dingen konden gebeuren.


  ‘Wel, Nellie,’ zei juffrouw Emily toen het tweetal weer overeind was gekomen. De jongeman hield de pakjes vast en keek met een stralende, vergulde blik naar Nellie. ‘Stel je me niet voor aan je jongeman?’


  ‘Meneer Montgomery is niet... ik bedoel, we zijn niet...’ stamelde Nellie, en kreeg een kleur.


  Jace grinnikte, en juffrouw Emily moest even slikken. Wat een ongelooflijk knappe jongeman. ‘Ik ben nog niet haar jongeman, maar dat ben ik wel van plan te worden,’ zei hij langzaam. ‘Ik ben Jace Montgomery.’


  ‘Emily,’ antwoordde ze, ‘of juffrouw Emily, als je wilt.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik moet zeggen, jongeman, dat je wel een uiterst zelfvoldane indruk maakt.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Hij keek naar Nellie, die nog steeds rood was. ‘Welke man zou niet in zijn sas zijn met zo’n beeldschone vrouw aan zijn zij?’


  Weer had Nellie de neiging om achter zich te kijken om te zien wie hij bedoelde, maar ze zag dat zijn glimlach voor haar was bedoeld.


  ‘Nee maar, nee maar,’ zei juffrouw Emily. ‘Eindelijk is er dan eens een verstandige man in deze stad. Nellie is een allerliefste jongedame, werkelijk allerliefst, dus als ik jou was, dan zou ik maar goed mijn best doen om haar te behouden.’


  Jace nam Nellie’s hand en trok haar arm onder de zijne door. ‘Dat ben ik ook eigenlijk wel van plan,’ zei hij glimlachend tegen juffrouw Emily.


  ‘Kom een kopje thee bij mij drinken,’ zei juffrouw Emily.


  ‘Het spijt me, maar ik moet terug naar huis, en -’


  ‘Dat doen we,’ zei Jace nadat juffrouw Emily haar pakjes van hem had overgenomen en doorliep.


  Jace begon de andere kant op te lopen, en hij hield Nellie’s arm stevig vast.


  ‘Meneer Montgomery,’ begon Nellie, ‘u kunt dat soort dingen toch helemaal niet zeggen.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Dat ik... dat ik beeldschoon ben, en dat u mijn jongeman bent. Zo krijgen de mensen nog een heel verkeerde indruk van ons.’


  Jace had er geen moment rekening mee gehouden dat Nellie niet wist dat ze beeldschoon was. Hij wist uit ervaring dat beeldschone vrouwen vaak over hun gebrekkige uiterlijk klaagden, en hij wist dat ze dat dan alleen maar deden om een complimentje te krijgen. Hij was nog niet zover dat hij Nellie al verregaande complimentjes wilde maken. Hij wilde haar pas zeggen hoe mooi ze was wanneer hij zijn handen op haar lichaam had. ‘Wat zou dan de juiste indruk van ons zijn?’


  ‘Dat u voor mijn vader werkt, en dat ik, als zijn gastvrouw, me verplicht voel om...’ Om wat, dacht ze. Ze was nog nooit eerder gaan wandelen met iemand die voor haar vader werkte.


  ‘Mij voor te stellen aan de burgers van Chandler,’ maakte hij haar zin voor haar af. ‘En daarom lijkt het mij zo’n goed idee om naar de theesalon van juffrouw Emily te gaan.’ Opeens bleef hij staan en keek op haar neer. Zijn gezicht stond volkomen ernstig, alsof hij zojuist een afschuwelijke gedachte had gehad. ‘Je hebt toch geen hekel aan me, hè, Nellie? Misschien dat je liever niet met me gezien wilt worden. Misschien vind je mij... nu ja... misschien vind je mij wel niet aantrekkelijk of zo.’


  Nellie kon hem alleen maar met grote ogen aankijken; ze was niet bij machte iets te zeggen. Een hekel aan hem hebben? Hem niet aantrekkelijk vinden? Hij was de knapste man die ze ooit in haar leven had gezien. Hij was vriendelijk, attent, warm, amusant en charmant. ‘Ik vind u heel aardig,’ fluisterde ze.


  ‘Mooi zo.’ Hij trok zijn arm nog iets hoger op en liep weer verder. ‘En vertel me nu dan maar eens wat over dit stadje.’


  Nellie probeerde zich wat te ontspannen, maar dat was moeilijk. Ze begreep hem niet, omdat ze nog nooit iemand had gekend zoals hij. De meeste mannen keken hooguit een keer naar haar en hielden haar dan voor gezien. Een paar mannen hadden wat meer interesse getoond, maar dat was meestal alleen maar omdat ze zo lekker kon koken en zo’n goede huisvrouw was. Vier jaar geleden had een weduwnaar met vijf kinderen haar vader om haar hand gevraagd. Nellie zou met hem zijn getrouwd - het leek haar heerlijk om kinderen te hebben - maar Charles en Terel waren zo van streek geweest dat Nellie de man had laten gaan. Haar vader en Terel hadden gezegd dat de man haar alleen maar nodig had om voor zijn kinderen te zorgen, dat hij niet om Nellie zelf gaf, en dat ze maar rustig moest afwachten tot de ‘ware Jacob' zich zou aandienen. Nellie was heus niet zo dom geweest om te denken dat de man van haar hield, en ze wist ook dat ze, met vierentwintig, niet zo heel veel kans meer had om nog te trouwen, maar ze had naar haar vader en Terel geluisterd en het aanzoek afgewezen.


  Daarna had ze zo veel gegeten dat ze tien kilo was aangekomen. Haar vader repte er met geen woord over dat ze veel dikker was geworden, maar Nellie voelde vaak hoe hij naar haar keek. Het leek wel of ze hem in elk denkbaar opzicht teleur moest stellen. Ze was hem tot last, een ongetrouwde dochter, en als ze dan iemand had gevonden die met haar wilde trouwen, dan was hij totaal ongeschikt.


  Op een dag was Terel thuisgekomen met het nieuws dat de man die met Nellie had willen trouwen, met een ander was getrouwd, en dat hij het grote oude huis van de Farnons bij de rivier had gekocht. Terel verzachtte het nieuws met een grote doos vol marsepein, die Nellie diezelfde middag nog achter elkaar opat.


  ‘En wat is dat voor een gebouw?’ vroeg Jace.


  Ze liepen door de Lead Avenue naar het centrum van Chandler, en ze begon hem bepaalde winkels en bedrijven te wijzen. Ze kwamen langs het Denver Hotel, langs de ijzerwinkel van Farrell, langs Bagly de kleermaker, de drogisterij van Freyer, en gingen toen bij de derde straat links.


  Na een poosje werd Nellie wat rustiger, want Jace bleek uitstekend gezelschap te zijn. Het leek wel alsof hij in alles geïnteresseerd was. Hij wilde weten hoe oud bepaalde gebouwen waren, wie de eigenaar was van wat, en wat er allemaal te koop stond.


  ‘U klinkt alsof u overweegt hier definitief te komen wonen.’


  ‘Ja, dat is een mogelijkheid,’ zei hij, waarbij hij haar zo doordringend aankeek dat ze niet anders kon dan zich afwenden.


  Op de Coal Street, voor de kunstgalerie van Sayles, zagen Johnny Bowen en Bob Jenkins Nellie lopen, en ze kwamen aangerend.


  ‘Is Terel bij jullie?’


  ‘Is ze thuis?’


  ‘Kan ik straks bij haar langs komen?’


  ‘Wat eten jullie vanavond?’ vroeg Bob lachend.


  Nellie voelde hoe ze weer met beide benen op de grond kwam te staan. In het afgelopen uur had ze zo genoten van Jace’s onverdeelde aandacht, dat ze haar beeldschone zusje helemaal was vergeten. ‘Ze is -’ begon Nellie.


  ‘Als jullie ons willen excuseren,’ zei Jace kortaf, waarbij hij vanuit de hoogte op jongemannen neerkeek. ‘Nellie en ik hebben een afspraak.’


  De beide jongemannen waren zo verbaasd dat ze even niet wisten wat ze moesten zeggen. ‘Ben jij die nieuwe die voor Terels vader is komen werken?’


  ‘Voor meneer Grayson, ja,’ reageerde Jace met klem.


  Bob grinnikte. ‘O, ik begrijp het al, de dochter van de baas. Nellie is -’


  Jace liet Nellie’s arm los en stapte op de jongeman toe. Jace was ouder, langer en een stuk zekerder van zichzelf. ‘Ik betwijfel, meneer,’ zei hij , ‘of u de intelligentie heeft om ook maar iets te begrijpen. Ik raad u dan ook maar aan om snel door te lopen, en om juffrouw Grayson niet nog eens aan te zien voor de secretaresse van haar zuster.’


  De mannen keken van Jace naar Nellie en weer terug. Johnny, die achter zijn vriend stond, keek naar Nellie alsof hij haar nog nooit eerder had gezien. Hij keek naar haar, niet als Terels oudere dikke zus die stilletjes op de achtergrond thee en gebak en fantastische maaltijden serveerde, maar als een vrouw. Nu pas viel hem op hoe mooi haar gezicht eigenlijk was. En hoewel ze, naar zijn smaak, wat aan de forse kant was, was haar lichaam toch zeker plezierig om naar te kijken.


  Johnny gaf Bob een zet. ‘Neemt u ons niet kwalijk dat we u hebben lastig gevallen, meneer. Dag Nellie, tot ziens.’ Hij tikte tegen de rand van zijn hoed, en beide mannen liepen door. Johnny keek nog even over zijn schouder achterom naar Nellie.


  ‘Brutale knapen!’ mompelde Jace. Weer pakte hij Nellie’s hand en trok hem onder zijn arm door. Het leek wel alsof er in dit stadje alleen maar gekken woonden, dacht hij. Waren alle mannen blind, of waren ze gewoon stom? Hij kon werkelijk niet begrijpen dat iemand belangstelling kon hebben voor die uitgemergelde, egoïstische Terel met haar uitgeknepen gezicht.


  Vanaf de hoek van Second Street zagen ze Miss Emily’s Tea Shop liggen. ‘Ik heb honger, jij ook?’ vroeg Jace.


  Nellie was nog steeds niet helemaal bijgekomen van de ontmoeting met Terels aanbidders. Meneer Montgomery had gedaan alsof hij de mannen had willen slaan, en hij had gezegd dat Nellie niet Terels secretaresse was. ‘Nee,’ antwoordde ze naar waarheid, ‘ik heb helemaal geen honger.’ Ze voelde zich te uitgelaten, te gelukkig om honger te kunnen hebben. Ze wist het zelf niet, maar ze liep met opgeheven hoofd en rechte schouders, en haar gezicht straalde zoals het een uur tevoren nog niet had gestraald.


  ‘Heb je er bezwaar tegen wanneer ik iets eet?’


  Ze keek hem aan. Op dat moment zou ze overal ja op hebben gezegd. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze zacht.


  In de theesalon liet Nellie haar schouders hangen, want daar zaten drie van Terels knappe, slanke vriendinnen. Alle drie droegen prachtige jurken en jasjes die strak om hun volmaakte, ranke figuurtjes sloten. Hun middeltjes zagen eruit alsof ze elk moment doormidden zouden kunnen breken.


  ‘Ik geloof dat ik maar liever weer naar huis ga,’ fluisterde Nellie, die zich opeens heel sterk bewust was van haar dagelijkse jurk, haar uitgezakte haren en, vooral, van haar omvang. Ze moest er niet aan denken hoe meneer Montgomery bij het zien van die lieftallige wezentjes zou reageren.


  Een van de meisjes keek op, zag Nellie, glimlachte zuinigjes bij wijze van groet - ze had per slot van rekening heel wat keren bij Nellie thuis gegeten - en keek toen weer naar haar vriendinnen. Maar het volgende moment hief ze haar hoofd weer op, en toen keek ze naar Jace. Even viel haar mond open van verbazing.


  Nellie keek weg toen Jace haar meenam naar een tafeltje. Ze ging zitten en keek naar buiten. Ze wilde Jace’s gezicht niet zien wanneer hij de knappe meisjes opmerkte.


  ‘Ach, Nellie, wat enig om je te zien!’


  Langzaam draaide ze zich om en keek naar de meisjes, die bij hun tafeltje waren komen staan. Ze zagen er, in hun met kant afgezette jurken, de bontrandjes langs de zoom van hun jasjes, hun prachtige juwelen, en de snoezige kleine hoedjes op hun fraaie koppetjes, uit als een aantrekkelijk en fleurig boeket.


  Ze wist wat ze wilden: ze wilden voorgesteld worden aan Jace. Ze haalde adem. Hoe eerder ze dit achter de rug had, des te beter. ‘Mag ik jullie even voorstellen?’ vroeg ze zacht. Ze stelde hen aan elkaar voor, maar nog steeds durfde ze niet naar Jace te kijken om te zien hoe hij op het drietal reageerde. Een van de meisjes trok haar handschoenen uit, en Nellie zag hoe sierlijk ze haar handjes bewoog.


  Vagelijk kon ze Jace en de meisjes met elkaar horen praten, maar ze luisterde niet echt. Het was een heerlijke middag geweest, het was zalig geweest om aan de arm van deze man te mogen lopen en te mogen doen alsof hij van haar was.


  ‘Willen jullie ons excuseren?’ hoorde ze Jace vragen. ‘Nellie en ik hebben honger.’


  Nellie had wel door de grond kunnen zinken. Mensen die zo dik waren als zij deden alsof ze nooit iets aten.


  ‘O,’ zei een van de meisjes met een nieuwsgierige blik op Nellie.


  ‘Meneer Montgomery, bent u de man die volgens Terel voor haar vader komt werken?’


  Eindelijk waagde Nellie het een snelle blik op Jace te werpen, en in plaats van het verrukte gezicht dat ze had verwacht, zag ze niets dan verveling.


  ‘Ik heb toegezegd voor Nellie’s vader te gaan werken, ja,’ zei hij met klem, ‘maar alleen op voorwaarde dat Nellie met me wil wandelen.’


  Nellie wist niet wie van hen het meest verbaasd was, zijzelf of de andere meisjes. Alle drie tegelijk keken ze naar Nellie, en te oordelen naar hun gezichten begrepen ze met de beste wil van de wereld niet wat een man als Jace nu toch kon zien in een vrouw als Nellie.


  Zonder verder nog iets te zeggen dropen ze af naar hun tafeltje. Ze kropen dicht tegen elkaar aan, en keken naar elkaar, naar Nellie, en weer naar elkaar.


  Nellie keek naar Jace en wist al weer niet wat ze moest zeggen.


  ‘Dit is werkelijk het meest vreemde stadje dat ik ooit heb gezien,’ zei Jace half boos, half verbaasd. ‘Je zou bijna denken dat ze nog nooit een man en een vrouw samen uit hebben zien gaan. Is het hier in Colorado dan zo anders dan in Maine?’


  Ze wilde hem uitleggen dat het verschil hem niet in de staten, maar in de vrouwen zat. De mensen konden niet begrijpen dat hij in het gezelschap van Nellie gezien wilde worden. Maar iets deed haar besluiten om haar mond te houden. Als hij niet kon zien dat ze een onaantrekkelijke, verdorde oude juffrouw was, dan zou zij hem dat niet aan zijn verstand gaan brengen. Hij zou er toch snel genoeg achter komen, dus waarom zou ze er eerder dan nodig een eind aan maken?


  ‘Misschien is het hier in Colorado wel anders dan in Maine, ja,’ zei ze. ‘Vertel me eens wat meer over Maine en je boten.’


  ‘Graag,’ zei hij met een glimlach, want hij miste de zee.
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  Nadat ze uitgebreid thee hadden gedronken, gingen ze weer naar buiten.


  ‘Ik moet naar huis,’ zei Nellie zonder het te menen. Op dit moment voelde ze zich alsof ze nooit meer naar huis zou willen.


  ‘Dat zou je goed staan,’ zei Jace. Hij wees in de etalage van de winkel ernaast, Chandlers grootste en duurste warenhuis, The Famous.


  Nellie besteedde nooit veel aandacht aan haar kleren. Ze had het veel te druk met het huishouden en koken, en als ze eens wat tijd overhad, dan hielp ze dominee Thomas met liefdadigheidswerk. Maar nu ze zo naar die prachtige kleren keek, had ze toch graag iets moois gehad om aan te trekken.


  ‘Heb je zin om naar binnen te gaan?’ vroeg Jace.


  ‘Nee,’ antwoordde ze, en deed een stapje achteruit. Ze kon al die slanke, zelfvoldane winkelmeisjes niet verdragen, en ze was bang dat ze de dag zou bederven als ze een jurk zou kopen. ‘Nee, ik moet naar huis. Vader zal-’


  Jace haalde een groot, gouden horloge uit zijn zak en keek erop. ‘Zal ik je eens wat zeggen? We zijn nog maar pas tien minuten weg. We hebben nog tijd genoeg.’


  ‘Tien...’ begon Nellie, en toen lachte ze. ‘Goed dan, meneer Montgomery, dan hebben we dus nog vijftig minuten over. Waar zullen we naartoe gaan?’


  Hij trok haar hand weer onder zijn arm door. ‘Met jou voel ik me overal gelukkig.’


  Nellie bloosde, maar ze was zich ook bewust van een heel plezierig, warm gevoel van binnen. ‘Fenton Park is niet zo ver,’ zei ze. Dat was een leugentje, want ze wist heel goed dat het ruim een kilometer lopen was. En dan zou ze straks wel zien hoe het met het vlees en de appeltaart moest.


  Ze liepen zonder zich te haasten. Nellie voelde zich met elke stap meer op haar gemak. Jace bleek uiterst voorkomend, en hij liet haar niet in de steek, wat ze had gevreesd.


  Aan het einde van de Second Street bleef Nellie staan. Fenton Park lag voor hen, maar tussen hen en het park in lagen een diepe greppel en een muurtje van anderhalve meter hoog. ‘We hadden door de First Street moeten gaan,’ mompelde Nellie. Ze voelde zich verschrikkelijk dom en beschaamd. ‘Nu moeten we weer terug.’


  ‘Waarom? Vanwege dat muurtje? Ik til je er wel op, en dan kun je eroverheen.’


  Nellie kon hem wel uitlachen. Dacht hij soms ook dat hij huizen kon optillen? Of paarden?


  ‘Niet netjes?’ vroeg hij toen hij haar gezicht zag.


  Ze kon het maar beter zeggen. ‘Meneer Montgomery, nog geen drie mannen zouden mij over dat muurtje kunnen tillen.’


  Het ene moment stond ze nog op de grond, en het volgende had hij haar bij haar middel gepakt en opgetild. Jace was heel sterk van de vele zeilen en ankers die hij in zijn leven had gehesen, en hij vond Nellie niet eens zo verschrikkelijk zwaar.


  Nellie moest lachen toen ze op het muurtje zat. Wat een dag, dacht ze, wat een onvoorstelbare, ongelooflijke dag! Niet boven een heet fornuis staan, geen was ophangen; maar in plaats daarvan wandelen met deze goddelijke man die haar behandelde alsof ze een schoonheid was.


  Ze stond boven op het muurtje en begon er, met haar armen wijd om niet te vallen, overheen te lopen. Aan haar jeugd was abrupt een einde gekomen op de dag dat haar moeder was gestorven. Twaalf jaar oud was ze toen geweest, en in de zestien jaren die daarop gevolgd waren, had ze nooit meer iets mals of dwaas gedaan, had ze geen minuut van haar leven meer verspild.


  Jace deed een stapje achteruit en keek naar haar. Het leek wel alsof ze met de minuut jonger en gelukkiger werd. Hij nam een aanloop, sprong, en stond naast haar op het muurtje. Toen hij zijn hand naar haar uitstak nam ze hem aan. ‘Als we vallen, dan vallen we samen,’ zei hij, en het idee van samen met haar in de greppel te rollen beviel hem wel. ‘Deze kant op.’


  Nellie bleef zijn hand vasthouden en volgde hem in zuidelijke richting over het muurtje naar Midnight Lake. Een onverwachte windvlaag deed haar bijna vallen, maar hij ving haar in zijn armen en trok haar dicht tegen zich aan. Nog nooit eerder had Nellie de armen van een man om zich heen gevoeld, en ze kon haar hart als een wilde tekeer horen gaan.


  Met een snelle beweging trok Jace de spelden uit haar haren, en gooide ze weg. Nellie’s lange, kastanjebruine haar golfde over haar schouders.


  ‘Prachtig,’ fluisterde hij, en drukte zijn wang tegen de hare.


  Nellie vreesde dat haar lichaam zou ophouden te functioneren.


  Hij keek haar aan. ‘Ik zou je wel willen kussen, maar er wordt op ons gelet.’


  Nellie keek het park in waar vijf jonge stellen croquet aan het spelen waren, ware het niet dat ze nu waren opgehouden om naar Jace en Nellie op het muurtje te kijken. ‘Neem me mee, voordat ik van schaamte door de grond zak,’ fluisterde ze.


  ‘Uw wens is mijn bevel.’


  In een flits vroeg Nellie zich af wat haar vader zou zeggen wanneer hem dit ter ore kwam, maar snel zette ze de gedachte weer van zich af. Het enige wat telde, dat was dit moment.


  Jace sprong van het muurtje en hief toen zijn armen op om Nellie eraf te helpen. Even twijfelde ze nog of hij haar wel zou houden, maar ze begon al meer vertrouwen in hem te krijgen. Hij had geen enkel probleem met haar gewicht, en hield haar ook nog eventjes tegen zich aangedrukt.


  ‘Er wordt naar ons gekeken,’ zei ze terwijl ze hem lachend en blozend van zich af duwde.


  Hij nam haar hand en trok haar rennend mee, omlaag de greppel in, aan de andere kant weer naar boven, verder door het bosje ten oosten van het meer, en naar de rand van het park. Jace bleef staan, Nellie ook. Ze was buiten adem van het rennen en keek over het golvende landschap heen naar de bergen in de verte. Ginds reed een trein en ze konden hem horen fluiten.


  Ik ben hard op weg verliefd te worden, dacht Jace. Ik ben bezig verliefd te worden op deze vrouw die me aankijkt alsof ik zes meter lang ben. Wanneer ze hem zo aankeek door die dikke wimpers van haar, had hij het gevoel dat hij de wereld de baas was. Julie had ook zo naar hem gekeken. En toen hij eenmaal met Julie getrouwd was, was hij ook de wereld de baas geweest. En sinds haar dood was hij tot niets meer in staat geweest.


  Maar nu voelde hij zich, met elke minuut die hij in Nellie’s gezelschap doorbracht, steeds meer tot leven komen.


  Nellie probeerde haar haren weer op te steken, maar ze had geen spelden meer.


  ‘Laat het los,’ zei hij. Hij keek naar haar en wilde haar aanraken, maar daarvoor was het nog te vroeg. Hij wist dat hij met Nellie heel langzaam aan moest doen. En hij was bereid zich aan te passen aan het tempo dat zij aangaf.


  ‘Goed,’ zei Nellie zacht, en ze liet haar armen zakken.


  Hij nam haar mee een heuveltje op, trok haar naast zich in het gras, en toen ze zat zakte hij onderuit en legde zijn hoofd in haar schoot. Nellie was even te geschokt om te kunnen reageren.


  ‘Meneer Montgomery,’ kwam het ten slotte fluisterend over haar lippen. ‘Ik geloof niet...’ Ze maakte haar zin niet af. Op de een of andere manier leek het volkomen vanzelfsprekend dat hij zijn hoofd in haar schoot had gelegd. De hele middag was speciaal geweest, en dit hoorde er gewoon bij. Morgen zou ze weer moeten boenen en koken, maar vandaag zou ze ervan genieten.


  Hij sloot zijn ogen, en heel aarzelend legde ze haar vingertoppen tegen zijn slaap om het zachte haar daar aan te raken. Hij deed zijn ogen niet open en lachte alleen maar een beetje, net genoeg om het kuiltje in zijn wang te laten verschijnen.


  ‘Heeft u dat kuiltje van uw vader of van uw moeder?’ vroeg ze zacht. Even kon ze doen alsof ze een doodnormale jonge vrouw was, en of dit haar aanbidder was.


  ‘Van de kant van mijn vader,’ zei hij. Nog steeds deed hij zijn ogen niet open. ‘Een op de zoveel Montgomery’s krijgt een kuiltje, en sommige meisjes krijgen rood haar.’


  ‘En je moeders familie?’


  Nellie streelde zijn haar en Jace glimlachte. ‘De Worths zijn allemaal mensen met een bijzonder talent. Mijn moeder zingt, haar zuster schildert, mijn grootvader zingt, mijn grootmoeder en haar vader schilderen.’


  ‘En wat doet u?’ Nellie durfde steeds een beetje verder te gaan nu hij zo lag en zijn ogen maar niet opendeed. Vroeger had ze Terel wel geknuffeld, maar naarmate Terel ouder was geworden, had ze zich steeds onafhankelijker opgesteld en had ze niet meer gewild dat Nellie haar bemoederde. Vandaag begon Nellie zich te herinneren hoe plezierig het was om een ander mens aan te raken. Ze kamde haar vingers door zijn haar en voelde hoe de lokken om haar vingers krulden. Ze streelde zijn wenkbrauwen, zijn kin en zijn bakkebaarden.


  ‘Van allebei een beetje,’ zei hij met schorre stem. Het was een hele opgave voor hem om stil te blijven liggen en om haar niet in zijn armen te sluiten. Nog niet, Montgomery, nog niet, hield hij zichzelf voor.


  ‘Mijn moeder heeft geprobeerd mij het zingen bij te brengen,’ zei hij, ‘maar het ontbrak mij aan de nodige discipline. Ik zit liever op een boot. Mijn grootmoeder heeft me iets van tekenen bijgebracht, en dat heb ik gebruikt bij het ontwerpen van een paar boten voor het bedrijf van mijn vader.’


  Nellie vermoedde dat hij meer kon dan hij in zijn bescheidenheid beweerde. Precies zoals ze die eerste keer bij hem had aangevoeld dat hij eenzaam was, voelde ze nu dat hij haar maar een deel van de waarheid vertelde. ‘Ik neem toch aan dat je vader je, hoewel je eigenlijk dan maar een nietsnut bent, een redelijk salaris heeft betaald.’


  Zijn ogen schoten open. ‘Ja, dat heeft hij. En om precies te zijn is het snelste jacht dat momenteel op de markt is, mijn ontwerp. Geen van mijn broers was zelfs maar in staat om een roeiboot te ontwerpen, terwijl ik thuis een aantal onderscheidingen heb liggen die -’ Hij zweeg, grinnikte, en ging weer liggen. ‘Eén-nul, Nellie,’ zei hij glimlachend. Het was haar schuld geweest dat hij als een schooljongen had opgeschept. Hij pakte haar hand en drukte een kus in de binnenkant. ‘Vertel me dan nu maar iets over jou.’


  ‘Over mij valt niets te vertellen,’ zei ze eerlijk. ‘Ik heb geen talenten, geen dingen waar ik in uitblink.’ Behalve dan eten, dacht ze. Ooit eens had ze op een dag drie hele taarten achter elkaar opgegeten.


  ‘Muziek?’


  ‘Nee.’


  ‘Tekenen?’


  ‘Nee.’


  ‘Je kunt koken.’


  ‘Dat kunnen een heleboel vrouwen.'


  Hij deed zijn ogen open en keek haar peinzend aan. ‘Je vertelt me niet de waarheid. Er is vast wel iets wat je heel erg graag doet.’


  ‘Ik hou veel van mijn vader en mijn zus,’ zei ze braaf, maar toen hij haar peinzend aan bleef kijken, zuchtte ze. ‘Kinderen. Ik denk soms wel eens dat ik graag een heleboel kinderen zou willen hebben.’


  ‘Daar wil ik je graag bij helpen,’ verklaarde Jace plechtig.


  Het duurde even voor Nellie begreep wat hij bedoelde. Toen bloosde ze en duwde tegen zijn schouder. ‘Meneer Montgomery, u bent me er eentje!’


  Hij keek haar met gespeelde wellust aan en trok met zijn wenkbrauwen. ‘Dat komt door jou, Nellie, jij brengt mij op slechte ideeën.’


  Ze lachte. De zon was al bijna onder, de dag liep op zijn einde. Hoe het mogelijk was wist ze niet, maar in de schemering leek hij zelfs nog knapper.


  ‘Luister,’ zei hij.


  Aan de noordkant van het park was een kerk, en in de stilte konden ze horen dat er een kerstlied werd gezongen.


  ‘Koorrepetitie,’ fluisterde Nellie. ‘Voor de nachtmis met Kerstmis.’


  ‘Kerstmis,’ zei Jace zacht. ‘Ik kan me niet eens herinneren waar ik vorig jaar met Kerstmis was. Ik weet alleen nog dat ik me een stuk in mijn kraag heb gedronken, en dat ik twee dagen zo ongeveer buiten westen ben geweest.’


  ‘Vanwege uw vrouw?’


  Jace ging zitten, keek naar Nellie, naar haar lieve gezicht, en legde toen zijn hand tegen haar wang en haar haren. Hij keek omlaag naar haar lichaam, naar haar volle boezem, haar middel en haar heupen waar hij zijn handen op wilde leggen. Hij vroeg zich af of haar dijen even blank waren als de huid van haar hals.


  Opeens schoot hem te binnen dat hij sinds Julie geen vrouw meer had gehad. In de vier afgelopen jaren was hij nergens een vrouw tegengekomen die hij aantrekkelijk had gevonden. Telkens wanneer hij naar een vrouw keek, zag hij Julie, en allemaal verbleekten ze in vergelijking met haar. Maar nu hij naar Nellie keek verlangde hij zo verschrikkelijk naar haar, dat hij merkte dat zijn handen ervan trilden.


  ‘Laten we naar de muziek gaan luisteren,’ zei hij ten slotte. Hij moest snel weg uit het stille park, want hij betwijfelde of hij zich nog veel langer zou kunnen beheersen.


  Nellie had geen idee van wat er in hem omging, maar ze wist dat zij hier nog wilde blijven. Nog nooit had een man zo naar haar gekeken als hij nu deed, en hoewel het haar aan de ene kant bang maakte, vond ze het ook heel opwindend. Ze was ervan overtuigd dat zo’n dag als vandaag nooit meer terug zou komen, en dat ze er daarom nu maar zoveel mogelijk van moest genieten.


  ‘Nellie, kijk me niet zo aan. Ik ben ook maar een mens, en mijn zelfbeheersing kent zijn grenzen.’


  Ze aarzelde.


  Jace wipte op zijn hielen en kreunde.


  Het was een geluid waar Nellie om moest lachen. Wat er precies aan de hand was, dat wist ze niet, maar die uitdrukking op zijn gezicht bezorgde haar een gevoel van macht. ‘Goed, laten we dan maar naar het koor gaan.’


  Hij hielp haar overeind, en het leek wel alsof zijn handen opeens overal tegelijk op haar lichaam lagen. Nellie’s hart maakte de ene wilde sprong na de andere, en het bloed dreunde in haar slapen.


  ‘Kom mee,’ zei Jace. Hij pakte haar hand en trok haar mee.


  Het mooie witte kerkje stak af tegen de donkere hemel. De dubbele deuren stonden open, en het gouden licht van de lantaarn verspreidde een uitnodigende gloed. Jace sloeg zijn arm om Nellie’s schouders, en toen ze rilde nam hij haar mee de kerk in. Ze bleven achterin staan en keken en luisterden naar de koordirigent die de mannen en de vrouwen het ene na het andere kerstlied liet zingen. Sommigen van de koorleden glimlachten naar Nellie en keken verbaasd vragend naar Jace, die heel dicht bij haar stond.


  Nellie leunde tegen de achtermuur van de kerk en wist dat ze zich van haar leven nog nooit zo gelukkig had gevoeld. Haar kleren streken langs de zijne, en achter de wijde plooi van haar rok nam hij haar hand in de zijne en drukte hem.


  Ze luisterden een poos naar de prachtige muziek, genoten ervan om dicht tegen elkaar aan te staan, elkaars handen vast te houden en alleen maar te luisteren.


  Toen de dirigent aangaf dat er van de vrolijke nummers nu op de meer serieuze liederen zou worden overgegaan, voelde Nellie Jace verstijven.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze.


  ‘We moeten weg,’ zei hij met klem.


  Een bepaalde intuïtie zei haar dat ze onder geen voorwaarde weg zouden mogen. Ze pakte zijn hand wat steviger beet en zei, als tegen een ongehoorzaam kind: ‘Nee, we blijven nog.’


  Jace verroerde zich niet en bleef staan waar hij stond, terwijl Nellie probeerde te ontdekken waardoor hij opeens zo van streek was geraakt. Het koor zette de eerste klanken van ‘Amazing Grace’ in, en Jace’s hand begon te beven.


  Het koor had nog maar een paar maten gezongen toen Jace Nellie’s hand losliet en verder de kerk inliep. Nellie zag hoe hij zijn ogen sloot en begon te zingen. Hij had een prachtige, volle tenor, en uit de zuiverheid van zijn stem bleek zijn jarenlange ervaring. De een na de ander hielden de koorleden op met zingen om te kunnen luisteren.


  Jace hoorde de woorden die hij zong niet; hij voelde ze.


  De laatste keer dat hij dit lied had gezongen, was bij Julie’s begrafenis geweest. Hij had die koude dag in februari met droge ogen, blootshoofds aan het graf gestaan, en niets gevoeld.


  Hij had het lied gezongen, en terwijl de anderen hadden gehuild had hij geen traan vergoten. Vier lange jaren nu had hij niets gevoeld. Hij had gegeten en geslapen, maar hij had niets gevoeld. Vier jaar lang had hij niet gelachen, niet gehuild, en was hij zelfs niet boos geweest.


  En nu, onder het zingen van de treurige tekst van de hymne, dacht hij aan Julie. Hij herinnerde zich hoe ze had gelachen, en hoeveel pijn ze had geleden bij de geboorte van hun kind.


  Het was tijd om afscheid te nemen van de vrouw van wie hij zo intens veel had gehouden. En eindelijk, eindelijk kwamen dan de tranen. Vaarwel, mijn Julie, dacht hij. Vaarwel.


  Toen Jace ophield met zingen was het doodstil in de kerk. Niemand had zelfs maar adem durven halen, en iedereen had vochtige ogen. Ze waren zich bewust geweest van Jace’s ontroering, en waren erdoor geraakt.


  Ten slotte snoot iemand zijn neus en was de betovering verbroken.


  ‘Meneer,’ zei de dirigent, ‘we zouden het fijn vinden als u bij ons koor wilde komen zingen. We zouden-’


  Nellie haastte zich naar voren. ‘Daar hebben we het een andere keer nog wel over,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde, en snel trok ze Jace achter zich aan mee de kerk uit. Buiten leunde hij tegen de muur. Nellie haalde zijn zakdoek uit zijn zak - die van haar was vies - en drukte hem in zijn handen.


  Jace snoot luidruchtig zijn neus en schonk Nellie een aarzelend glimlachje. ‘Niet erg indrukwekkend, hè, dit gedrag van een man tegenover zijn meisje?’ mompelde hij.


  Nellie’s hart maakte een sprongetje, maar ze beheerste zich. ‘Je vrouw?’


  Hij knikte. ‘Ik heb dit op haar begrafenis gezongen.’


  ‘Hield je heel veel van haar?’


  Hij voelde zich alweer wat beter, en besefte dat het beeld dat hij van Julie had gehad, opeens een stuk minder helder was dan het voorheen was geweest. Hij keek naar Nellie, en het was haar gezicht dat hij voor zich zag in plaats van dat van Julie. ‘Ja, ik hield van haar,’ zei hij met de nadruk op de verleden tijd. Hij legde zijn hand op Nellie’s wang. ‘Mag ik u naar huis begeleiden, juffrouw Grayson?’


  ‘Naar huis?’ vroeg ze alsof ze die woorden nog nooit eerder had gehoord. En toen drong de realiteit zich opeens weer in alle hevigheid aan haar op. ‘Hoe laat is het? O, zeg maar niets. Vader zal woedend zijn. Ze hebben hun eten niet op tijd gekregen. O, nee, wat heb ik gedaan?’


  ‘Voor de verandering eens aan jezelf gedacht,’ zei Jace, maar Nellie was al rennend op weg naar huis gegaan. Hij rende haar achterna.


  


  Terwijl Jace en Nellie in het park waren, ging Terel bij dr. Westfield naar binnen. Ze zag er, in haar bordeauxrode, met zwart vlechtdraad geborduurde pakje, beeldschoon uit.


  In de wachtkamer trof ze Mary Alice Pendergast, een jonge vrouw met een spitse neus die een paar jaar ouder was dan Terel. In Terels ogen was Mary Alice net zo’n oude vrijster als Nellie, en op grond daarvan beschouwde ze haar ook niet als een concurrente.


  Ze groette Mary Alice en ging zitten.


  ‘Ik vind dr. Westfield toch zo veel kundiger dan een vrouwelijke arts, jij ook niet?’ vroeg Mary Alice, waarmee ze doelde op de praktijk van de vrouw van dr. Westfield.


  ‘Zeker,’ was Terel het met haar eens. ‘Ik zou een vrouw niet vertrouwen, zeker niet bij zoiets belangrijks als mijn hartkloppingen.’


  ‘Mmm,’ reageerde Mary Alice instemmend. ‘En dr. Westfield is ook zo knap, vind je niet?’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ snauwde Terel terwijl ze wegkeek. Dr. Westfield was wat haar betrof de knapste man die ze ooit had gezien, tenminste dan, totdat ze meneer Montgomery had leren kennen. Het zou niet meevallen om tussen de beide mannen te kiezen.


  Sinds Montgomery bij hen thuis was geweest, had Terel eens wat naar hem geïnformeerd. Het scheen dat hij niet geheel onbemiddeld was. Hoeveel geld hij had, dat was niet helemaal duidelijk, maar men fluisterde dat hij zeker niet arm was. Hij was familie van die ordinaire Kane Taggert, en die man was in ieder geval stinkend rijk.


  Terel had zich afgevraagd waarom meneer Montgomery dat baantje bij haar vader had aangenomen. Waarom werkte hij niet voor zijn rijke neef? Maar toen ze zich herinnerde hoe hij onder het eten naar haar had zitten kijken, werd alles haar ineens duidelijk. Ze twijfelde er niet aan dat meneer Montgomery het baantje had aangenomen om dicht bij Terel in de buurt te kunnen zijn. Terel was eraan gewend dat mannen naar haar keken, maar meneer Montgomery had heel anders naar haar gekeken, zo anders dat ze er zelfs een paar keer van had moeten blozen.


  Hij was dan natuurlijk ook de eerste echte man die naar haar keek, de anderen waren eigenlijk nog maar jongens geweest.


  Vandaag was ze bij haar naaister geweest. Ze was van mening dat een nieuwe garderobe nooit kwaad kon wanneer je aan het begin van een nieuw avontuur stond, en haar nieuwe avontuur was het verleiden van een zekere meneer Montgomery. Hij had geld, en misschien was hij zelfs wel rijk; hij was knap; en verder was hij, zoals het zich nu liet aanzien, weg van Terel. Natuurlijk maakte zijn familieband met de rijke Taggerts het er nog interessanter op. Ze zou in de familie trouwen, en daarna zouden ze haar de toegang tot dat grote huis van hen nooit meer kunnen weigeren. Misschien dat ze, als ze eenmaal getrouwd waren, ook wel een vleugel van dat enorme huis zouden kunnen krijgen. Aan ruimte was in ieder geval geen gebrek.


  Ja, dacht ze terwijl ze eens lekker ging zitten. Een huwelijk met meneer Montgomery zou nog lang zo gek niet zijn.


  De deur vloog open, en Terels drie beste vriendinnen haastten zich naar binnen.


  ‘O, Terel, daar ben je,’ zei Charlene zonder Mary Alice ook maar een blik waardig te keuren. ‘We hebben je overal gezocht.’


  ‘Wie is die goddelijke man waar Nellie mee is?’ vroeg Mae.


  ‘Waar Nellie mee is? Nellie is thuis.’


  De meisjes keken elkaar aan. Het gebeurde niet vaak dat zij een nieuwtje hadden waarvan Terel nog niet op de hoogte was. Ze trokken de houten stoelen in een kringetje om Terel heen, en daarbij ontging het hun natuurlijk niet dat Mary Alice met rode oortjes zat mee te luisteren.


  ‘Hij heeft thee gedronken met Nellie,’ zei Louisa.


  ‘En Nellie liep in een walgelijke oude jurk. De mouwen waren veel te kort. Dat model is al zeker vier jaar uit de mode.’


  ‘En ze had meel op haar rok.’


  ‘Met wie was ze dan?’ wilde Terel weten.


  ‘Hij was lang, heel lang, had donker haar en donkere ogen, en hij was knap -’


  ‘Heel knap.’


  ‘Brede schouders, en -’


  ‘Maar hoe heette hij dan?’ vroeg Terel. Ze begon al boos te worden omdat ze wist wie het was.


  ‘Montgomery. Nellie zegt dat hij voor je vader gaat werken.’


  ‘Mijn vader heeft niet van die knappe mannen in dienst,’ verzuchtte Louisa met een hand op haar borst.


  Terel verstijfde. ‘Hij werkt inderdaad voor mijn vader, en Nellie laat hem alleen de stad maar zien. Ze -’


  ‘Deed ze dat ook toen ze elkaar boven op het muurtje bij het park omhelsden?’


  Mary Alice onderdrukte een kreet en boog zich vervolgens naar voren om het beter te kunnen horen.


  ‘Ik kan me niet voorstellen begon Terel-’.


  ‘Minstens tien mensen hebben hen gezien!’ zei Mae. ‘De hele stad heeft het erover. Meneer Montgomery heeft Nellie op het muurtje getild, en-’


  ‘Nellie opgetild?’ herhaalde Mary Alice.


  ‘Ja. Hoe dan ook,’ zei Charlene, ‘hij tilde haar op het muurtje, en toen is hij er zelf op geklommen, en toen heeft hij haar, terwijl iedereen het zag... heeft hij haar... heeft hij haar...’


  ‘In zijn armen genomen,’ besloot Mae dromerig.


  ‘En hij heeft de spelden uit haar haren getrokken! Stel je voor, op het muurtje, terwijl iedereen het kon zien, en hij trok de spelden uit haar haren! We hebben zelfs gehoord dat hij haar bijna heeft gekust! En iedereen kon het zien!’


  Ze zaten rondom Terel, keken haar aan en wachtten op een reactie.


  ‘Ik geloof jullie niet,’ zei Terel.


  ‘Je kunt het aan iedereen vragen,’ zei Louisa. ‘En dat van het muurtje is nog niet alles. Volgens Johnny Bowen en Bob Jenkins heeft meneer Montgomery hen midden op straat bijna aangevallen. En het enige wat ze deden was aan Nellie vragen waar jij was.’


  ‘Ze vroegen waar ik was?’ vroeg Terel fluisterend. Johnny en Bob waren twee van haar favoriete aanbidders. Het waren net twee aandoenlijke jonge hondjes. Ze verlangden nooit iets van Terel, maar ze deden altijd alles wat ze van hen vroeg.


  ‘Johnny zegt dat meneer Montgomery zei dat Nellie niet je secretaresse was.’ Mae keek naar Louisa. ‘Dat klopt toch, hè? Dat zei hij toch?’


  ‘Ja,’ antwoordde Louisa. ‘Meneer Montgomery heeft gezegd dat Nellie geen vragen over jou meer zou beantwoorden, en Johnny zei dat meneer Montgomery helemaal wèg was van Nellie.’


  ‘In de tearoom,’ zei Mae, ‘zat hij haar aan te kijken alsof... alsof hij verliefd op haar was.’


  ‘Op Nellie?’ vroeg Mary Alice. ‘Op Nellie Grayson?’


  Terel had al meer gehoord dan haar lief was. Ze stond op. ‘Meneer Montgomery is een heel aardige man, en hij heeft nu eenmaal te doen met vrouwen als Nellie. Mijn arme zus heeft erg weinig vrienden en kennissen, en hij vond haar zielig, dus daarom heeft hij haar een middagje mee uit genomen.’


  ‘Had meneer Montgomery maar met mij te doen,’ verzuchtte Mae, maar ze hield haar mond toen Terel haar venijnig aankeek.


  Terel plukte aan haar bordeauxrode, varkensleren handschoenen. ‘Het spijt me wanneer het optreden van meneer Montgomery verkeerd begrepen is, en ik zou het zeer op prijs stellen als jullie verder geen roddelverhalen, die absoluut geen grond van waarheid bevatten, zouden willen verspreiden.’


  Ze duwde de jonge vrouwen opzij om erdoor te kunnen, en stapte daarbij met opzet op het kant van Mae’s jurk.


  ‘En je hartkloppingen dan?’ riep Mary Alice haar na.


  ‘Aan haar hart mankeert niets; ze zou alleen eens naar haar humeur moeten laten kijken,’ zei Charlene, waarop ze alle vier moesten giechelen.


  Terel was woedend. Hoe durfde Nellie haar dit aan te doen! Alsof ze het niet al moeilijk genoeg had met al die ongetrouwde vrouwen in Chandler! Waar haalde haar eigen zuster de moed vandaan om haar zo te verraden!


  Met snelle pas liep ze de Coal Street af, en om de zoveel meter werd ze staande gehouden door iemand die van haar wilde weten hoe het nu met Nellie was.


  ‘Wie was die droomman waar Nellie mee liep?’


  ‘Zo te zien staat Nellie nog eerder voor het altaar dan jij,’ merkte meneer Mankin lachend op.


  ‘Ik heb me laten vertellen dat ze samen naar het Herfstbal gaan,’ zei mevrouw Applegate. ‘Verwacht je dat jij wordt uitgenodigd na wat er afgelopen jaar is voorgevallen?’


  ‘Ik heb me vandaag eindelijk pas goed gerealiseerd hoe knap Nellie is,’ zei Leora Vaughn. ‘Ik denk dat ik haar ook maar voor mijn tuinfeest vraag.’


  ‘Terel,’ zei Sarah Oakley, ‘volgende week moet je Nellie meebrengen naar de koffieochtend van de kerk.’ Ze lachte. ‘We zullen er wel voor zorgen dat je Nellie niet langer voor ons verstopt houdt.’


  Tegen de tijd dat Terel eindelijk thuis was, had haar bloed het kookpunt bereikt. Ze kon Nellie wel aan stukken scheuren. Hoe durfde ze dit te doen? Hoe durfde ze zo de aandacht op zichzelf te vestigen?


  Terel keek eerst in de keuken en toen in de tuin, maar Nellie was niet te vinden. Ze bleek helemaal niet thuis te zijn. Het duurde even voor Terel begreep dat ze nog steeds op stap was met meneer Montgomery.


  Ze ging op een krukje in de salon zitten. Nellie was altijd thuis. Vanaf dat Terel nog klein was, was Nellie altijd thuis geweest. Ze herinnerde zich dat ze thuiskwam van school, en Nellie stond in de keuken te strijken. Nellie was toen nog maar pas veertien geweest, en ze had op een kistje moeten staan om bij de strijkplank te kunnen. Maar als Terel dan thuiskwam, dan stapte ze van het kistje af om een beker met melk voor haar in te schenken en een paar koekjes klaar te leggen.


  Terel zette haar tasje op tafel en stelde tot haar weerzin vast dat het tafelblad stoffig was. Langzaam stond ze op en liep naar de keuken. Doorgaans was het er keurig opgeruimd en schoon, maar nu zat de grote tafel onder het meel en lag er een dikke klont uitgedroogd deeg op. De deur was open blijven staan, en overal zoemden vliegen. Het vuur in het fornuis was uitgegaan.


  In de andere kamers beneden was het overal even stoffig. Als Nellie die luie Anna niet constant achter de vodden zat, dan gebeurde er niets. En nu Nellie alzo lang weg was, lag Anna waarschijnlijk ergens te slapen.


  Boven was het al niet beter. De badkamer was niet schoongemaakt, en de waskom zat onder de opgedroogde klodders scheerschuim van haar vader. In Terels kamer lagen de kleren overal in het rond. Vanmorgen had ze moeite gehad met het maken van een keuze, en alles wat ze had aangeprobeerd en afgekeurd lag nog kriskras in het rond. Op het bed lag de jurk van roze tafzijde met de gescheurde taille. Hoewel ze Nellie dringend had verzocht het naadje te repareren, was er nog niets aan gebeurd.


  Ze ging naar de kamer van haar vader, en daar was het al net zo’n bende. Zijn kleren van de vorige dag lagen op de vloer, en alle zes de paren schoenen die haar vader klaar had gezet omdat ze gepoetst moesten worden, waren nog stoffig.


  Terel liep de gang verder af. Zoals altijd was Nellie’s kamer keurig netjes en opgeruimd. Te oordelen naar wat ze vanmiddag in de stad had gehoord, was het echt serieus tussen Nellie en meneer Montgomery. Dat zou op den duur kunnen betekenen dat Nellie ergens anders zou gaan wonen.


  Terel keek naar de stoffige gang en dacht aan de kamers boven. Als Nellie trouwde en het huis uitging, wie moest er dan voor het koken en het schoonmaken zorgen? Haar vader zeker niet. Hoewel Nellie de neiging had om hun vader door een roze bril te bekijken, zag Terel hem zoals hij in werkelijkheid was. Hij was zuinig op het gierige af. Terel had het idee dat het vrachtbedrijf van haar vader echt heel wat geld opleverde, maar als het aan Charles Grayson lag, dan gaf hij daar geen cent van uit. Daardoor kwam het dan ook dat ze in een gewoon huis woonden en maar één slecht maar goedkoop dienstmeisje hadden. Charles piekerde er niet over om meer geld uit te geven voor de verhoging van hun levensstandaard.


  Terel had intussen wel geleerd hoe ze hem moest aanpakken. Had ze nieuwe kleren nodig, dan ging ze naar een winkel en liet alles op de rekening zetten. Haar vader was te trots om te weigeren de rekeningen te betalen.


  Maar Nellie wist niets van hun vader. Charles hoefde maar te zeggen dat hij zich niet meer personeel kon veroorloven, of Nellie werkte twee keer zo hard om de eindjes aan elkaar geknoopt te krijgen.


  Dus wat zou er gebeuren als Nellie het huis uitging, dacht Terel. Stel dat ze weg zou gaan en Terel en Charles alleen achter zou laten? Terel wist dat Charles haar leven tot een hel zou maken. Hij zou ongetwijfeld van Terel verwachten dat ze het koken voor haar rekening zou nemen en dat ze de luie Anna achternazat. En als Terel weigerde om het huishoudelijk werk voor haar rekening te nemen, dan zou dat verschrikkelijke ruzies tot gevolg hebben. Haar vader kon vriendelijk zijn; wat kil misschien, maar hij viel best mee zolang er maar voor hem werd gezorgd en hij maar niet te veel geld hoefde uit te geven. Maar hij kon een ware tiran zijn als er ook maar iets niet klopte, zoals bijvoorbeeld wanneer het eten te laat op tafel kwam. Terel kon zich niet eens indenken hoe verschrikkelijk boos hij zou zijn wanneer zij voor het eten zou moeten zorgen. Ze had werkelijk niet het flauwste benul van koken.


  ‘Nellie kan niet trouwen zolang ik nog geen man heb gevonden en het huis uit ben,’ fluisterde Terel. Ze zou niet toestaan dat Nellie trouwde en Terel zou achterlaten om alleen voor hun vader te zorgen. Terel klemde haar kiezen op elkaar. En bovendien kon ze niet toestaan dat ze met iemand als meneer Montgomery trouwde. Vandaag was nog maar een voorproefje van wat er gezegd zou worden als die dikke, saaie Nellie zo’n man aan de haak wist te slaan. Ze kon Charlene nu al horen. ‘Je hebt een leuke man, maar hij is niet half zo rijk of knap als Nellie’s man. Wie had gedacht dat Nellie zo’n vangst zou doen, en dat terwijl ze altijd maar in die verschrikkelijke jurken liep? Terel, misschien had jij wel moeten leren koken.’


  Nee, dacht Terel, ze kon het niet verdragen om te worden uitgelachen, en ze nam zich voor om ervoor te zorgen dat dat ook niet zou gebeuren.


  Om zes uur, precies op dezelfde tijd als altijd, kwam hun vader thuis. Terel glimlachte omdat Nellie nog niet terug was. Ze pakte haar zakdoekje, snoof een paar keer en snelde naar haar vader.


  ‘O, papa,’ jammerde Terel terwijl ze haar armen om zijn hals sloeg. 'Ik ben toch zo blij dat je thuis bent. Ik ben zo verschrikkelijk, verschrikkelijk bang.’


  Vol afkeuring trok Charles de armen van zijn dochter van zijn hals. Hij geloofde niet in fysieke blijken van affectie. ‘En waar ben je dan wel zo bang voor?’


  Terel drukte haar zakdoekje tegen haar gezicht. ‘Nellie is niet thuis.’


  ‘Is Nellie niet thuis?’ vroeg Charles ontzet. ‘Waar is ze dan naartoe?’


  ‘Ik vrees dat ik het je zal moeten vertellen. O, papa, ik hoop dat onze goede naam het schandaal zal overleven.’


  ‘Schandaal? Welk schandaal?’ Hij duwde Terel de stoffige salon in. ‘En nu vertel je me alles. Alles, hoor je?’


  Terel forceerde een paar tranen en vertelde hem niet alleen alles wat ze wist, maar meer nog dan dat. ‘Ze stonden elkaar boven op het muurtje te omhelzen. En iedereen heeft hen gezien. Het zou me niets verbazen wanneer er na dit voorval contracten bij je geannuleerd werden. Nellie geeft niets om ons, ze denkt alleen maar aan zichzelf. Er is nog helemaal niets aan het eten gedaan, en boven is het een bende.’


  Charles zette grote ogen op, en ging toen de kamer uit om zelf boven te kijken. Het duurde enkele minuten voor hij weer beneden kwam. Ondanks Terels theatrale gedoe was het probleem hem volkomen duidelijk. Hij maakte zich dan ook helemaal geen zorgen om Nellie’s schandalige gedrag dat hem mogelijk klanten zou kunnen kosten, want als dat zo was, dan zou hij door Terel al sinds vele jaren aan de armoedegrens zitten.


  Nee, waar hij zich zorgen om maakte, dat waren zijn ongepoetste schoenen. Twee jaar geleden, toen Nellie had willen trouwen, had hij haar ertoe over weten te halen om dat niet te doen. Hij had heel goed geweten hoe zijn leven er zonder Nellie uit zou zien. Als Nellie het huis uitging, dan zou hij alleen komen te zitten met Terels luiheid en met haar onwil om alles te doen waar ze niet direct zelf profijt van had.


  Toen Charles Jace Montgomery had ontmoet, had hij meteen geweten wie hij was. Een jaar daarvoor had iemand hem eens aangewezen en verteld dat hij de zoon van de eigenaar van Warbrooke Shipping was. Charles had geprobeerd om een introductie bij hem te krijgen, maar de man was de stad alweer uit voor hij hem te spreken had kunnen krijgen. Een jaar later, toen de man opeens uit het niets was verschenen en hem van die straatrovers had gered, had Charles zijn geluk niet op gekund.


  Charles was meteen plannen gaan maken. Hij zou zich geen betere schoonzoon kunnen wensen! Jace zou de Graysons in contact brengen met Warbrooke Shipping. In gedachten droomde Charles al meteen van een groot transportbedrijf met de naam Grayson-Warbrooke. Dus begon Charles hem uitvoerig te vertellen over zijn beeldschone dochter, en enkele uren later had hij Jace zover dat hij beloofde om te komen eten.


  En toen was alles verkeerd gelopen. Zoals gewoonlijk had Terel niet willen luisteren toen Charles haar had gezegd dat Jace Montgomery heel belangrijk was, en dus had ze Nellie met hem opgescheept. De hemel mocht weten waarom hij alleen maar in Nellie geïnteresseerd was, maar dat was vanaf het eerste moment het geval geweest.


  Terel kan hij krijgen, dacht Charles, maar Nellie niet. Of tenminste, hij zou haar pas kunnen krijgen als Terel getrouwd, en het huis uit was. Charles piekerde er niet over om alleen achter te blijven met zijn verwende jongste dochter.


  ‘Dwaze man!’ mompelde Charles. Wat zag hij nu in vredesnaam in Nellie? Terel en Nellie leken op elkaar als een rank jong veulen en een oud trekpaard.


  Hij ging de salon weer in. ‘Ik zal naar haar laten zoeken,’ zei hij tegen Terel. ‘Ik geloof niet dat onze familie dit schandaal zal kunnen verdragen. Ik zal haar verbieden om met Montgomery om te gaan.’ Hij keek Terel doordringend aan. ‘Misschien zou jij ervoor kunnen zorgen dat hij wat meer contacten in de betere kringen maakt.’


  ‘Ik zal mijn best doen, papa,’ beloofde Terel plechtig. ‘Je weet toch dat ik altijd bereid ben om je te helpen.’


  5


  Nellie had drie dagen achter elkaar gegeten. Het leek wel alsof ze er niet mee kon ophouden. Ze bakte drie hartige taarten en at er een van op. Van de vier taarten die ze bij de bakker had besteld, at ze er ook een op. Ze bakte zeventig koekjes waarvan ze er, nog voor ze helemaal waren afgekoeld, achter elkaar vijfentwintig naar binnen schrokte. Telkens wanneer ze terugdacht aan de avond van de dag die ze met meneer Montgomery had doorgebracht, overviel haar een onbeschrijfelijke honger.


  De verschrikkingen van die avond - Terel in tranen en haar vader die zwaar in haar teleurgesteld was - lieten haar niet meer los. Drie dagen leefde ze nu al in de aanhoudende angst dat de mensen hun contracten met haar vader zouden opzeggen vanwege haar scandaleuze gedrag. Haar vader had haar voorgehouden hoe ze alle drie zonder eten in de goot terecht zouden komen, en de harde winter zonder dak boven het hoofd moesten zien te overleven omdat Nellie zo egoïstisch was dat ze alleen maar aan zichzelf kon denken.


  Dat Nellie’s gedrag inderdaad schandalig was geweest, bleek wel uit de vele invitaties die er voor haar werden bezorgd.


  ‘Ze zien je aan voor een vrouw van losse zeden,’ zei Charles terwijl hij de uitnodigingen in het vuur wierp.


  De opstandige kant van Nellie wilde graag opmerken dat Terel ook veel invitaties ontving, maar dat er niemand was die aan haar reputatie twijfelde. Alsof ze haar gedachten had gelezen, had Terel gezegd dat zij nooit door de hele stad in de armen van een man was gezien. Zij was nog nooit een hele avond alleen met een man in het park geweest.


  Nellie had geprobeerd zichzelf te verdedigen door op te merken dat ze al om half negen thuis was geweest, maar ze was in snikken uitgebarsten toen haar vader had gevraagd of er een kans was dat ze zwanger was.


  Terel had Nellie verteld dat meneer Montgomery, immers een man van de wereld, alleen maar in Nellie geïnteresseerd was omdat ze zo onschuldig was en hij van haar zou kunnen krijgen wat hij wilde. ‘Kijk dan toch eens in de spiegel, Nellie. Waarom zou hij anders naar je kijken?’ had Terel gevraagd. ‘Mannen zoals hij misbruiken vrouwen zoals jij, vrouwen die de hele avond met hen op stap willen gaan, en daarna trouwen ze dan met een respectabele vrouw.’


  Haar vader en Terel wisten van geen ophouden. Ze praatten en praatten en praatten. En Nellie at en at en at.


  Ze twijfelde niet aan hun gelijk. Ze wist dat ze hen te schande had gemaakt, maar soms, meestal wanneer ze ’s avonds in bed lag, herinnerde ze zich de manier waarop meneer Montgomery naar haar had gekeken. Niemand wist dat hij zijn hoofd in haar schoot had gelegd, en Nellie was ervan overtuigd dat ze, als ze het wisten, de hoop dat ze nog gered zou kunnen worden op slag zouden laten varen. Maar soms herinnerde ze zich hoe zijn haren hadden gevoeld. Ze herinnerde zich dat hij haar had gevraagd wat ze het liefste deed in het leven. Ze herinnerde zich de tranen op zijn wangen toen hij dat lied had gezongen.


  En van alle herinneringen was er niet een waarin hij naar voren kwam als de boosaardige verleider die hij volgens Terel was. Haar vader zei dat hij op kantoor met alle knappe vrouwen flirtte. En Terel zei dat meneer Montgomery zondagochtend in de kerk tussen Mae en Louisa in had gezeten. Charles had gezegd dat Nellie die dag maar liever thuis moest blijven, dat ze er beter aan zou doen zich nog maar niet in het openbaar te vertonen. Hij hoopte dat er, als ze zich maar een poosje schuilhield, op den duur vanzelf niet meer over haar schandalige optreden geroddeld zou worden. En dus was Nellie die zondag thuis gebleven, en nadat Terel haar had verteld dat Jace naast die twee knappe, slanke en jongere vrouwen had gezeten, had ze een half dozijn cakejes naar binnen gewerkt.


  Nu was ze alleen thuis. Haar vader was naar kantoor, Terel was naar de naaister, en Anna was naar de markt. Ze was bezig om de pannen schoon te boenen die ze de vorige dag voor het avondeten had gebruikt.


  ‘Dag.’


  Ze draaide zich om, zag hem staan, en meteen kwamen de herinneringen aan die heerlijke middag die ze samen hadden doorgebracht weer terug. Ze glimlachte naar hem, maar dacht toen pas aan de afgelopen drie dagen. Toen verschenen er rimpels op haar voorhoofd.


  ‘Je moet weg,’ zei ze, en ging verder met de afwas.


  Jace legde zijn boeket bloemen op tafel, ging naar haar toe, pakte haar bij de schouders en draaide haar om. ‘Nellie, wat is er? Ik heb je al tijden niet meer gezien. Ik ben elke avond aan de deur geweest, maar je vader zei dat je je niet lekker voelde. Je bent toch niet ziek, hè?’


  Niemand had haar verteld dat hij geweest was. Ze deed een paar stapjes opzij. ‘Ik ben absoluut niet ziek, en je moet weg. Je kunt niet met mij alleen zijn. Dat is niet netjes.’


  ‘Netjes?’ vroeg hij verbaasd. Als ze niet ziek was geweest, misschien had ze hem dan wel niet willen ontvangen omdat ze hem niet wilde zien. ‘Nellie heb ik iets gedaan waardoor je beledigd bent?’ Hij rechtte zijn rug. ‘Misschien dat ik toen, tijdens dat zingen in de kerk...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Geschrokken keek ze hem aan. Dacht hij soms dat ze zich schaamde voor zijn tranen? ‘O, nee, dat helemaal niet. Het is alleen...’ Ze kon het hem niet vertellen.


  ‘Wat? Wat heb ik gedaan dat je me niet wilt zien?’


  Nellie kon het niet geloven, maar ze barstte in snikken uit. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, en haar schouders schokten van het huilen. Jace was meteen bij haar, sloeg zijn arm om haar heen en gaf haar een glaasje cognac. ‘Drink op,’ beval hij toen ze was gaan zitten.


  ‘Dat kan ik niet. Ik...’


  ‘Drink op!’


  Ze gehoorzaamde, verslikte zich, maar dronk toch alles op.


  ‘Ziezo,’ zei hij, nadat hij het lege glas van haar had aangepakt en tegenover haar was gaan zitten, ‘vertel me nu dan maar eens wat er aan de hand is.’


  ‘We hebben ons schandalig gedragen,’ zei ze. Nu ze die cognac op had leek hetgeen ze hadden gedaan opeens lang zo verschrikkelijk niet meer.


  Jace begreep er niets van. Misschien dat hun gedrag wat ongewoon was geweest, maar voor zover hij had kunnen nagaan had niemand in Chandler zich eraan gestoord. Integendeel, overal waar hij kwam vroegen de mensen hem naar Nellie. Het leek wel alsof niemand haar voorheen had opgemerkt.


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Stoort het je dat we alleen waren? Als dat zo is, dan kunnen we uitgaan met anderen erbij.’ En misschien dat het hem dan ook wat minder moeite zou kosten om zijn handen thuis te houden, dacht hij.


  ‘Het muurtje,’ zei ze met een snik.


  ‘Het muurtje?’ Hij glimlachte. ‘Ben je van streek omdat ik je op het muurtje in mijn armen heb genomen? Als ik dat niet had gedaan, was je er waarschijnlijk afgevallen.’


  ‘Ik... ik.. Meer kon ze hem niet vertellen. Ze kon hem niet zeggen dat er een kans was dat mensen hun contracten met haar vader zouden opzeggen, en ook niet dat hij geen respect voor haar had. Wanneer hij haar aankeek zoals nu, dan was helder denken haar niet mogelijk.


  Buiten klonken voetstappen, en ze schrok. ‘Daar heb je Terel. Je moet weg.’ Ze klonk angstig en paniekerig.


  ‘Ik kan haar toch wel groeten?’


  ‘Nee, nee, je moet weg.’


  Jace begreep niet waarom dat zo dringend was, maar hij was helemaal niet van plan om te gaan. Precies op hetzelfde moment als waarop Terel binnenkwam, glipte hij de provisiekamer in. Als hij tegen de schappen leunde, kon hij precies door de kier in de deur kijken en had een prachtig zicht op Nellie en haar zus. Tot nu toe had hij alleen nog maar oog voor Nellie gehad, maar nu viel hem opeens op hoe weinig de twee zusters op elkaar leken. Terel droeg een duur wollen pakje en haar haren waren prachtig gekapt en goed verzorgd, terwijl Nellie erbij liep in een jurk die zijn beste tijd duidelijk allang had gehad.


  ‘Wat ben je snel terug,’ stamelde Nellie.


  ‘Ja.’ Terel trok haar handschoenen uit. ‘Ik kon dat geroddel over het schandaal niet langer verdragen. Iedereen heeft het over jou en die man.’


  Nellie keek schichtig naar de deur van de provisiekamer. ‘Het lijkt me niet zo’n goed idee om het daar nu over te hebben. Misschien is het een idee om naar de salon te gaan.’


  ‘Ik heb geen zin om naar de salon te gaan. ’ Terel haalde de spelden uit haar hoed. ‘Ik rammel van de honger. Ik kon niet eens lunchen omdat iedereen alleen maar wilde praten over jou, en over hoe je je met die man hebt laten gaan. Ik kon er echt niet tegen.’


  ‘Terel, alsjeblieft, laten we toch naar de salon gaan. We kunnen -’


  ‘Wat een bloemen! Nellie, waarom heb je me niet verteld dat er bloemen voor mij zijn gekomen? Van wie zijn ze? Van Johnny? Bob? Toch zeker niet van Lawrence, hè?’ Terel pakte het boeket, zocht naar het kaartje en maakte het open. ‘Er staat,’ zei ze, ‘voor de mooiste vrouw ter wereld. Wat lief. Dat kan alleen maar van Lawrence zijn.’ Ze deed het kaartje weer in de enveloppe en zag toen dat er ‘Voor Nellie, met liefs van Jace’ op stond.


  Terel moest het kaartje drie keer lezen voor ze het begreep. Ze smeet de bloemen op de grond. ‘Hij is geweest, hè?’ riep ze. ‘Hij is hier, in de keuken geweest. Na alles wat vader en ik tegen je hebben gezegd, ga je toch nog steeds door met je losbandige gedrag. Hoe kun je, Nellie, hoe kún je?’


  ‘Terel, toe,’ smeekte Nellie. ‘Zullen we niet toch maar liever naar-’


  ‘En ook cognac,’ zei ze terwijl ze het lege glas omhoog hield. ‘Dit gaat echt te ver. Wacht maar tot ik het aan vader vertel. Nellie, ik heb nooit geweten dat je dom was. Weet je dan niet dat de mensen die van je houden het beste met je voorhebben? Begrijp je dan niet wat hij wil van een vrouw zoals jij? Hij wil je dronken voeren, en-’


  Terel stond met haar rug naar de provisiekamer, maar Nellie stond er met haar gezicht naartoe, en tot haar ontzetting kwam Jace de keuken in gestapt, klaar om de strijd met Terel aan te binden. Terel plukte aan haar zakdoekje terwijl Nellie probeerde om Jace de provisiekamer weer in te duwen. Dat lukte, maar zo dat hij haar arm mee naar binnen trok.


  ‘-zich dan aan je vergrijpen,’ besloot Terel.


  Jace snoof.


  ‘Sta je me soms uit te lachen?’ vroeg Terel onthutst.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik zou het niet in mijn hoofd halen om jou uit te lachen. Ik-' Nellie kwam niet verder omdat Jace op haar vingertoppen begon te knabbelen.


  ‘Je kent zijn slag mannen niet, Nellie,’ zei Terel. ‘Hij is... nu ja, hij is een vrouwenverleider.’


  Jace beet zachtjes op de binnenkant van haar pols en ze kon het puntje van zijn tong over haar huid voelen gaan.


  ‘Nellie! Luister je eigenlijk wel naar mij?’


  ‘Ja,’ zei ze dromerig.


  ‘Mannen als hij zijn niet te vertrouwen, en het is niet voor niets dat vader je elke omgang met hem heeft verboden.’


  Toen Terel dat zei hield Jace even op met bijten, maar daarna ging hij er meteen weer mee verder. Behalve dat hij Nellie wilde kussen, wilde hij ook wel eens horen wat dat leugenachtige kreng allemaal te zeggen had.


  ‘Vader heeft je toch verteld van zijn flirtpartijen, en zelf heb ik hem in de kerk gezien. Hij wil alle vrouwen die hij maar krijgen kan. Ik weet niet waarom hij jou kiest als een van zijn... van zijn veroveringen, maar dat is nu eenmaal zo. Nellie, weet je dan niet dat we van je houden en dat we het beste voor je willen?’


  Nellie kon amper knikken. Ze had haar mouw opgestroopt voor de afwas, en nu kuste hij de binnenkant van haar elleboog.


  ‘Het enige wat hij van je wil is om via jou vaders partner te worden. Hij had het eerst via mij willen proberen, maar ik weet te veel van mannen om me zomaar door hem te laten verleiden. Ik zou me nooit zo door hem in het openbaar hebben laten vernederen als jij. Dus toen hij eenmaal had ingezien dat hij mij niet zou kunnen krijgen, heeft hij zich op jou gestort, en jij, Nellie, geloofde alles wat hij tegen je zei. Heeft hij je soms ook gezegd dat je mooi was?’


  Nellie keek door de kier naar Jace. Hij keek op van haar arm en knikte. ‘Ja,’ fluisterde Nellie. ‘Hij heeft gezegd dat ik mooi ben.’


  ‘Zie je wel? Daarmee is dan bewezen dat hij een leugenaar is.’ Toen ze dat had gezegd liet Jace Nellie’s arm los en wilde de provisiekamer uit komen, maar Nellie legde haar hand op zijn borst en keek hem smekend aan terwijl Terel zich omdraaide om een glas uit de kast te pakken.


  ‘Terel, waarom ga je niet naar boven om een beetje te rusten? Ik breng je dan wel iets te eten.’


  ‘Ja, misschien is dat wel een goed idee. Het is een zeer vermoeiende dag geweest. Je hebt geen idee van alle roddelverhalen die ik over mijn eigen zus heb moeten aanhoren.’


  Nellie wilde weg bij Jace, maar hij liet haar niet los, en daarom bleef ze staan waar ze stond en schonk Terel een aarzelend glimlachje. Zuchtend verliet Terel de keuken.


  Nellie wendde zich meteen weer tot Jace. ‘Meneer Montgomery, u kunt maar niet -’ begon ze, maar verder kwam ze niet omdat hij haar de kast in, en in zijn armen trok.


  Hij kuste haar. Eerst was Nellie zo geschokt dat ze als verstijfd bleef staan en hem met grote ogen aankeek terwijl hij haar, met zijn armen om haar heen geslagen, dicht tegen zich aandrukte.


  ‘Nellie,’ fluisterde hij. Hij drukte zijn lippen in haar hals. ‘Begrijp je dan niet dat het bedrijf van je vader me helemaal niet interesseert? Dat het mij alleen maar om jóu gaat?’


  Zijn lippen gingen over haar hals en zijn woorden drongen amper tot haar door. Zijn grote handen lagen op haar lichaam, en Nellie voelde haar knieën knikken. Het volgende moment lagen zijn lippen weer op de hare. De kus begon heel teder, maar werd al snel hartstochtelijker. Het puntje van zijn tong raakte de hare. Eerst probeerde ze hem nog van zich af te duwen, maar hij hield haar stevig vast.


  Het duurde een aantal minuten voor Nellie echt op zijn aanrakingen begon te reageren. Ze had er geen idee van hoeveel opgekropt verlangen en begeerte er in haar leefde. Ze was een liefdevolle vrouw, die haar liefde op geen enkele manier had kunnen uiten. Als vanzelf sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. Hij bleef haar kussen en haar ademhaling versnelde zich.


  ‘Nellie,’ fluisterde hij terwijl hij met zijn lippen en tanden een spoor over haar hals trok. Ze begroef haar handen in zijn haar. Ze kuste zijn wangen, zijn hals, streek met het puntje van haar tong over zijn huid en over zijn bakkebaarden. Hij rook lekker; hij voelde lekker en hij smaakte lekker.


  Binnen de tijd van enkele minuten was Nellie niet meer in staat om nog iets te zien of te denken. Ze voelde zich alleen nog maar gloeiend en verward.


  ‘Nellie,’ zei Jace. Hij probeerde van haar af te blijven maar vond het verschrikkelijk moeilijk, ‘we moeten ophouden.’ Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kunnen kijken. Ze had een kleur, de dikke wimpers van haar gesloten oogleden lagen zwaar op haar zachte wangen, en ze hield haar zachte, volle lippen uitnodigend vaneen.


  ‘Nellie,’ zei hij nogmaals, en ditmaal klonk het half kreunend. ‘Ik verdraag het niet langer. We moeten ophouden.’ Hij gaf haar nog een laatste, tedere kus, en duwde haar toen van zich af. ‘Ik denk dat je vader en je zus behoorlijk geschokt zouden zijn wanneer ze ons vrijend op de vloer van de provisiekamer zouden aantreffen.’


  Langzaam deed Nellie haar ogen open en keek naar hem op. Ze bevonden zich in een nogal intieme positie: zijn been stond tussen de hare, en ze herinnerde zich hoe wellustig ze zich zojuist had gedragen. ‘Ik... Het spijt me, meneer Montgomery,’ stamelde ze terwijl ze hem losliet. ‘Het was niet mijn bedoeling...’ Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Het is al goed,’ zei hij glimlachend alsof er niets was gebeurd, maar zijn voorhoofd glom van het zweet.


  Nellie voelde zich opeens heel slecht op haar gemak, en met een knalrood gezicht begon ze achteruit de provisiekamer uit te lopen.


  ‘Nellie.’ Hij pakte haar arm en trok haar naar zich toe, maar ze gaf hem een zet en hij liet haar los.


  ‘Meneer Montgomery, het spijt me echt heel erg dat... dat ik mij zo heb laten gaan,’ mompelde ze. Het was beter om hem niet aan te kijken. Als ze hem niet meer aankeek, misschien dat ze dan zou kunnen vergeten hoe ze zich zojuist had gedragen.


  ‘Wil je me alsjeblieft aankijken,’ zei hij, en toen ze dat niet deed, pakte hij haar bij de schouders en hield zijn gezicht vlak voor het hare. ‘Je gelooft toch zeker niet wat je zuster over mij heeft verteld, hè? De enige vrouw waar ik in Chandler naar heb gekeken, dat ben jij. Die twee veel te zwaar opgedirkte jonge deernen zijn bij mij komen zitten nadat ik er al zat. En op het kantoor van je vader ben ik alleen maar beleefd tegen de dames.’


  Opnieuw duwde ze hem van zich af. ‘Meneer Montgomery, ik begrijp niet waar u het idee vandaan haalt dat uw maatschappelijke contacten mij ook maar iets zouden interesseren. Als u zin hebt om alle knappe, jonge vrouwen in de stad het hof te maken, dan bent u daarin volkomen vrij.’ Ze begon brood en vlees af te snijden om voor Terel een lunch klaar te maken.


  Hij zag dat ze hem niet geloofde. Die verduvelde feeks van een Terel ook, dacht hij. Nellie geloofde alles wat ze zei. ‘Ik heb nooit geprobeerd om je zus te verleiden, en ook heb ik nooit-’


  ‘Wilt u daarmee soms zeggen dat mijn zus onwaarheden vertelt?’


  ‘Wie de schoen past, trekke hem aan,’ zei hij zonder erbij na te denken.


  Boos keek ze hem aan. ‘U kunt nu wel vertrekken, meneer Montgomery. En het lijkt me beter dat u maar niet terugkomt.’


  ‘Nellie, het spijt me. Ik had dat niet van je zus willen zeggen, ook al is het waar. Ik bedoelde -’ Hij sprak niet verder omdat Nellie hem nu echt woedend stond aan te kijken. ‘Nellie, ga alsjeblieft een eindje met me wandelen. Laat alles hier zoals het is en ga even met me mee een stukje lopen. Ik wil je laten zien hoeveel je voor me betekent.’


  ‘Zoals u dat net in de provisiekamer heeft gedaan? Nee, meneer Montgomery, dat lijkt me geen goed idee. Ik weet wat ik ben. Ik ben een oude juffrouw die toevallig een rijke vader heeft. Ik heb u doorzien, en u hoeft uw tijd niet langer aan mij te verspillen.’


  De smekende uitdrukking op Jace’s gezicht maakte plaats voor een van woede. ‘Ik ben nooit oneerlijk tegen je geweest,’ siste hij, ‘en ik hou er niet van om van oneerlijkheid beschuldigd te worden.’ Hij deed een stap op haar toe, en zij week een stap achteruit. Zijn woede was angstaanjagend. ‘Er komt een dag, Nellie, waarop je zult moeten kiezen tussen je eigen leven en dat van je familie. Ik wil je daar met alle liefde bij helpen, maar niet wanneer ik word uitgemaakt voor leugenaar en ik te horen krijg dat ik een vrouw alleen maar het hof zou maken om het geld van haar vader. Als je jezelf wat meer tijd had gegund om mij te leren kennen, dan zou je hebben ontdekt dat ik zo helemaal niet ben. Ik ben -’ Hij maakte zijn zin niet af. Hij was niet van plan haar te vertellen hoe hij was. Als zij haar zuster geloofde, als zij geloofde wat een ander haar zei in plaats van de waarheid zoals ze die kende, dan was dat haar probleem. Hij had geen zin om zichzelf tegenover haar te verdedigen.


  Hij pakte zijn hoed van tafel. ‘Als je een oude juffrouw wilt zijn, dan is dat jouw beslissing. Het was prettig om kennis met je gemaakt te hebben, Nellie,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en de keuken verliet.


  Even was Nellie te overdonderd om na te kunnen denken. Als verstijfd keek ze naar de deur waardoor hij was vertrokken.


  Dus dan had Terel toch gelijk gehad, dacht ze ten slotte. Hij was inderdaad alleen maar uit op het geld van haar vader. En toen hij had begrepen dat hij het niet zou krijgen, toen hij zich had gerealiseerd dat Nellie van zijn doortrapte spel op de hoogte was, was hij verdwenen.


  Nellie overwoog of ze hem achterna zou gaan. Het flitste door haar heen dat het niet uitmaakte of hij het geld van haar vader wilde of niet. Die uren die ze samen hadden doorgebracht waren de gelukkigste uren van haar leven geweest. Ze sloot haar ogen en herinnerde zich die minuten toen ze met hem op het muurtje had gestaan. Hij had haar het gevoel weten te geven dat ze licht en mooi was. Ze herinnerde zich hoe hij met zijn hoofd in haar schoot had gelegen, en hoe hij dat lied in de kerk had gezongen en de tranen over haar wangen waren gerold. En vandaag, in de provisiekamer. Nog nooit eerder had ze hartstocht gevoeld, en het was een heerlijk gevoel geweest. Ze sloeg haar armen over elkaar en wreef haar onderarmen.


  Geld, dacht ze. Het enige wat hij had gewild was het geld van haar vader, en zoals Terel zei, hij maakte een dikke oude juffrouw het hof om het in zijn bezit te kunnen krijgen.


  Achter haar zwaaide de keukendeur open. ‘Ze wil haar lunch,’ zei Anna, beledigd omdat ze iets moest doen.


  Nellie keerde terug tot het heden. ‘Ja, ik kom,’ zei ze terwijl ze het dienblad oppakte.


  Terel zat met een aantal kussens in haar rug op bed te lezen; ze had haar zijden rok nog aan en hem bij het zitten gaan niet glad getrokken, zodat hij verschrikkelijk gekreukeld was. Nellie zette het blad op haar schoot en begon Terels kleren op te hangen.


  ‘Er is geen bloem bij.’


  ‘Wat?’ vroeg Nellie afwezig. Ze bleef Jace’s ogen maar voor zich zien. Hij was zo boos op haar geweest. Misschien had ze hem niet zo moeten beschuldigen. Misschien had ze eerst wat meer bewijzen moeten verzamelen om aan te tonen dat zijn bedoelingen niet zuiver waren. Misschien-


  ‘Anders zet je altijd een bloem op mijn blad,’ zei Terel alsof ze bijna in tranen was. ‘O, Nellie, je houdt helemaal niet meer van ons, je geeft alleen nog maar om hem.’


  Nellie haalde het blad van Terels schoot, nam haar jongere zusje in haar armen en streelde haar over het hoofd. Mijn kind, dacht Nellie. Terel is het enige kind dat ik ooit zal hebben. Even had ze ook zin om te huilen. Misschien was haar enige kans om ooit een eigen huis en een eigen gezin te stichten zojuist via de keukendeur uit haar leven vertrokken.


  ‘Natuurlijk hou ik van je,’ zei Nellie. ‘Ik heb het alleen zo druk gehad dat ik de bloem vergeten ben. Maar dat betekent echt niet dat ik niet meer van je zou houden.’


  ‘Hou je dan meer van vader en mij dan van hém?’


  ‘Natuurlijk.’


  Terel klampte zich aan Nellie vast. ‘Beloof je dat je nooit met hem weg zult lopen en ons in de steek zult laten?’


  Nellie maakte zich van Terel los en keek glimlachend op haar neer. ‘Zo’n dikke oude juffrouw als ik? Wie zou mij nu willen hebben?’ Terel snoof. ‘Wij, wij willen je hebben. Vader en ik.’


  Nellie begon honger te krijgen. Ze schoof van Terel af en zette het blad weer op haar schoot. ‘Eet nu maar wat, en daarna moest je maar even een dutje doen. Je bent waarschijnlijk moe van alle zorgen.’


  ‘Ja, dat denk ik ook. Maar Nellie, ga nog niet weg.’


  Met tegenzin bleef Nellie op de rand van het bed zitten. Haar honger werd steeds erger.


  ‘Is hij echt weg?’ vroeg Terel met volle mond. ‘Je hebt hem toch niet ergens beneden verstopt, hè?’


  ‘Nee.’ Nellie’s honger werd met de seconde erger.


  ‘O, Nellie, je hebt er geen idee van welk een vloek het is om, zoals ik, jong en mooi te zijn. Mannen hebben de meest walgelijke motieven om dicht in je buurt te willen zijn.’ Ze brak een stukje van het brood dat Nellie die ochtend had gebakken, en keek haar zus doordringend aan. ‘Ben je uitgenodigd voor het Herfstbal?’


  Nellie voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Terel zette het dienblad op het tafeltje naast het bed en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik ben niet gevraagd. Ik ben de enige in heel Chandler die geen uitnodiging heeft gekregen.’


  En weer sloot Nellie haar zuster in haar armen. ‘Je mag mijn invitatie wel hebben. Ik denk niet dat ik nu nog zal gaan, en trouwens, wat zou ik naar zo’n feest moeten aantrekken?’


  ‘Ik kan je invitatie niet overnemen. De Taggerts vinden mij niet acceptabel. Stel je voor! Iedereen weet immers dat de Taggerts zelf geen spat beter zijn dan de eerste de beste mijnwerker. O, Nellie, was ik maar...’


  ‘Ja, was je maar wat?’


  Terel snoof en maakte zich los. ‘Ik wou dat ik het meest populaire meisje van Chandler was. Ik wou dat ik voor elk feest werd uitgenodigd. Ik wou dat niemand in Chandler het in zijn hoofd haalde om een feest te geven waar ik niet bij was.’


  Nellie glimlachte. ‘Dan wens ik dat ook.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, dat wens ik echt. Ik wens dat je het meest populaire meisje van Chandler was, en dat je meer invitaties krijgt dan je kunt aannemen.’


  ‘Ja, dat lijkt me heerlijk,’ zei Terel glimlachend.


  ‘Zou je dan gelukkig zijn?’


  ‘O, ja, Nellie, als ik populair was zou ik heel gelukkig zijn. Dat is het enige wat ik ooit van het leven zou verlangen.’


  ‘Dan hoop ik maar dat je wens uitkomt,’ zei Nellie. ‘En waarom ga je nu niet lekker een dutje doen? Ik heb nog het een en ander te doen.’


  ‘Ja,’ zei Terel glimlachend, en ging liggen. Ze kreukelde haar jurk nog verder, maar dat kon haar niet schelen want ze hoefde hem toch niet zelf te strijken.


  Nellie nam het blad en liep zachtjes de kamer uit. Terug in de keuken dacht ze weer aan Jace. Als hij het niet op het geld van haar vader had voorzien, dan moest ze hem verschrikkelijk hebben beledigd. Wat had hij ook alweer gezegd van hof maken? Iets van dat de vrouw die hij het hof maakte hem een leugenaar noemde.


  Hoe meer ze nadacht, des te meer honger ze kreeg. Ze probeerde haar eetlust door middel van pure wilskracht de baas te blijven, maar bij elke gedachte die haar door het hoofd schoot werd het alleen maar erger. Jace had gezegd dat ze kon kiezen, dat ze niet zichzelf, maar haar familie op de eerste plaats liet komen. Maar was dat niet heel gewoon? Stond er niet in de Bijbel dat de mens moest zaaien om te oogsten?


  Nellie sloeg het brooddeeg hard op tafel. Wat moest die meneer Montgomery egoïstisch zijn om niet te weten dat het aan anderen kunnen schenken het grootste genot in het leven was. Binnen haar eigen familie kon je dat heel goed zien. Haar vader schonk zijn dochters zijn liefde en steun, en Terel gaf ook liefde. In ruil voor die liefde van hen kookte Nellie voor hen, hield ze het huis schoon, bediende ze hen, deed ze boodschappen voor hen, luisterde ze naar hen, zorgde ze voor hen, en-


  Om haar gedachtenstroom een halt toe te roepen, begon Nellie te eten. Ze at alles wat ze maar tegenkwam: vijf plakken rosbief, een halve hartige taart, een pot perziken, het kapje van een bruin brood, en toen er in de keuken niets eetbaars meer te vinden was, dook ze de provisiekamer in. Maar toen ze daar was moest ze aan Jace denken, aan hoe hij haar in zijn armen had gehouden en hoe hij haar had gekust.


  ‘Het kan me niet schelen of hij me alleen maar wil om het geld van mijn vader,’ fluisterde ze, en toen maakte ze, om maar niet te hoeven huilen, een grote pot aardbeienjam open en begon hem met haar vingers leeg te eten.


  Toen Nellie nog in de provisiekamer zat arriveerde Terels eerste invitatie, en toen ze een dik uur later wakker werd van haar middagslaapje, lagen er maar liefst vijf uitnodigingen op haar te wachten.


  ‘Hoe kan dat?’ fluisterde Terel toen Nellie ze aan haar gaf.


  ‘Je hebt het gewenst,’ zei Nellie glimlachend. ‘En je wens is uitgekomen.’


  Terel drukte de uitnodigingen tegen haar borst en zette toen grote ogen op. ‘Maar wat moet ik dan in vredesnaam aan? O, Nellie, je moet naar mijn naaister en haar zeggen dat ze langs moet komen met stofstalen en patronen.’


  ‘Ik kan nu niet weg, ik moet voor het avondeten zorgen. Ik stuur Anna wel, maar misschien is het beter dat je zelf gaat.’


  ‘Dat gaat niet. Een van de invitaties is voor vanmiddag, voor de thee. En Anna kun je niet sturen. Die brengt de boodschap nooit correct over. Nee, je zult zelf moeten gaan, Nellie. O, waarom neemt vader toch geen telefoon!’


  ‘Terel, ik heb geen tijd om-’


  Terel draaide zich met een ruk naar haar om. ‘Ik dacht juist dat je zo graag wilde dat ik populair was. Ik dacht dat je dat echt voor mij wenste.’


  ‘Dat doe ik ook, maar...’


  Terel sloeg een arm om Nellie’s schouder. ‘Help me alsjeblieft. Als ik maar veel onder de mensen kom, misschien dat ik dan een man kan vinden die met me wil trouwen, en dan ben je voorgoed van me af. Misschien woon ik volgend jaar om deze tijd wel ergens anders en hoef je je niet meer zo druk om mij te maken. Dan heb je alle vrije tijd die je maar wilt en hoef je je alleen nog maar om vader te bekommeren.’


  Nellie dacht er liever niet aan dat ze hier alleen met haar vader zou moeten wonen. Een huishouden zonder Terel leek haar verschrikkelijk somber. ‘Goed, dan ga ik wel,’ zei Nellie. ‘Dan kun jij je intussen aankleden.’


  Uren later stond Nellie pas weer in de keuken. Haar vader kon elk moment thuiskomen en het eten was nog niet klaar. Het was haar gelukt om de naaister thuis te laten komen, en ze had Terel geholpen met haar haren voordat Howard Bailey haar met zijn rijtuig was komen halen. Nu probeerde ze nog snel het eten tijdig op tafel te krijgen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Charles Grayson terwijl hij de deur van de keuken open gooide. ‘Anna zegt dat Terel vandaag een vermogen aan nieuwe jurken heeft uitgegeven.’


  Nellie nam zich heimelijk voor om daar met Anna een hartig woordje over te spreken. ‘Terel kreeg vanmiddag opeens een heleboel invitaties en ze vond dat ze daar nieuwe kleren voor moest hebben.’


  ‘Terel vindt altijd dat ze overal nieuwe kleren voor moet hebben.’ Hij keek naar de tafel en zag dat de groenten alleen nog maar gesneden, maar nog niet gekookt waren. ‘Komt het door Terel dat het eten nu nog niet klaar is?’


  ‘Ik heb haar geholpen, ja.’


  ‘Je speelde met Terel en verwaarloosde je werk?’


  Nellie greep de deegroller zo hard beet dat haar knokkels er wit van zagen. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het eten om zes uur op tafel staat.’


  ‘Mooi,’ antwoordde Charles, en leek toen nog iets anders te willen zeggen. ‘Volgens Anna heb je vanmiddag gewenst dat Terel een heleboel invitaties zou krijgen.’


  ‘Ach, dat was gewoon een grapje.’


  ‘Nou, als jouw wensen uitkomen, wens dan maar dat ik voldoende geld verdien om voor al die jurken te kunnen betalen.’ Hij draaide zich om en verliet de keuken.


  Nellie sloot haar ogen. ‘Ik wens dat vader veel succes zal hebben,’ fluisterde ze. ‘Ik hoop dat hij meer dan voldoende geld verdient om voor Terels jurken te kunnen betalen.’


  Ze deed haar ogen open en glimlachte. Wat een onzin, dacht ze. Wensen komen niet uit, want deden ze dat wel... Ze dacht aan Jace, maar zette de gedachte aan hem meteen weer van zich af. Vader, dacht ze, ik hoop dat hij krijgt wat hij hebben wil.


  6


  Kane Taggert stond voor het raam van zijn werkkamer en keek naar zijn neef, die onrustig en met grote stappen door de tuin liep. Toen zijn vrouw achter hem kwam staan, draaide hij zich niet om.


  ‘Hoe lang loopt hij daar al?’ vroeg Houston.


  ‘Dit is nu al de derde dag. Zodra hij thuis is van zijn werk bij die Grayson, gaat hij de tuin in.’ Kane fronste zijn voorhoofd. ‘Ik begin er een beetje genoeg van te krijgen.’


  ‘Ik kan me zo voorstellen dat hij het een stuk moeilijker heeft dan jij,’ zei Houston.


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik zou die tijd van jou het hof maken voor geen goud meer willen overdoen.’


  Ze glimlachte en kuste zijn wang, maar toen ze weg wilde gaan trok hij haar tegen zich aan. ‘Denk je dat die oude Jace het erg zwaar heeft?’ vroeg hij.


  ‘Ik vermoed van wel,’ antwoordde ze verdrietig. ‘Niemand in Chandler heeft Nellie en hem de afgelopen dagen nog samen gezien, en dat terwijl Terel werkelijk overal te vinden is.’


  Kane kuste zijn vrouw, liet haar toen los en keerde terug naar zijn bureau. ‘Nellie Grayson.’ Er klonk verwondering door in zijn stem. ‘Hoe bestaat het dat hij verliefd is op een vrouw die zo -’


  ‘Je hoeft het niet uit te spreken,’ zei Houston snel. ‘Nellie is een prachtvrouw. De weinige keren dat ze van haar vader en zuster het huis uit mag, doet ze van alles voor de kerk. Ze heeft een heel warm hart, en ik denk dat het dat is wat Jace in haar ziet.’


  ‘Ja, misschien is dat wel zo, maar Jace is een knappe vent, en ik begrijp dus niet waarom hij zo weg kan zijn van een vrouw die zo’ - hij keek zijn vrouw aan - ‘fors is.’


  ‘Jocelyns moeder is LaReina.’


  Kane had kennelijk geen idee wie dat was.


  ‘We hebben haar in Dallas horen zingen.’


  ‘O,’ zei hij teleurgesteld. ‘Een operazangeres. En wat heeft dat te maken met Jace die verliefd is op Nellie?’


  ‘Operazangeressen zijn nu eenmaal fors gebouwd, en Jace heeft ons verteld dat hij te midden van de vriendinnen van zijn moeder is opgegroeid.’


  Het duurde even voor Kane begreep wat zijn vrouw daarmee wilde zeggen, maar toen glimlachte hij. ‘O, ik begrijp het al. Je bedoelt dat Jace altijd door dikke tantes omringd is geweest.’


  Houston vernauwde haar ogen. ‘Geen enkele vrouw die gezegend is met zo’n goddelijke stem als een coloratuur sopraan verdient het om uitgemaakt te worden voor dikke tante.’


  Kane bleef glimlachen. ‘Ach, zo heeft iedereen wat, zou je kunnen zeggen. Maar di...’ Hij zweeg. ‘Mollig of niet, het heeft er alle schijn van dat Jace’s pad ten opzichte van haar niet over rozen gaat. Als ik jou was, dan zou ik maar eens met hem praten.’


  Houston zag de neef van haar man over het pad uit het zicht verdwijnen. ‘Daar zat ik ook al aan te denken.’


  Kane lachte snuivend. ‘Dan komt het vast wel in orde allemaal.’ Houston zei verder niets en stapte de tuin in.


  ‘Dag, Jocelyn,’ zei ze zacht, en toen hij zich naar haar omdraaide, glimlachte ze. Hij had donkere kringen onder zijn ogen, en had zich die ochtend niet geschoren. Met de juiste kleren aan, dacht ze, zou hij eruitzien als een piraat.


  ‘Hoe is het met Nellie?’ vroeg ze.


  Jace stak zijn handen in zijn broekzakken en draaide zich om. ‘Dat weet ik niet. Ze wil me niet zien.’


  ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Ja, zo kun je het denk ik wel noemen.’ Hij zuchtte diep en ging zwaar op een stenen bank zitten. ‘Houston, ik heb werkelijk nog nooit zo’n vreemde familie meegemaakt als die van haar.’


  Ze ging naast hem zitten en wachtte tot hij verder zou vertellen. Jace leunde tegen een boom en strekte zijn lange benen. ‘Toen ik Charles Grayson leerde kennen, had hij de mond vol over zijn beeldschone dochter. Te oordelen naar de manier waarop hij sprak, had ik sterk het gevoel dat hij wist dat mijn familie geld had, en dat hij de een of andere lelijke dochter aan mij probeerde te slijten. Waarom weet ik niet, misschien was ik wel geïntrigeerd, maar ik ben naar zijn huis gegaan om die dochter van hem te ontmoeten. Ik ben speciaal een uur vroeger gegaan dan was afgesproken, omdat ik wist dat Charles dan nog niet thuis zou zijn.’


  Jace sloot zijn ogen. ‘Nellie was precies zoals haar vader mij haar had geschilderd. Ze is beeldschoon, lief, en aan haar ogen zag ik dat ze een hart van goud moest hebben. Meteen al vanaf het eerste moment wilde ik haar met mij meenemen en haar de wereld laten zien.’


  ‘Maar haar vader en zuster staken daar een stokje voor,’ zei Houston.


  Jace keek verbaasd. ‘Ik begrijp hen niet. Ik heb de indruk dat ik de jongere zuster zo zou kunnen krijgen als ik haar wilde, maar Nellie niet.’


  Hij stond op. ‘Drie dagen geleden,’ vervolgde hij boos, ‘heb ik Nellie opgezocht, en ze was bang dat haar zuster mij zou zien. Als de slagersjongen die stiekem binnen was, moest ik mij in de provisiekamer verstoppen. Die... die zus van haar kwam binnen en vertelde Nellie de ene na de andere leugen over mij. Zo zei ze dat ik uit was op het geld van haar vader... alsof die wat zou hebben.’


  Houston onderdrukte een glimlach; alleen een man die zelf heel rijk was kon zoiets zeggen. ‘En wat ben je nu van plan?’


  Jace liet zijn armen slap langs zijn lichaam vallen. ‘Ik weet niet. Nellie wil me niet zien. Ik heb bloemen gestuurd, twee brieven, ik heb zelfs een jong hondje bij haar laten bezorgen, maar alles werd zonder ook maar enige verklaring weer teruggestuurd.’ Hij keek Houston aan. ‘Wordt vrouwen hier in het westen soms anders het hof gemaakt dan bij ons? De vorige keer dat ik een vrouw het hof maakte heb ik haar bloemen gestuurd, en ben ik met haar gaan wandelen, en toen ik haar op zekere dag vroeg of ze met me wilde trouwen, zei ze ja. Ik kan me niet herinneren dat het toen ook zo moeizaam ging.’


  Houston tikte op het plaatsje naast haar, en Jace ging weer zitten. ‘Sinds ik met jou over het Herfstbal sprak, heb ik het met een aantal mensen over Nellie gehad. Klopt het dat Charles Grayson een zuinig man is?’


  Jace rolde met zijn ogen. ‘Zuinig? Zeg maar rustig gierig. Hij betaalt zijn personeel zo weinig mogelijk, en kom je ook maar een minuut te laat, dan houdt hij een bedrag van je toch al schamele salaris in. Ik vind het afschuwelijk daar op kantoor. Drie dagen geleden sloot hij een contract met Denver - hoe, dat is me een raadsel, omdat hij echt overal een zo groot mogelijke winst uit probeert te slaan - maar goed, hij had dat contract dus rond, en daarna ontsloeg hij twee vrachtrijders omdat hij zei dat er anderen waren die langere uren wilden maken. Hij is een gemene, valse vrek, en als Nellie er niet geweest was, dan zou ik niets met hem te maken willen hebben.’


  ‘Dat verklaart waarom hij verwacht dat Nellie het werk van vijf bedienden doet. Hij beult Nellie harder af dan zijn personeel, en betaalt haar daar nog minder voor dan hun.’


  Jace was even stil. ‘En Grayson wil iemand die hard werkt en daar geen geld voor vraagt, natuurlijk niet kwijt.’


  ‘Precies.’


  Jace leunde met zijn hoofd tegen de boom. ‘Doordat ik alleen maar oog voor Nellie had, heb ik helemaal niet goed naar haar familie gekeken. Die jongste dochter is een regelrechte teef. O, neem me niet kwalijk.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, want ik ben het toevallig met je eens. Maar toevallig is ze wel mooi en heeft ze de laatste tijd veel succes. De afgelopen dagen is ze voor elke gelegenheid gevraagd.’


  ‘Ze is niet half zo mooi als Nellie,’ zei Jace glimlachend. ‘Zoals Nellie naar je kan kijken... Ze geeft me dan echt het gevoel dat ik alles zou kunnen. Sinds ik haar heb leren kennen ben ik bezig geweest met een aantal schetsen voor een nieuw stuurmechaniek voor een boot. Het is de eerste keer dat ik iets op papier heb gezet sinds... ’ Hij maakte zijn zin niet af omdat hij aan Julie’s dood dacht, alleen ditmaal bezorgde die gedachte hem geen akelig leeg gevoel.


  ‘Ze hebben haar tegen mij opgezet,’ zei Jace zacht. ‘Ze zeggen dat ik niet deug, en ze verbieden haar mij te zien. Ik krijg niet eens de kans mijzelf te verdedigen. Kon ik haar maar een poosje uit hun buurt krijgen, misschien dat ik haar dan zou kunnen laten zien dat ik nog niet zo’n kwaaie ben.’


  ‘Ontvoeren kun je haar niet,’ zei Houston peinzend. ‘De meeste vrouwen reageren niet zo goed op een ontvoering.’


  Jace glimlachte niet. ‘Van dat idee ben ik ook al afgestapt. Ik had overwogen om haar op een boot te zetten, en met haar de hele wereld rond te zeilen, maar Colorado ligt te ver van zee.’


  Houston knipperde met haar ogen. ‘Er zal toch wel een minder drastische oplossing te bedenken zijn. Is er niet iets waar Nellie helemaal verzot op is?’


  ‘Kinderen,’ zei hij meteen. ‘Ik vermoed ook dat dat de reden is waarom ze alles doet wat die valse zus van haar verlangt. Ze beschouwt Terel als haar kind. Ik heb aangeboden haar een paar kinderen te geven, maar ik denk dat ik dat nu wel kan vergeten.’


  Houston stond op. ‘Dat is dus de oplossing.’


  Jace keek haar niet-begrijpend aan. ‘Je bedoelt dat ik haar moet bevruchten?’


  Ze trok een gezicht. ‘Natuurlijk niet. Als je Nellie kunt geven wat ze dolgraag wil, dan heb je haar gewonnen.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Denk er maar eens over na, Jocelyn,’ zei ze terwijl ze haar hand op zijn schouder legde. ‘Als je Nellie wilt, dan zul je voor haar moeten vechten. Als je haar maar genoeg wilt en hard genoeg voor haar vecht, dan denk ik dat je haar wel kunt veroveren, maar eenvoudig zal het niet zijn.’


  Jace drukte een kus op Houstons hand. ‘Je wilt me niet helpen om naar een mogelijkheid te zoeken?’


  ‘Nee. Doe je ogen open, kijk goed om je heen, en je zult vanzelf ontdekken wat je moet doen.’


  Hij glimlachte. ‘Had ik jou maar eerder ontmoet dan Kane. Hij zou een harde dobber aan mij gehad hebben.’


  Ze glimlachte. ‘Hij had al een oogje op me toen ik nog een kind was. Ik heb nooit een kans gehad, en die zou hij jou ook niet hebben gegeven. En nu moet ik terug naar mijn kinderen.’


  Toen ze wegliep riep Jace haar na: ‘Wil je een jong hondje hebben?’


  ‘Laat maar komen,’ riep ze lachend terug.


  Toen hij alleen was dacht Jace na over wat Houston had gezegd. Er moest een manier zijn waarop hij Nellie’s hart zou kunnen winnen.


  


  Nellie was bezig in de keuken waar het onvoorstelbaar heet was. De oven stond op zijn hoogst omdat de taartjes voor Terels teaparty van de volgende dag gebakken moesten worden, en omdat de zes strijkijzers opgewarmd moesten worden. Nellie stond over de zware strijkplank gebogen en streek de smalle ruches van Terels zijden blouse.


  Nellie had het, door de veranderingen die zich in de afgelopen week in het huishouden van de Graysons hadden voltrokken, nu drie keer zo druk als voorheen. Doordat Terel opeens zo populair was, had ze nu veel meer gewassen en gestreken kleren nodig dan eerst. Nellie had geprobeerd om Anna te laten strijken, maar het domme wicht had het ijzer op een van Terels beste jurken laten staan en hem bedorven. Later had Charles gezegd dat Nellie maar beter zelf kon strijken want dat hij het zich niet kon veroorloven steeds maar nieuwe kleren te kopen.


  En dus probeerde Nellie Terels alsmaar groter wordende garderobe keurig netjes in orde te houden, en om voor de vele gasten die de laatste tijd ontvangen werden te koken. Terel zei dat ze moeilijk alleen maar invitaties kon aannemen zonder zelf zo nu en dan ook eens mensen te vragen.


  En onder al het strijken, het schoonmaken en het koken, dacht Nellie regelmatig aan die heerlijke middag die ze met meneer Montgomery had doorgebracht, en aan die dag dat hij opeens in de keuken had gestaan en haar in de provisiekamer had gekust.


  Ze zette het ijzer veel harder dan nodig was op een rok van roze brokaat. Waar bleef hij nu met al zijn mooie praatjes? Ze had sinds die dag in de provisiekamer geen woord meer van hem gehoord. Maar Terel vertelde altijd dat ze hem overal tegenkwam en dat hij vaak in gezelschap van Olivia Truman was.


  ‘Terel had gelijk,’ mompelde ze. Ze probeerde haar zus dankbaar te zijn omdat ze haar tijdig voor de man had gewaarschuwd. Maar telkens wanneer ze terugdacht aan die middag met hem verlangde ze ernaar hem weer te zien. Hij mocht dan uit zijn op het geld van haar vader, maar eigenlijk kon haar dat niet zo heel veel schelen.


  ‘Dag.’


  Nellie schrok op bij het horen van de stem, en toen ze Jace zag glimlachte ze zonder erbij na te denken. Snel trok ze haar gezicht weer in de plooi. ‘U zou hier niet moeten zijn, meneer Montgomery,’ zei ze streng. Ze probeerde weg te kijken, maar het verlangen om de trekken van zijn gezicht goed in haar geheugen te prenten was sterker.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij bescheiden. ‘En het spijt me ook. Ik ben alleen gekomen omdat ik je hulp nodig heb.’


  ‘Mijn hulp?’ vroeg ze. Onthoud goed, hield ze zichzelf voor, dat hij alleen maar geïnteresseerd is in het geld van je vader. Hij is een schurk van het ergste soort. ‘Ik weet zeker dat er genoeg anderen zijn die u zullen willen helpen.’


  ‘Ik heb een recept van je nodig.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Een recept?’ Waarvoor? Om zoete broodjes voor juffrouw Truman te bakken? Ze riep zichzelf tot de orde. Wat hij deed ging haar niets aan.


  Uit de binnenzak van zijn jas haalde hij een klein notitieboekje en een stompje potlood. ‘Ik heb me laten vertellen dat er in Chandler maar weinigen zijn die zo uitstekend kunnen koken als jij, dus ik vroeg me af of je misschien ook weet hoe je koekjes maakt. Mag ik gaan zitten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze zette het strijkijzer neer. ‘En waar heb je dat recept voor nodig?’


  ‘Ik heb het gewoon nodig. Eens zien. Je hebt natuurlijk meel nodig, maar hoeveel?’


  ‘Hoeveel koekjes wil je hebben?’ Ze ging bij de tafel staan.


  ‘Voldoende voor zes kinderen, dus hoeveel bloem?’


  ‘Waarom kan hun moeder geen koekjes voor hen bakken?’


  ‘Ze is ziek. Als ik vijfentwintig kilo bloem koop, hoeveel koekjes kan ik daar dan van bakken? En heb ik verder nog iets nodig? Ik hoef er toch alleen maar water bij te doen?’


  ‘Van bloem met alleen water krijg je lijm, geen koekjes.’ Ze ging tegenover hem zitten.


  ‘O, ja, lijm,’ zei hij, en schreef iets op. ‘Dan heb ik zeker ook gist nodig, niet?’


  ‘Niet voor koekjes. Om wiens kinderen gaat het?’


  ‘Om die van een vrachtrijder die vroeger voor je vader heeft gewerkt. Je vader heeft hem ontslagen, en hij zit met zes kinderen en een zieke vrouw. Ik heb voor hun vader een klus kunnen regelen om een vracht maïs naar Denver te brengen, maar omdat er niemand is om voor de kinderen te zorgen, had ik me voorgenomen om wat voor hen te eten te maken. Nou, nog even over die koekjes. Als je er geen gist in doet, wat dan wel?’


  ‘Ben je bij dominee Thomas geweest? Die weet altijd mensen die willen helpen. Een van de vrouwen -’


  Hij keek haar verdrietig aan. ‘Daar heb ik aan gedacht, maar ik voel me verantwoordelijk voor deze mensen. Als ik die baan bij je vader niet had aangenomen, dan was die man misschien niet ontslagen. Je moet namelijk weten dat ik heb geholpen bij het maken van de kostprijsberekening op grond waarvan je vader dat nieuwe contract heeft gekregen. Maar om nu nog even terug te komen op die koekjes-’


  ‘Waarom heeft mijn vader hem ontslagen?’


  ‘Hoe minder mensen hij hoeft te betalen, des te meer geld hij overhoudt,’ verklaarde Jace. ‘Bakpoeder? Is dat iets wat je erbij moet doen voor koekjes? En reuzel? Je weet zeker niet hoe je pannenkoeken maakt, hè? Heb je gist nodig om pannenkoeken te maken?’


  Nellie stond op. ‘Nee, je hebt geen gist nodig om pannenkoeken te maken. Meneer Montgomery, ik ga met u mee.’


  ‘Met mij mee?’


  ‘Kennelijk zijn er zes hongerige kinderen die geholpen moeten worden, en ik ga met u mee om hun die hulp te geven.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’


  ‘Waarom niet?’ wilde ze weten.


  ‘Ik ben bang dat je vader dat misschien wel niet zo leuk zal vinden. En hoe moet het met je reputatie? Het is dertig kilometer rijden, en dan voornamelijk over stille landweggetjes. Ben je vergeten dat ik zo’n rokkenjager ben?’


  ‘Kennelijk is het de schuld van mijn vader dat deze kinderen honger lijden, en het is mijn christenplicht om hen te helpen.’ Ze keek op hem neer, op zijn donkere haar en ogen, op zijn brede schouders. ‘Mijn reputatie is niets vergeleken bij hongerige kinderen. Ik moet het risico gewoon maar nemen.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en glimlachte. Nellie zag het kuiltje in zijn wang. ‘Iedereen moet zich wel eens opofferen.’


  Nellie zette de gedachte dat ze nog een hele stapel jurken van Terel moest strijken van zich af. Ze haalde de taartjes uit de oven, zette ze op een rooster om af te koelen, en liet ze toen, bij nader inzien, allemaal in een canvas tas glijden. Morgen zou Terel het zonder zelf gebakken taartjes moeten doen, en dat het eten vanavond te laat op tafel kwam, was zo goed als zeker.


  Ze schreef haar vader een briefje waarin stond waar ze naartoe was, en draaide zich toen naar Jace om. ‘Ik ben klaar.’


  Hij glimlachte opnieuw, en zij werd daar zo door afgeleid dat ze niet zag dat hij het briefje van tafel pakte en in zijn zak stak. ‘Ik heb een wagen vol levensmiddelen voor de deur staan, dus we kunnen meteen gaan.’ Voordat iemand ons ziet en ons kan tegenhouden, dacht hij.


  ‘Heeft u ook aan bakpoeder gedacht?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, hoewel hij er in werkelijkheid geen idee van had wat er in de wagen lag. Hij had de kruidenier gezegd dat hij hem met van alles en nog wat moest vol laden, en er verder niet meer naar gekeken.


  Met plezier hielp Jace Nellie op de bok van de wagen, waarna hij naast haar ging zitten, de teugels van de paarden opnam en wegreed. Hij wilde zo snel mogelijk de stad uit zijn. Hij hield zijn adem in tot ze de laatste huizen achter zich hadden gelaten.


  Jace liet de teugels wat vieren, en de paarden gingen van draf over in stap. ‘Hoe is het met je, Nellie?’


  Nellie keek hem aan, keek naar zijn knappe gezicht, zijn mooie, witte tanden tegen de lippen waarvan ze precies wist hoe zacht ze waren, en slikte. Misschien had ze wat al te snel besloten om met hem mee te gaan. ‘Goed,’ zei ze zacht. Ze probeerde een stukje van hem af te schuiven, want hij zat zo wijdbeens op de bok dat zijn dij tegen de hare drukte.


  ‘Ik heb gehoord dat jij en je zus de ene invitatie na de andere krijgen.’


  ‘Terel, niet ik.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Gisteren vroeg juffrouw Emily me waarom je voor alle invitaties die je had gekregen hebt bedankt. De mensen beginnen al te denken dat je je te goed voor hen voelt.’


  Nu was het Nellie’s beurt om verbaasd te zijn. ‘Maar ik ben helemaal niet gevraagd. Alle invitaties die komen zijn voor Terel.'


  ‘Hmm,’ zei hij, en keek weer naar de paarden.


  ‘Meneer Montgomery, wilt u soms beweren dat mijn zuster mijn invitaties zou achterhouden?’


  ‘Heb je de bloemen gekregen die ik je heb gestuurd? De afgelopen week heb ik je elke dag een boeket bloemen gestuurd.'


  ‘Ik heb geen bloemen gekregen,’ zei ze zacht.


  ‘En die twee brieven die ik je heb geschreven?’


  Nellie gaf geen antwoord.


  ‘Het jonge hondje?’


  ‘Het jonge hondje?’


  ‘Een snoezige kleine collie. Hij werd weer teruggestuurd naar het hotel met een briefje van jou erbij waarin stond dat je niets van me wilde hebben en dat je me nooit meer wilde zien. Maar een schatje was het wel, hè?’


  ‘Ik heb geen hondje gezien,’ mompelde Nellie.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik heb je niet verstaan.’


  ‘Ik heb geen hondje gezien,’ herhaalde Nellie iets luider. Kon het zijn dat Terel of haar vader dit alles voor haar hadden verzwegen? En waarom zouden ze? Terel had gezegd dat meneer Montgomery niets van zich had laten horen. ‘Hoe gaat het met Olivia Truman?’


  ‘Wie?’


  ‘Olivia Truman. Een knap meisje met rood haar. Haar vader bezit een flink stuk grond buiten Chandler.’


  ‘Ik kan me haar niet herinneren.’


  ‘U moet haar tijdens een van de feestjes of ontvangsten van de afgelopen week hebben ontmoet. Het tuinfeest? De lunch? De avondmaaltijd van de kerk?’


  Jace begon het te begrijpen. ‘Sinds de laatste keer dat ik bij jou was, heb ik bij je vader op kantoor aan een stapel stoffige dossiers zitten werken, en ben ik elke avond thuis bij mijn neef geweest. Houston zal je kunnen bevestigen dat ik elke avond van de week bij hen heb gegeten, en het enige wat ik daar aan gezelligs heb beleefd was het paardjerijden met de kinderen op mijn schouders.’


  Nellie reageerde niet meteen. Elke avond had Terel haar verteld waar ze meneer Montgomery had gezien en met wie hij was geweest. Een van hen tweeën vertelde leugens, en haar intuïtie zei haar dat het Terel was. Misschien wil ze me wel beschermen, dacht Nellie. Misschien dacht ze wel dat ze het voor mijn bestwil moest doen.


  ‘Hoe bevalt het u in Chandler, meneer Montgomery?’ vroeg ze beleefd.


  ‘Een stuk beter nu ik jou weer naast me heb,’ antwoordde hij.


  Nellie wist niet wat ze daarop moest zeggen. Was hij de schurk zoals hij door haar vader en Terel werd afgeschilderd, of was hij zoals zij dacht dat hij was? Ze had voorheen nog nooit enige aanleiding gehad om aan haar familie te twijfelen, maar nu was er toch een aantal dingen dat ze niet helemaal begreep.


  Ze hadden zo’n kilometer of zes gereden toen ze vanaf het hoogste punt van een heuvel het dal in keken, en Jace het huisje van de vrachtrijder zag liggen. Voor het huisje stond de met maïs volgeladen wagen. Jace begreep meteen dat de man zijn plan niet had begrepen.


  Hij bracht de wagen tot stilstand. ‘Nellie, ik moet je hier achterlaten. Ik vrees dat de vrouw van de vrachtrijder een zwaar besmettelijke ziekte heeft, en ik durf je daar niet aan bloot te stellen.’


  ‘Doet u toch niet zo mal,’ zei ze, maar hij was al om de wagen heen gelopen en hielp haar van de bok. ‘Als u er heen kunt, dan kan ik dat ook.’ Maar in plaats van naar haar te luisteren hield hij zijn sterke armen om haar middel geslagen. ‘Meneer Montgomery, ik wil met u mee. Ik-’


  Hij kuste haar teder maar afwezig. ‘Ik kom je zo snel mogelijk halen, liefje. Wees maar niet bang.’


  Hij sprong weer op de wagen, sloeg de teugels, en vertrok in een wolk stof.


  Nellie deed hoestend en proestend een paar stapjes achteruit. ‘Liefje,’ mompelde ze. Nog nooit had iemand haar zo genoemd.


  Woedend kwam Jace bij het eenvoudige huisje aan. ‘Ik draai hem zijn nek om,’ siste hij terwijl hij de paarden inhield en van de wagen sprong. De voordeur stond open om de warme nazomer binnen te laten, en binnen zat de hele familie - man, vrouw en zes kinderen - gezellig aan de lunch. De tafel stond vol met ham en verse groenten en maïsbrood, en op het buffet stond een hartige taart klaar.


  ‘Wat doe jij hier, verdomme nog aan toe?’ blafte Jace. Acht paar ogen keken hem aan. ‘Neemt u mij mijn taal niet kwalijk, mevrouw,’ zei hij. Hij deed zijn hoed af en stapte naar binnen. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik ben de hele nacht aan het laden geweest,’ zei Frank Everett. ‘Ik ben net op.’


  Jace keek hem aan. ‘Zij weet nog van niets, hè?’


  Frank leunde achterover in zijn stoel. Hij had een vuile lange onderbroek aan die met bretels op zijn plaats werd gehouden. ‘Om eerlijk te zijn, meneer Montgomery, heb ik er zelf ook niet veel van begrepen.’


  Jace’s woede maakte plaats voor schaamte. Hij keek naar de neus van zijn schoenen.


  De vrouw stond op. ‘Waarom schuift u niet aan, en eet wat mee? We hebben meer dan voldoende. U bent zeker de man die dit werk voor Frank heeft weten te regelen, niet?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Nu hij hier was kwam zijn plan hem opeens belachelijk voor. ‘Maar ik kan niet eten. Er staat iemand op mij te wachten.’ Frank trok een verbaasd gezicht en wendde zich tot zijn vrouw. ‘Hij wil dat jij ziek bent en dat de kinderen honger hebben, en dan wil hij hier met een jongedame naartoe komen die ons dan voor de hongerdood moet behoeden. Ik begrijp er werkelijk geen snars van.’ Mevrouw Everett dacht even na, en toen begon ze te lachen. ‘Nee maar, Frank, de man is verliefd!’


  Jace werd nog roder toen de oudste kinderen begonnen te giechelen.


  Mevrouw Everett nam de leiding over. ‘Ik zou wel zin hebben in een paar daagjes rust, en als een van die dames uit de stad ons wil redden, dan vind ik dat best.’ Ze keek naar haar kinderen. ‘Sarah, ik heb gezien hoe Lissie kushandjes geeft aan die oudste jongen van Simons waar je zo gek op bent. En kleine Frank, je broer zegt dat hij veel harder kan rijden, en veel beter kan schieten dan jij.’


  De oudste meisjes kregen meteen oorverdovende ruzie, en de twee oudste jongens begonnen elkaar, zonder een woord te zeggen, prompt bont en blauw te stompen. De jongste kinderen werden zo bang dat ze het op een krijsen zetten.


  Frank keek naar zijn kinderen, naar de meisjes die op het punt stonden elkaar de haren uit het hoofd te trekken, naar zijn zoons die samen over de grond rolden en elkaar probeerden om zeep te helpen en naar de twee kleintjes die hun longen uit hun lijfjes schreeuwden, en toen keek hij weer naar Jace. ‘Weet u zeker dat u een vrouw het hof wilt maken?’ schreeuwde hij boven de herrie uit.


  Mevrouw Everett duwde haar man opzij. ‘Vooruit,’ riep ze tegen Jace, ‘ga die jongedame van u nu maar halen en breng haar hier. We zullen de meest behoeftige familie zijn die u ooit heeft gezien.’


  Jace knikte en ging naar buiten. Langzaam reed hij terug naar Nellie. Hij vond het niet leuk om haar op deze manier beet te nemen, maar wist geen andere manier om haar onder de plak van haar familie vandaan te krijgen. Ze zat stilletjes op hem te wachten, en samen reden ze terug naar het huisje. De verleiding was groot om Nellie te vertellen dat hij haar maar iets had voorgelogen en dat mevrouw Everett helemaal niet ziek was, en dat de familie ook niets te kort kwam omdat Jace meneer Everett aan een baantje had geholpen. Maar hij hield zijn mond, en het moment dat ze het huisje binnengingen, was hij blij dat hij zich had beheerst. Alle zes de kinderen zaten met betraande wangen zielig kijkend voor zich uit te staren. Nergens viel ook maar iets van eten te bekennen; mevrouw Everett zag er beroerd uit en lag in bed; en Frank en zijn wagen waren verdwenen.


  Nellie nam het roer meteen in handen. Enkele minuten later had ze de wagen uitgeladen, het fornuis aangemaakt en was ze al bezig met het eten. Van het begin af aan had Jace een idee gehad van hoe Nellie was, maar zijn ideeën waren gebaseerd op wat hij aanvoelde, niet op wat hij had gezien. Nu, weg uit de invloedssfeer van haar afschuwelijke familie, bloeide ze op. Hier was geen Terel die haar kon vertellen hoe vet en oud ze was. En haar vader was er niet om haar voor te houden hoe dankbaar ze moest zijn voor alles wat ze had.


  In het huisje waren alleen acht mensen die haar geweldig vonden, want terwijl het duidelijk was dat Nellie van kinderen hield, was het nog duidelijker dat de kinderen dol waren op Nellie. Ze was nog geen uur binnen, of alle kinderen waren tegelijk tegen haar aan het praten. Het kleinste meisje bracht Nellie een pop die gerepareerd moest worden, de jongens schepten op over hun kunnen, en de oudste twee meisjes wilden alles weten over de jongens in de stad. Nellie vertelde hun dat Jace familie was van de bijzonder knappe Zachary Taggert van zeventien, en daarna was het uit met Jace’s rust.


  Nellie zorgde ook voor mevrouw Everett, bracht haar een bord eten op een blad, schudde haar kussens op, en verwende haar meer dan ze ooit van haar leven verwend was.


  Jace zat, keek en deed mee. Hij had zich van zijn leven nog nergens zo thuis gevoeld. Hij had een kind op schoot en keek naar Nellie, die bezig was het deeg voor een taart uit te rollen terwijl ze ondertussen een van de jongens met zijn sommen hielp. De oudste meisjes waren naar buiten gegaan om eieren te rapen en de koe te melken, terwijl de oudste jongen bezig was om de paarden te voeren.


  Jace keek over het hoofd van het kind op zijn schoot naar Nellie, en ze wisselden een glimlach. Dit was het enige waar hij ooit naar had verlangd. Hij leek in de verste verte niet op zijn broer Miles, die alleen maar veel vrouwen wilde. Nee, Jace verlangde alleen maar naar een gezellig, liefdevol huis, een vrouw en een stel kinderen.


  Nellie keek naar hem zoals hij daar met dat blonde kind op zijn schoot aan tafel zat, en ze wist dat hij nog nooit tegen haar had gelogen. Wanneer hij zei dat hij om haar gaf, dan gaf hij ook om haar. Wanneer hij zei dat hij niet met andere vrouwen op stap was geweest, dan was dat ook zo. Ze glimlachte naar hem, en het schoot door haar heen dat ze niets liever zou willen dan altijd naar hem glimlachen.


  Toen ze voor een paar dagen eten had gekookt, de twee jongste kinderen in bad had gedaan en de rest in bed had gelegd, was het negen uur en volkomen donker buiten.


  ‘Ik moet terug naar huis,’ zei Nellie zachtjes tegen Jace. Het was inmiddels volkomen stil in het huisje. ‘Maar aan de andere kant laat ik mevrouw Everett ook niet graag alleen.’


  Jace pakte haar hand en nam haar mee naar buiten waar de lucht koel en zuiver was. Nellie rilde. Hij trok haar met haar rug tegen zijn borst en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Nog even, en dan is het winter. Winter en sneeuw en hoog oplaaiende vuren en-’


  ‘Kerstmis,’ zei ze.


  ‘Ik weet wat ik voor Kerstmis wil hebben,’ zei hij terwijl hij een aantal kleine kusjes in haar nek drukte.


  ‘Jace...’


  ‘Wat fijn om te horen dat ik geen meneer Montgomery meer ben.’


  Ze leunde tegen hem aan. Terwijl ze hier zo stonden kon ze zich bijna voorstellen dat er nooit een einde aan dit moment zou komen. ‘Ik moet naar huis,’ zei ze, maar deed geen enkele moeite om zich uit zijn armen te bevrijden.


  ‘De wagen heeft geen verlichting, en er is bijna geen maan. We zullen hier moeten overnachten.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Maar met zo veel chaperonnes heb je weinig te vrezen.’


  Ze draaide zich in zijn armen om. ‘Ik weet niet of ik niet liever iets te vrezen zou hebben gehad.’


  Ze voelde zijn adem stokken, en toen kuste hij haar lang en grondig en teder, waarmee hij haar liet weten dat hij elke dag meer van haar hield.


  Op de veranda hoorden ze zachtjes giechelen.


  ‘We zijn niet alleen,’ fluisterde hij. Zachtjes knabbelde hij op haar oor.


  ‘Dat blijkt.’ Ze wilde hem niet loslaten, maar toen er weer gegiecheld werd, liet ze haar armen vallen. Hij nam haar hand, en samen liepen ze terug naar het huisje. Voor zich hoorden ze het schuifelen van voeten die snel naar binnen gingen.


  ‘Als onze kinderen dat ooit in hun hoofd halen, dan staat hun een pak rammel te wachten,’ zei Jace.


  Nellie lachte. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij iemand zou slaan, laat staan een kind.’


  ‘Misschien niet. Misschien zorg ik er alleen maar voor dat onze kinderen aan de ene kant van het huis, en wij aan de andere kant slapen.’


  Pas later, toen Nellie lekker bij de meisjes in bed lag, realiseerde ze zich dat ze hadden gesproken alsof hun huwelijk een vaststaand feit was. Glimlachend viel ze in slaap.
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  Toen Nellie de volgende ochtend wakker werd, glimlachte ze nog steeds. Er kwam heel wat bij kijken om een ontbijt voor zes kinderen en drie volwassenen op tafel te krijgen, maar ze genoot van de drukte. De kinderen merkten dat Jace heel goed te bepraten was, en dank zij de nodige smoezen wisten ze zich onder hun vaste dagtaken uit te kletsen. Pas toen de ongemelkte koe begon te loeien, er geen hout voor het fornuis was en er maar geen water bij de put werd gehaald, bemoeide Nellie zich ermee.


  Jace plaagde haar, trok de strik van haar schort los, en kreeg haar zover dat ze met hen meespeelde. De jongens stapelden een aantal hooibalen op tot bij het dak van de schuur, en maakten een glijbaan. Na eindeloos plagen en lachen wisten Jace en de kinderen Nellie zover te krijgen dat ze er ook een keertje af ging. Jace ging achter haar zitten en spreidde zijn benen aan weerskanten van haar uit. Samen gleden ze naar beneden. Jace probeerde haar beneden in het stro overeind te ‘helpen’, maar hij begon haar zo wild te kietelen, dat ze zich gierend van de lach meteen weer in het stro liet vallen, waarna de kinderen boven op hen tuimelden.


  Toen ze even ging zitten om lucht te happen, duurde het enkele seconden voor ze de sheriff, die over hen heen gebogen stond, had herkend.


  ‘Dag,’ bracht ze met moeite uit terwijl ze een strootje uit haar haren trok en een van de kinderen behoorlijk rechtop zette.


  ‘Nellie,’ zei de sheriff, ‘weet je wel dat heel Chandler naar je op zoek is? Er gaan geruchten dat je ontvoerd zou zijn, of erger nog.’


  Nellie keek de man stomverbaasd aan. ‘Maar ik heb toch een briefje neergelegd,’ zei ze, en ze keek naar Jace, die half onder het stro naast haar lag. Hij keek weg, maar ze begreep meteen dat hij het briefje weggepakt moest hebben.


  ‘Je moest maar gauw met mij meekomen, Nellie,’ zei de sheriff, ‘opdat iedereen kan zien dat er helemaal niets met je aan de hand is.’


  ‘Nellie,’ zei Jace, met een hand op haar schouder, ‘ik ga met je mee terug. Ik zal uitleggen dat het allemaal mijn schuld is geweest.’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ fluisterde ze. Ze wist wat haar thuis te wachten stond: de woede van haar vader, Terels tranen, en haar eigen schuldgevoelens. ‘Ik moet hen alleen onder ogen komen, en bovendien moet jij bij de kinderen blijven totdat mevrouw Everett weer beter is.’


  Jace liep met haar mee tot het rijtuigje van de sheriff, en toen ze op het treeplankje stapte, zei hij: ‘Nellie, laat ze niet te streng over je oordelen. Ik ga vanmiddag wel bij je vader langs om het uit te leggen.’


  ‘Nee,’ zei ze snel, ‘want dat kost je misschien wel je baan.’


  Hij glimlachte. ‘Maak je over mijn baan maar geen zorgen.’ Ten overstaan van iedereen nam hij haar in zijn armen en kuste haar. ‘Ik moet morgen voor zaken naar Denver, maar de dag van het Herfstbal ben ik weer terug. Tot dan.’ Hij kuste haar nog eens. ‘En elke dans is voor mij, hoor je?’


  Ze knikte, liet hem met tegenzin los en hij hielp haar in het rijtuigje.


  ‘Zorg goed voor mijn meisje, sheriff,’ riep Jace toen het rijtuigje in beweging kwam.


  Nellie keek achterom en wuifde naar Jace en de kinderen en naar mevrouw Everett die in haar nachtjapon op de veranda stond. Ze streek een traan van haar wang en draaide zich weer naar voren.


  De toestand thuis was erger dan ze had verwacht. Ze had haar vader nog nooit zo verschrikkelijk boos gezien.


  ‘Je had wel dood kunnen zijn!’ tierde hij. ‘Je zus en ik, en dan heb ik het nog niet eens over de halve stad, zijn de hele nacht naar je op zoek geweest. We hebben ons waanzinnige zorgen om je gemaakt, terwijl jij... jij... ’ Hij was te boos om verder te kunnen spreken.


  Daar had Terel geen last van. Ze huilde in haar met kant afgezette zakdoekje. ‘Heel Chandler lacht me uit. Mijn eigen zus die plezier maakt met die man. Waar heb je vannacht geslapen, Nellie? Bij hem?’


  Met elk woord dat ze spraken voelde ze zich schuldiger. Als een van hen de hele nacht zou verdwijnen, zou ze ook gek worden van de zorgen. Aan de ene kant was ze blij dat Jace het briefje had verscheurd, want anders zou ze nooit zo’n heerlijke tijd hebben beleefd. Maar aan de andere kant speet het haar verschrikkelijk dat ze haar familie zo bang had gemaakt.


  ‘Volgens mij geef je niets om ons, Nellie,’ snikte Terel. ‘Het kan je helemaal niet schelen dat je ons zo veel verdriet doet.’


  ‘Ja, dat kan het me wel,’ zei ze zacht.


  ‘Maar wat kunnen we doen om te voorkomen dat zoiets nog eens gebeurt? Volgens mij hoeft meneer Montgomery alleen maar even met zijn vingers te knippen, en je komt al aangehold.’


  ‘Zo is het helemaal niet,’ zei Nellie, maar ze wist dat het wel zo was. Als Jace haar nog eens zou vragen om met hem mee te gaan, dan zou ze dat waarschijnlijk doen. ‘Het spijt me dat je zo bezorgd bent geweest. Echt.’ En daar kwamen de tranen. Ze was wel heel ondoordacht geweest. ‘Ik wou...’


  ‘Ja, wat wil je?’


  ‘Ik wou dat jullie alle twee van me kregen wat je wilde, zodat ik jullie welzijn nooit in de weg zou staan,’ zei ze, waarna ze blindelings snikkend de kamer uit rende.


  Terel en Charles keken haar na. Er was een ding waar ze het over eens waren: wat ze van Nellie wilden was dat ze niets zou doen wat hun gemakkelijke leventje zou kunnen verstoren. In werkelijkheid waren ze dan ook geen van tweeën echt van streek over Nellie’s afwezigheid, maar waren ze woedend omdat de boel thuis verschrikkelijk was spaak gelopen. Charles had de vorige avond koud eten gehad, en toen Terel thuiskwam had ze ontdekt dat haar kleren niet waren gestreken, en vandaag had ze haar theeparty moeten afzeggen omdat Nellie niet thuis was gebleven om het bijbehorende lekkers klaar te maken.


  ‘Dat is nog eens een wens waarvan ik hoop dat hij uitkomt,’ mompelde Charles.


  


  Terel liep Coal Street af naar haar naaister. Ze moest haar jurk voor het Herfstbal nog een keer passen, en dan was hij klaar. De jurk was veel te duur geweest, maar ze zou zich later wel druk maken om de woede van haar vader. Ze was bijzonder in haar schik met haar japon. Het lijfje en de rok waren versierd met meer dan honderd zuiver zijden rozen. De korte mouwtjes waren afgewerkt met kant, en onder de los gedrapeerde overrok van roze zijde bevond zich een kanten onderrok.


  Glimlachend dacht ze aan de entree die ze op de avond van het bal bij de Taggerts zou maken. Er was eigenlijk een heleboel waar ze om moest glimlachen. Het allermooiste en het meest verrassende was nog wel dat ze uiteindelijk toch nog een invitatie voor het Herfstbal had ontvangen. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze, na dat gedoe met die twee jongens vorig jaar, nooit meer gevraagd zou worden. Maar Terel nam aan dat de Taggerts, nu ze opeens zo populair was, niet meer om haar heen konden. Daar kwam bij dat Nellie de afgelopen vier dagen een schat was geweest. Het huishouden liep op rolletjes als nooit tevoren. Het eten was altijd precies op tijd en verrukkelijk geweest, en al Terels jurken hingen keurig gewassen en gestreken in de kast.


  Er werd met geen woord meer gesproken over Nellie’s escapade, en meneer Montgomery had niets meer van zich laten horen. Na weken van onrust leek alles bij de Graysons thuis weer tot rust te zijn gekomen. Behalve dat Terel intussen echt de allerpopulairste jongedame van Chandler was, en ze zoveel invitaties kreeg dat ze er nog de helft niet van kon accepteren. En het bedrijf van haar vader boekte de ene nieuwe order na de andere.


  Een uur later stond Terel bij de naaister voor de spiegel glimlachend naar zichzelf te kijken. Haar jurk was beeldig en er was geen vuiltje aan de lucht.


  ‘Ja, hij is prachtig,’ zei Terel. ‘Laat hem maar bezorgen.’


  De naaister was blij dat Terel eindelijk tevreden was. Het maken van de vele rozen had verschrikkelijk veel tijd gekost. ‘Zal ik die van Nellie dan ook meteen maar meesturen?’


  Terel verstijfde. ‘Nellie’s wat?’


  ‘Haar jurk voor het Herfstbal. Zal ik die van Nellie tegelijk met die van jou laten bezorgen, of wil ze nog een keertje komen passen?’


  Ze had het zo druk gehad dat ze helemaal was vergeten dat Nellie ook voor het bal was gevraagd.


  ‘Laat me haar jurk eens zien?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de naaister, en verdween achter een gordijn naar haar atelier. ‘Ik ben er heel erg trots op. Zelf vind ik het een van mijn mooiste creaties. Ik heb nooit geweten dat Nellie zo’n voortreffelijke smaak heeft. Maar ja, de hele stad zegt dat er zoveel is dat hun nooit eerder aan Nellie is opgevallen. Zo heb ik bijvoorbeeld nooit beseft hoe mooi ze is.’ Met een jurk van ijsblauwe satijn over haar arm kwam ze weer achter het gordijn vandaan. ‘De jurk staat haar prachtig, werkelijk prachtig.’


  Het was een hele simpele jurk, met lage schouders en een diep uitgesneden hals. Terel zag onmiddellijk dat Nellie er in zo’n jurk uit zou zien als een plaatje.


  De naaister keek naar Terels onthutste gezicht. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd? Misschien had Nellie het een verrassing willen laten zijn, en nu heb ik het bedorven.’


  ‘Ja,’ zei Terel met moeite, ‘ik denk dat ze het als een verrassing heeft bedoeld. Ik hoopte wel dat Nellie naar het bal zou kunnen, maar ik wist niet of het haar wel zou lukken.’


  ‘Zoiets zei Nellie al. Ze zei het eigenlijk op een hele vreemde manier. Ze zei dat aangezien jij en jullie vader die avond uit zouden zijn, ze niet dacht dat jullie welzijn eronder te lijden zou hebben. Vreemd, niet? Dat jullie welzijn er niet onder te lijden zou hebben, dat zei ze.’ Terel draaide zich om. ‘Misschien moet je de jurken toch maar afzonderlijk laten bezorgen, zodat ik tenminste echt verbaasd kan zijn wanneer de hare komt.’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat is een goed idee.’


  Later, toen ze weer buiten stond, wist Terel al wat ze zou gaan doen. Ze stopte bij de winkel en kocht een grote zak met knikkers.


  


  Nellie streek over de baljurk die over haar bed lag gedrapeerd. Bij het aanraken van de blauwe zijde voelde ze een vlindertje in haar buik. Vanavond zou een heel bijzondere avond worden. Even sloot ze haar ogen en verbeeldde ze zich dat ze met Jace over de dansvloer walste.


  Een klopje op de deur bracht haar terug tot de realiteit. Haar eerste gedachte was om haar jurk te verstoppen, maar voordat Nellie zich had kunnen verroeren kwam Terel al binnen.


  ‘Nellie, ik vroeg me af-’ begon Terel, maar toen zag ze de jurk. ‘O, wat prachtig, wat beeldschoon.’ Verbaasd keek ze Nellie aan. ‘Jeetje, ik was helemaal vergeten dat jij vanavond ook naar het bal zou gaan.’


  Nelliê voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Meneer Montgomery heeft me geïnviteerd, en ik had gedacht dat jullie, aangezien jij en vader er vanavond toch ook niet zijn, het wel niet erg zouden vinden dat ik ging. Ik ben niet van plan om tot het einde te blijven. Ik...’ Haar hoop op een fijne avond begon al te vervagen toen ze aan Terels gezicht zag hoe boos ze was.


  ‘Nellie, je doet alsof vader en ik twee monsters zijn, of erger nog, cipiers. Ik word niet graag voor onmens versleten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wilde je ook niet beledigen. Ik wilde alleen niet... ik wilde jullie welzijn alleen niet in de weg staan. Ik hoef helemaal niet naar het bal. Ik kan -’


  Terel kwam naar Nellie toe en kuste haar op de wang. ‘Wat ben je toch een domoortje. Mijn welzijn, ha! Jóuw welzijn, dat is waar het om gaat.’ Ze pakte de jurk van het bed. ‘Hij is prachtig, en ik weet zo al dat hij je geweldig zal staan. O, Nellie, we zullen de twee mooiste meisjes van het bal zijn.’


  Nellie glimlachte. ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het wel zeker.’ Ze hield de jurk bij het licht. ‘Dit is werkelijk prachtige zijde, en je had geen betere kleur kunnen kiezen. Heb je de stof zelf uitgekozen?’


  ‘Ja,’ zei Nellie. Ze was alweer wat minder zenuwachtig en vroeg zich af waar ze eigenlijk zo bang voor was geweest. Ze had de jurk met opzet voor Terel verstopt gehouden en niet verteld dat ze ook naar het bal zou gaan.


  Voorzichtig, als om hem niet onnodig te kreuken, hing Terel de jurk over haar arm. ‘We zullen ons samen aankleden. Ik help je met je haar, en - Nellie, mijn opalen halssnoer moet hier fantastisch bij staan. Kom mee,’ zei ze toen ze bij de deur was. ‘Blijf daar niet zo staan, we hebben nog een heleboel te doen. Morgen heeft de hele stad het over de meisjes van Grayson.’


  Nellie voelde zich zo gelukkig dat ze wel kon huilen. Waar was ze in vredesnaam zo bang voor geweest? Glimlachend volgde ze Terel de kamer uit.


  Drie uur later stond Nellie voor de grote spiegel in Terels kamer. Haar jurk stond zelfs nog beter dan ze had gehoopt, en het opalen halssnoer paste er geweldig bij. Haar haren waren aan de ene kant voller dan aan de andere, en de krullen die over haar voorhoofd vielen zaten weliswaar niet helemaal zoals het moest omdat ze wat verbrand waren, maar Terel had toegegeven dat ze niet zo heel erg handig was met het krulijzer. Nellie vond het niet erg. Voor het eerst vond Nellie zichzelf knap, en daarbij had ze ook nog eens een fijn gevoel van binnen omdat de afgelopen uurtjes die ze samen met haar zus had doorgebracht, zo gezellig waren geweest. Vanmiddag hadden ze eindelijk eens echt zusjes geleken in plaats van, zoals Nellie dat vaak beleefde, moeder en dochter. Ze hadden elkaars haren gedaan, elkaar in hun korset geregen, en elkaars jurken uitvoerig bewonderd.


  ‘Je moet in het vervolg ook de stof voor mijn jurken uitzoeken,’ zei Terel terwijl ze naar Nellie keek. ‘Misschien dat je voor mij ook een andere baljurk zou hebben uitgezocht.’


  Nellie, die zich bijna dronken voelde van geluk omdat haar een heerlijke avond te wachten stond en ze zich voor de verandering nu eens niet lelijk en oud voelde, sprak zonder eerst over haar woorden na te denken: ‘Minder rozen, en niet die tint roze.’


  Terels gezicht betrok. ‘O?’


  Nellie voelde zich meteen iets minder uitgelaten. ‘Neem me niet kwalijk. Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoelde alleen maar...’ Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  Terel glimlachte weer en ging aan haar toilettafel zitten. ‘Misschien heb je wel gelijk. De volgende keer moet jij een jurk voor me uitzoeken. O, jeetje, moet je toch eens zien hoe laat het al is! De mannen kunnen elk moment komen.’


  Alleen al de gedachte dat ze Jace weer zou zien, deed Nellie’s ademhaling versnellen.


  ‘O, lieve help, daar heb ik het al weer gedaan,’ zei Terel. ‘Ik heb de dop niet op het inktpotje gedaan. Ik heb bedankbriefjes geschreven en ben de dop vergeten. Nellie, zou jij me het potje even willen aangeven? En voorzichtig, niet knoeien.’


  Glimlachend, en met haar gedachten bij Jace, liep Nellie naar het nachtkastje en pakte het potje met Oostindische inkt. Ze zag niet dat Terel het zakje met de knikkers openmaakte en ze op de grond liet vallen. Toen ze over de vloer rolden begon Terel overdreven te hoesten om het geluid te overstemmen. Nellie, bezorgd als altijd, snelde naar haar zusje toe. Ze had nog geen drie stappen gedaan voor ze op een knikker stapte en opzij, tegen Terels bed aan viel.


  ‘Nellie!’ riep Terel uit. ‘Wat heb je nu gedaan!’


  Ontzet keek Nellie naar haar beeldschone jurk met de grote inktvlek op de rok. De jurk was onherstelbaar bedorven.


  ‘Snel, trek uit, dan leggen we hem gauw in het water, en -’


  ‘Hij is bedorven,’ fluisterde Nellie. Ze stond op, maar bukte zich toen om twee knikkers op te rapen.


  ‘Waar komen die vandaan?’ vroeg Terel.


  ‘Ze lagen op de vloer.’


  Terel sloeg een hand voor haar mond. ‘O, nee, Nellie, ben je daar soms over gevallen? Ik heb die knikkers gekocht als presentje voor de kinderen van de Taggerts, omdat ik dacht dat de Taggerts me het incident van afgelopen jaar dan misschien wat gemakkelijker zouden kunnen vergeven. Maar als ik had geweten -’


  Terel zei nog veel meer, maar Nellie luisterde niet. Een stemmetje in haar achterhoofd zei dat ze had kunnen weten dat er wel iets moest gebeuren om deze avond te bederven. Ze had zich er zo op verheugd, dat het gewoon niet had gekund. Maar aan de andere kant was ze ook woedend. Hoe kon Terel haar dit hebben aangedaan?


  ‘Het was een ongeluk,’ zei ze zachtjes voor zich heen.


  ‘Natuurlijk was het een ongeluk,’ zei Terel verontwaardigd. ‘Je denkt toch niet dat ik - dat ik zoiets -’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Nellie, hoe kun je me zo haten dat je denkt dat ik je jurk met opzet heb willen bederven? Waarom zou ik jou op de een of andere manier verdriet willen doen?’


  Nellie omhelsde Terel en haar boosheid verdween. ‘Het spijt me. Natuurlijk was het een ongeluk. Natuurlijk zou je zoiets niet met opzet doen.’ Ze keek naar haar jurk. Nu zou ze niet meer naar het bal kunnen, want een andere behoorlijke jurk had ze niet.


  Terel duwde Nellie van zich af. ‘We moeten snel iets anders voor je zien te vinden. De mannen kunnen elk moment hier zijn.’


  ‘Ik heb niets anders,’ zei Nellie vermoeid.


  ‘Dan zul je iets van mij moeten aantrekken. Je kunt mijn groene jurk wel krijgen. Die kleur staat je vast heel goed.’


  Nellie probeerde haar waardigheid te bewaren. ‘Ik kan toch geen jurk van jou aan. Daar ben ik veel... Ik heb een heel andere maat.’


  ‘O,’ zei Terel met een blik op Nellie. ‘Ik denk ook niet dat er voldoende zoom in zit om hem uit te leggen. We zullen gewoon een jurk moeten lenen. Eens even denken, wie heeft er dezelfde maat als jij?’


  ‘Niemand,’ zei Nellie terwijl ze probeerde de tranen de baas te blijven. ‘Helemaal niemand.’


  ‘Mevrouw Hutchinson,’ zei Terel peinzend. ‘Ja, precies, we gaan gewoon naar mevrouw Hutchinson en -’


  Mevrouw Hutchinson was een verschrikkelijk oud mens dat aan de rand van de stad woonde. Ze woog zeker honderdvijftig kilo, kleedde zich als een vent en stonk naar de varkens die ze fokte.


  ‘Nee,’ zei Terel, ‘mevrouw Hutchinson heeft natuurlijk geen baljurk. Maar wie is er verder in de stad dan nog zo stevig als jij?’


  Nellie slikte de tranen terug. Was ze echt zo vet als mevrouw Hutchinson?


  Terel rechtte haar schouders. ‘Ik ga niet. Als mijn zus niet kan gaan, dan ga ik ook niet.’


  Nellie veegde haar tranen weg. ‘Dat is belachelijk. Natuurlijk ga je wel.’


  Terel begon de knikkers op te rapen. ‘Nee, ik ga niet. Wat zou ik nu voor zus zijn als ik je helemaal in je eentje thuis liet zitten, en trouwens, het was mijn inkt, en ik heb de knikkers gekocht. En door mijn hoestbui zijn ze zeker van tafel gerold. Ik weet ook niet waarom ik de laatste tijd zo moet hoesten. Ik moest maar eens naar dr. Westfield gaan. Het is vast veel beter dat ik vanavond thuis blijf om wat te rusten. We zullen samen koekjes bakken en die mag jij dan allemaal opeten. Ja, Nellie, dat doen we. Wil je me dan nu even helpen met het uittrekken van mijn jurk? Je zei toch al dat hij niet mooi was.’


  Terels woorden waren voldoende om Nellie niet meer aan zichzelf te laten denken. ‘Je jurk is beeldschoon, jij bent beeldschoon en je gaat gewoon naar het bal.’


  ‘Niet als jij niet gaat.’


  Nellie had drie kwartier nodig om Terel ervan te overtuigen dat ze zonder haar naar het bal moest gaan. Haar escorte kwam en moest een half uur in de salon wachten tot Nellie Terel eindelijk zover had dat ze bereid was om te gaan. Maar eindelijk kon ze dan de deur achter het tweetal sluiten.


  Ze had haar blauwe jurk nog steeds aan, en intussen was de inktvlek nog verder in de stof getrokken. Opeens werd ze overvallen door een verschrikkelijke, een ontzettende, knagende honger. Ze wilde naar de keuken gaan, maar een klopje op de deur hield haar staande, en ze deed open. Daar stond Jace. Hij droeg donkere avondkleding, en was even knap als een sprookjesprins.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei hij, ‘maar er waren koeien op de rails, en de trein had vertraging, en - Nellie, wat is er?’


  Hij had zijn vraag nog niet uitgesproken of hij trok haar al in zijn armen. De tranen, die ze al meer dan een uur de baas was gebleven, waren nu niet meer te stuiten. Jace verstond geen woord van wat ze zei. Hij haalde haar hoofd van zijn schouder en legde zijn vingers onder haar kin. ‘Wat bedoel je, dat je niet kunt gaan?’


  ‘Mijn jurk is bedorven.’


  Hij deed een stapje achteruit om naar de vlek te kijken. ‘Is je zusje weer bezig geweest?’


  ‘Dat heeft Terel helemaal niet gedaan. Ze moest hoesten, en de knikkers vielen van tafel, en ik-’


  ‘Ja, ja, natuurlijk.’ Hij pakte zijn zakdoek en droogde Nellie’s tranen. ‘Kom, liefste, snuit je neus, want ik heb een verrassing voor je.’ Hij stapte opzij om plaats te maken voor de twee mensen die achter hem stonden, een man en een vrouw. De man had zijn armen vol dozen, en de vrouw droeg een klein leren koffertje. Nellie keek Jace vragend aan.


  ‘Dit is Houstons dienstmeisje, en ze is gekomen om je haren te doen.’ Hij keek naar Nellie’s krullen. ‘Heeft Terel je haar zo verbrand?’


  ‘Dat heeft ze niet met opzet gedaan, ze -’


  ‘En de man brengt je iets om aan te trekken.’


  ‘Kleren? Maar ik begrijp het niet.’


  ‘Ga naar boven en laat Elsie je helpen met aankleden. Ik zal je alles straks wel uitleggen. Je zus is toch weg, hè? Ik wil niet dat er ook inkt op deze jurk komt, en ik wil niet dat ze de rest van je haar ook nog verbrandt.’


  'Maar dat heeft Terel helemaal niet-’


  ‘Schiet op!’ beval hij, en Nellie gehoorzaamde hem. Gevolgd door de twee bedienden vloog ze de trap op.


  Houstons dienstmeisje was snel, efficiënt en had een talent voor het kappen. ‘Wat een prachtig, dik haar,’ zei ze terwijl ze Nellie’s haar hoog op haar hoofd met spelden vast stak. ‘En wat een volmaakte huid!’


  Nellie kreeg een kleur van zo veel complimentjes. Maar toen ze de jurk zag, was ze sprakeloos.


  ‘We zullen je deze bedorven jurk even moeten uittrekken, en -’


  ‘Maar dat kan ik helemaal niet aan,’ stamelde Nellie. ‘Die jurk is toch veel te mooi voor mij.’ De jurk die Jace voor haar had meegebracht was van dik, zwaar, zilverkleurig satijn, en de hele rok was geborduurd met kleine pareltjes. Het laag uitgesneden lijfje met de vierkante hals had mouwtjes van zilverkleurig kant. Het was de mooiste, de meest hemelse jurk die Nellie ooit had gezien.


  Houstons dienstmeisje had geen tijd voor Nellie’s aarzelingen. Binnen de tijd van enkele minuten had ze Nellie de ene jurk uit-, en de andere jurk aangetrokken. Nellie stond voor de spiegel en keek naar zichzelf. Ze kon niet geloven dat zij dezelfde was als het spiegelbeeld dat haar aankeek.


  ‘En dan nu de juwelen,’ zei Elsie. Ze deed Nellie een collier van drie rijen diamanten om, waarna ze haar de bijpassende diamanten oorbellen in deed. Drie met diamanten bezette spelden gingen in haar haren.


  ‘Ben ik dat?’ vroeg Nellie fluisterend aan de spiegel.


  ‘Oogverblindend,’ verklaarde Elsie glimlachend. ‘Je bent vast het mooiste meisje van het hele bal.’


  Nellie draaide zich om. ‘Ik ben geen meisje meer, en met zo’n omvang ben ik ook niet mooi.’


  ‘Volgens meneer Montgomery mankeert er anders niets aan je omvang.’


  ‘Nee, dat is zo, hè?’ vroeg Nellie verwonderd. Weer draaide ze zich om naar de spiegel. Vanavond kon ze bijna geloven dat ze geen oude juffrouw was, dat ze geen dikzak was die haar beste jaren had gehad.


  ‘Dat is al beter,’ zei Elsie lachend. ‘Ik hoop dat je een heerlijke avond zult hebben.’


  ‘Dat hoop ik ook.’ Nellie glimlachte en dacht aan Terel. Nu hoefde Terel zich niet meer schuldig te voelen over het ongeluk met de inkt.


  Beneden verdwenen de eventuele laatste twijfels die ze over haar uiterlijk had gehad bij het zien van Jace’s gezicht. Voor het eerst van haar leven ervoer Nellie hoe een beeldschone vrouw zich kan voelen wanneer haar schoonheid weerkaatst wordt in de ogen van een man. Jace was een en al ontzag, en Nellie voelde zichzelf veranderen. Met sierlijke bewegingen daalde ze de trap af, terwijl ze met volle teugen van Jace’s bewondering genoot.


  ‘Zijn die bloemen voor mij?’ vroeg ze toen ze voor hem stond. Hij stond haar met open mond aan te gapen en was niet in staat ook maar een woord uit te brengen.


  Nellie lachte en nam de bloemen van hem over, terwijl Elsie een stola van nerts om haar schouders legde.


  ‘Gaan jullie nu maar,’ zei Elsie terwijl ze hen naar de deur duwde.


  In het rijtuig, op weg naar het huis van de Taggerts, bleef Jace naar haar kijken alsof hij haar nog nooit eerder had gezien. Uiteindelijk begon Nellie steeds meer het gevoel te krijgen dat Elsie misschien wel gelijk had gehad, dat ze dan misschien toch wel het mooiste meisje van het bal zou zijn.


  Alle genodigden waren er al, zij waren de laatsten. Toen een bediende Nellie’s stola wilde afnemen, duwde Jace hem met een bezitterig gebaar opzij.


  ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien,’ fluisterde Jace. ‘En ik weet eigenlijk niet of ik wel wil dat er andere mannen naar je kijken.’


  Nelliè glimlachte. ‘Ik weet zeker dat jij hier vanavond de enige bent die deze dikke oude juffrouw mooi noemt,’ zei ze, maar voor het eerst geloofde ze haar eigen woorden niet. Vanavond, in deze jurk, voelde ze zich niet vet en oud.


  In de balzaal werd er ook door andere mannen bewonderend naar haar gekeken.


  ‘Is dat Nellie Grayson?’ vroeg er een.


  ‘Is dat Terels zuster?’


  ‘Terel wie?’


  Lachend gingen ze Nellie en Jace tegemoet.


  ‘Nou?’ vroeg Houston aan haar man toen ze deze met grote ogen naar Nellie zag kijken. ‘Wat zei je ook alweer over dikke tantes?’


  Kane grinnikte. ‘Je hebt dik en dik. Zij ziet eruit als een perzik, als een volrijpe perzik.’


  Houston gaf haar man een arm. ‘En aangezien ik weet hoe dol jij op perziken bent, lijkt het me maar beter dat je zoveel mogelijk uit Nellie’s buurt blijft.’


  Hij keek glimlachend neer op zijn vrouw. ‘Wedden dat dat zusje van haar hier helemaal niet zo ingenomen mee zal zijn?’


  ‘Ik vrees van niet,’ zei Houston zacht.


  Het duurde een poosje voor het tot Terel doordrong dat er van de kring aanbidders die ze om zich heen had gehad steeds minder overbleven. Sinds haar komst was ze het meest populaire meisje van het bal geweest. Ze was overstelpt met verzoeken om een dans, en met invitaties voor de komende weken. Ze had op een mooi verguld stoeltje gezeten en hof gehouden met de neerbuigendheid van een prinses die zich verwaardigt om tegen haar onderdanen te spreken. Louisa, Mae en Charlene hadden in een hoekje woedend naar haar staan kijken. Met elke woedende blik had Terel zich beter gevoeld.


  Zes mannen waren al verdwenen voor het tot haar doordrong dat de aandacht voor haar aan het teruglopen was. Ze zag hoe een opvallend knappe man een ander een zet met zijn elleboog gaf en met zijn hoofd naar de andere kant van het vertrek gebaarde. Beide mannen verdwenen in de menigte. Terel keek naar Charlene, en zag dat zij inmiddels ook naar de andere kant keek.


  Terel hield op zich met haar waaier koelte toe te wuiven, en toen de muziek ophield en de dansers zich terugtrokken van de vloer, zag ze waar iedereen zo naar had gekeken. Daar, in een jurk waar elke vrouw haar ziel voor zou hebben verkocht, stond Nellie. Alleen was deze Nellie, met haar hoog opgeheven hoofd, met al die diamanten om haar hals, in haar oren en in haar haren, met die gelukkige glimlach op haar beeldschone gezicht, niet de Nellie die kleren waste en streek. Dit was een totaal andere Nellie.


  Ze keek op naar Jace Montgomery, en Terel stelde vast dat hij er nog knapper uitzag dan anders, en dat hij naar Nellie keek zoals geen man ooit nog naar Terel had gekeken.


  Terel balde haar handen zo hard tot vuisten, dat haar nagels diep in haar huid drukten.


  ‘Wie had ooit gedacht,’ fluisterde Charlene, ‘dat je nog concurrentie zou krijgen van je eigen zus?’ Ze was erg boos omdat Terel de laatste tijd opeens op onbegrijpelijke wijze zo populair was geworden.


  ‘Ziet Nellie er niet prachtig uit?’ zei Mae. ‘Ik heb haar nog nooit zo mooi gezien. Hoe zou ze aan die jurk komen, denk je?’


  Het drong tot Terel door dat er naar haar werd gekeken. Ze forceerde een glimlachje, stond op en liep naar Nellie.


  ‘Terel,’ zei Nellie, en kuste haar zusje op de wang. ‘Ik ben er nu toch!’


  Terel keek naar Nellie’s diamanten, en naar de parels op haar jurk. ‘Daar ben ik blij om. Heb je die jurk van een man gekregen?’ Ze vroeg het op een duidelijk insinuerende toon; had Nellie iemand een ‘gunst’ bewezen in ruil voor deze jurk?


  ‘Die jurk heeft ze van mij,’ zei Houston voordat Nellie iets kon zeggen, en daarbij keek ze Terel doordringend aan.


  Terel was zich ervan bewust dat er naar haar werd gekeken.


  ‘Mag ik deze dans van u?’ vroeg Jace aan Nellie. Nog voor Terel verder iets had kunnen zeggen, had hij haar al mee de dansvloer op getrokken.


  Voor Terel was de avond bedorven. Niets deed haar nog iets - niet de invitaties die ze had gekregen, niet de complimentjes van de mannen - niets. Ze moest maar steeds naar Nellie kijken. Hoe was het mogelijk? Hoe was het mogelijk dat iemand die zo dik en saai was als Nellie, zo in het middelpunt van de belangstelling kon staan? Bijna iedereen draaide om haar heen. Natuurlijk had Terel zelf wel jongemannen om zich heen, maar geen vrouwen, geen oudere en ook geen jonge vrouwen.


  Maar iedereen maakte een praatje met Nellie. Oude vrouwen, jonge vrouwen, mannen, zelfs de kinderen van de Taggerts die even binnen mochten komen om neef Jace te zien, gaven, voor ze weer weg moesten, Nellie een dikke kus voor het slapen gaan. Terel trok een gezicht op het moment ze de mensen uitroepen hoorden slaken toen de kinderen Nellie kusten.


  Nellie’s aanwezigheid zou nog draaglijk zijn geweest als ze alleen maar aandacht van oudere mensen had gekregen, maar wat Terel niet kon uitstaan, was dat de mannen zo veel aandacht voor haar hadden. Alle jongens vroegen Terel ten dans, maar het waren de mannen die met Nellie de dansvloer opgingen. Ze zag dr. Westfield met Nellie dansen, en op een gegeven moment moest hij hardop lachen om iets wat ze had gezegd. Edan Nylund en Rafe Taggert, mannen die Terel geen blik waardig hadden gekeurd, vroegen Nellie ten dans.


  ‘Ik heb eigenlijk nog nooit eerder naar Nellie gekeken,’ zei de jongeman met wie Terel aan het dansen was. ‘Ik geef toe dat ik dacht dat ze oud was en misschien ook wel een beetje - nou ja - dik, maar vanavond ziet ze er helemaal niet dik uit. En zoals ze zich beweegt, goddelijk gewoon!’


  Terel hield op met dansen en liet de man op de dansvloer staan. Ze verliet de balzaal en ging naar buiten.


  ‘Kun je het niet verdragen dat Nellie zo’n succes heeft?’


  Ze schrok, draaide zich om en zag Jace in de schaduw staan. ‘Ik heb geen idee waar u het over heeft, meneer Montgomery. Ik ben juist blij om te zien hoe gelukkig mijn zus is.’


  ‘Je bent helemaal niet blij wanneer een ander meer heeft dan jij.’


  ‘Ik laat mij niet zomaar beledigen.’ Ze wilde de balzaal weer in gaan, maar Jace pakte haar arm.


  ‘Ik weet heus wel waar je mee bezig bent, mij maak je niets wijs. Je bent een verwend kreng dat haar hele leven lang alles heeft gehad, en je denkt dat Nellie er alleen maar is om jou op je wenken te bedienen. Vanavond word je gek van jaloezie omdat je weet dat iedereen daar binnen Nellie aardig vindt, en omdat je weet dat jij door niemand aardig wordt gevonden.’


  Ze rukte zich los. ‘Ha! U moet het nodig over aardig vinden hebben! Het enige wat u van mijn oude, dikke zus wilt is het geld van mijn vader! Ik probeer juist alleen maar om mijn zus te beschermen voor-’ Ze zweeg omdat Jace haar stond uit te lachen.


  ‘Het geld van je vader,’ zei hij honend. ‘Voordat je mensen ergens van beschuldigt, zou je eerst eens wat onderzoek moeten doen. Voor mij is Nellie alles wat een vrouw moet zijn - alles wat jij niet bent.’ Dreigend boog hij zich over Terel heen. ‘Ik waarschuw je, je laat Nellie met rust. Geen inkt meer op haar jurken, geen opmerkingen meer over haar dik-zijn. Heb je me begrepen? Voor elke keer die jij haar laat huilen ben je mij verantwoording schuldig.’


  En toen hij dat had gezegd, draaide hij zich om en liep de balzaal weer in.


  Even was Terel te overdonderd om zich te kunnen verroeren. Niemand had ooit nog zo’n toon tegen haar aangeslagen, en terwijl ze hem naar Nellie toe zag gaan en ze samen begonnen te dansen, sloeg Terels woede om in iets anders, iets diepers. Onderzoek, had hij gezegd, en hij had het gezegd op een toon alsof er inderdaad het een en ander over hem te ontdekken zou zijn.


  Ze ging terug naar de balzaal en begon vragen te stellen. Ze had niet lang nodig om te ontdekken dat Jace Montgomery een van de erfgenamen van Warbrooke Shipping was. Terel twijfelde er niet aan dat haar vader alles van Warbrooke Shipping af wist, en dat dat de voornaamste reden was waarom hij Jace in dienst had genomen. Bovendien wist ze nu ook zeker dat de man het baantje had aangenomen om bij Nellie in de buurt te kunnen zijn.


  Terel danste en babbelde, maar ondertussen werkte haar brein op volle toeren. Ze zou er hoe dan ook voor zorgen dat haar vette, oude zus niet een van de rijkste mannen van Amerika aan de haak zou slaan. Stel je voor dat zij, Terel, een van de jongens hier uit Chandler zou moeten trouwen en in een gewoon klein huis zou moeten wonen, terwijl Nellie de scepter zwaaide over een kasteel in New York! Of in Parijs? Of waar ze dan ook zou willen wonen. Moest ze de rest van haar leven in de kranten lezen hoe het met Nellie ging? Misschien dat Nellie wel medelijden zou hebben met het feit dat ze zo arm was, en dat ze haar haar afgedankte kleren zou sturen. Moest Nellie dan alles krijgen wat haar hartje begeerde alleen omdat zij Jace Montgomery toevallig eerder had ontmoet? Als Terel die avond dat hij was komen eten als eerste naar beneden was gegaan, dan zou hij ongetwijfeld op haar verliefd zijn geworden.


  Ze neemt alles wat mij in feite toekomt, dacht Terel. Mijn eigen zus verraadt me door alles in te pikken wat ik altijd heb gewild.


  Maar dat kan ze dus wel vergeten, dacht Terel. Wat van mij is, is van mij, en dat kan ze me niet afpakken.


  Ze keek naar Nellie. Ze stond naast Jace, dronk een glaasje punch en luisterde naar Kane Taggert. De man had Terel zelfs nog nooit een blik waardig gekeurd.


  ‘Ik krijg haar wel,’ fluisterde Terel. ‘Al kost het me de kop, ik zal er voor blijven zorgen dat ze met haar vingers afblijft van wat van mij is.’


  Ze draaide zich om en glimlachte naar de jongen die vlak bij haar stond. Het leek alsof ze zich amuseerde, maar intussen was ze bezig een lelijk plan uit te broeden.


  8


  DE KEUKEN


  Berni stapte uit het bad en keek nog eens op haar lijstje. Ze had er geen idee van hoe lang ze in de Luxekamer was geweest, maar het was in ieder geval lang genoeg om nog drie dingen van het lijstje te kiezen.


  Nadat Berni Nellie haar drie wensen had gegeven, was ze de Luxekamer binnen gegaan en had ze een lange lijst gekregen met fijne dingen om uit te kiezen. Aangezien ze de afgelopen veertien jaar niets anders had gedaan dan feestvieren, was het eerste dat ze nu koos het thema ‘video’s’.


  Ze volgde de goudkleurige lichtjes door de nevel, en ging een enorm vertrek binnen dat volstond met banden van elke film en elk televisieprogramma dat ooit was gemaakt. Ze hoefde alleen maar naar de titels te kijken, en ze werden voor haar uitgezocht. Nadat ze een paar honderd films en televisieshows - alles wat Mary Tyler Moore ooit had gedaan en de eerste afleveringen van Bonanza - had uitgekozen, volgde ze de lichtjes naar een prachtige slaapkamer. Het bed, dat was opgemaakt met lakens van tweehonderdvijftig dollar en kussenslopen die waren afgezet met handgemaakte kant, stond hoog van de vloer en was zo zacht als dons (hier, in de Keuken, hadden ze geen orthopedische matrassen die zogenaamd zo gezond waren). Lange tijd lag ze in bed, at de ene kom lekker beboterde popcorn na de andere, en keek naar de video’s. Ze hoefde niet eens op te staan om de banden te verwisselen, en wanneer Mel Gibson iemand kuste, dan ging de band vanzelf over op slow motion.


  Na veel, heel veel video’s kwam ze uit bed en keek op haar lijst. De volgende luxe die ze voor zichzelf uitkoos was ‘vriendschap met vrouwen’. Op aarde had Berni nooit vriendinnen gehad, maar ze had altijd gehoord en zelfs ook geloofd dat andere vrouwen langdurig en heel innig met elkaar bevriend waren. En dus had Berni lange tijd vriendinnen. Ze gingen samen winkelen, giechelden samen, en gingen lunchen. Haar vriendinnen organiseerden een verjaardagsfeestje voor haar, en ze stonden altijd klaar om naar haar te luisteren. Toen een van haar vriendinnen het uitmaakte met haar vriendje, bleef Berni de hele nacht op om haar te troosten.


  Maar Berni kreeg genoeg van het moeten luisteren naar anderen, en dus keek ze nog maar eens op haar lijstje. Deze keer koos ze voor ‘schuimbad’. Ze zat in een groot, zacht bad vol lekker warm water en veel belletjes, las vunzige romannetjes, at kersenbonbons en dronk roze champagne. Het water koelde niet af; het schuim werd niet minder; de boekjes waren allemaal leuk en de bonbons en de champagne smaakten voortreffelijk.


  Ze stapte uit bad en keek weer op haar lijstje. ‘Nieuwe kleren’ intrigeerde haar. Op aarde was ze tot het besef gekomen dat de enige kleren die ze graag droeg, nieuwe kleren waren. Het liefste zou ze iets maar één keer aantrekken en het dan wegdoen. ‘Kinderen die zich gedragen zoals die op de televisie’ interesseerde haar ook wel. Verder zag ze nog wel wat in het ‘winnen van prijzen’, ‘populair zijn op de middelbare school’ en ‘gewaardeerd worden’.


  Ze was net bezig om te beslissen wat ze nu zou kiezen, toen Pauline de badkamer binnenkwam. Meteen toen Berni haar zag was de badkamer verdwenen, en Berni droeg weer het pak waarin ze was begraven.


  ‘Je moet met me mee,’ zei Pauline streng. ‘Er zijn problemen bij de Graysons.’


  Berni trok een gezicht en volgde Pauline door de mist. Sinds ze die dikzak, die Nellie, drie wensen had gegeven, had ze geen moment meer aan haar gedacht. ‘Wat heeft ze gedaan? Haar kleine zusje het graf in gewenst?’


  Pauline gaf geen antwoord tot ze in de Kijkkamer waren; toen wuifde ze haar hand en de mist trok op. Berni zag een doorsnede van het huis van de Graysons. Net als bij een poppenhuis kon je op hetzelfde moment zowel boven als beneden naar binnen kijken. Terel zat, beeldschoon aangekleed, in de salon en trakteerde haar zes even fraai geklede vriendinnen op thee en gebak. Charles was met vier mannen in de eetkamer. Samen keken ze naar tekeningen voor een nieuw kantoor. De mannen dronken whisky en aten broodjes met een dikke plak rosbief erop. Nellie rende van de keuken naar de salon naar de eetkamer, en probeerde aan elk verzoek van haar zus en vader te voldoen.


  Berni keek naar het tafereel en fronste haar voorhoofd. ‘Kan ik het helpen als ze haar wensen niet heeft benut? Het is niet mijn schuld dat ze te dom is om-’


  ‘Nellie heeft haar drie wensen gedaan, maar in plaats van iets voor zichzelf te wensen, heeft ze dat voor anderen gedaan.’


  ‘Voor anderen? Hoe kun je nu iets voor een ander wensen?’


  Pauline keek weer naar het huis. ‘Haar eerste wens heeft Nellie aan haar zus gegeven. Terel zei dat ze het populairste meisje van de stad wilde zijn, en toen heeft Nellie dat dus voor haar gewenst. Dat betekent natuurlijk wel dat Nellie, nu haar zus zo geliefd is, veel extra te koken, te wassen en te strijken heeft.’


  Pauline keek naar Berni. ‘Nellie’s tweede wens was dat het bedrijf van haar vader meer succes zou hebben. Dat is gebeurd, maar zoals je ziet heeft Nellie zich daarmee alleen maar nog meer werk op de schouders gehaald.’


  ‘Die zijn breed genoeg om het aan te kunnen,’ mompelde Berni. ‘En wat was haar derde wens?’


  ‘Dat was eigenlijk een hele vreemde wens. Ze wenste dat haar vader en haar zus van haar zouden krijgen wat ze hebben wilden. En wat ze wilden, was dat Nellie hun welzijn niet in de weg zou staan.’


  ‘Hun welzijn?’


  ‘Ja,’ zei Pauline. ‘Met haar derde wens heeft Nellie zich letterlijk tot slavin van haar vader en zus gemaakt. Ze kan het huis alleen maar uit als ze er zeker van is dat het welzijn van haar vader of haar zus er niet onder te lijden zal hebben. Moet je haar toch eens zien.’ Pauline draaide zich weer naar het scherm. ‘Ze is er nu veel erger aan toe dan in het begin. Voordat je haar die drie wensen gaf, was ze tenminste nog vrij om te kiezen.’


  Berni zag Nellie van kamer naar kamer rennen. Haar vader en haar zus sisten haar allebei toe dat het best wel wat sneller kon. En als Nellie niet in de keuken was, zag Berni hoe de meid Anna eten gapte en dat aan haar vriendje doorspeelde dat zich buiten had verscholen. En als Nellie wel in de keuken was, dan riep ze Anna, maar Anna verstopte zich en deed niet anders dan giechelen.


  ‘Waarom heeft ze haar wensen niet voor zichzelf gebruikt?’ vroeg Berni. ‘Ze had alles kunnen hebben.’


  ‘Je hebt haar niet laten weten dat ze drie wensen had, en je hebt gezegd dat ze die wensen alleen maar kreeg voor de dingen die ze écht wilde. Het enige wat Nellie wil, is andere mensen gelukkig zien.’


  Berni keek bedenkelijk. ‘Wat is er met dat stuk gebeurd?’


  ‘Hij is er nog steeds, en hij is nog steeds verliefd op Nellie, maar hij is bang dat er iets zal gebeuren.’


  ‘Zoals?’


  ‘Gisteren was er een bal, en Nellie zag er beeldschoon uit. Terel was verschrikkelijk jaloers, en-’


  ‘Jaloers? Die mooie Terel was jaloers op zo’n minkukel als Nellie?’


  ‘Een mens bestaat uit meer dan alleen maar vet,’ zei Pauline. ‘Iedereen vindt Nellie aardig, en de mensen zijn blij voor haar dat ze kan stralen naast een man als meneer Montgomery. Terel mag dan wel mooi zijn, maar ze is niet half zo aardig als Nellie.’


  Berni keek weg. Op aarde was ze ook wel eens helemaal gek geworden van jaloezie, en het waren niet de schoonheidskoninginnen geweest die haar een dergelijk gevoel hadden bezorgd. Nee, het waren altijd vrouwen die... nu ja, vrouwen zoals Nellie, die altijd door iedereen liefdevol en vriendelijk werden bejegend.


  ‘En wat moet ik nu dan doen?’ vroeg Berni zacht. ‘Haar nog meer wensen geven? Kan ik de wensen die ze heeft verknoeid niet herroepen?’


  ‘Nee. Wat gebeurd is, is gebeurd. Je zult zelf moeten bedenken wat je kunt doen om Nellie te helpen. Het is aan jou.’


  Berni werd bekropen door een totaal nieuwe emotie. Het was schuldgevoel. Ze had opgeschept tegen Pauline dat ze van haar leven nog niemand kwaad had gedaan, in ieder geval niet iemand die haar geen rotstreek had gelapt. Maar deze Nellie had Berni nog nooit een gemeen kunstje geflikt, en toch was ze erin geslaagd haar daadwerkelijk in moeilijkheden te brengen.


  ‘Mag ik zien wat er is gebeurd sinds ik Nellie voor het laatst heb gezien?’


  ‘Natuurlijk.’ Pauline wuifde met haar hand en op het scherm verschenen de beelden van die avond dat Jace Montgomery bij de Graysons was komen eten.


  Berni ging zitten en keek. Ze zag hoe Jace Nellie wist over te halen om met hem te gaan wandelen, zag hoe hij haar op het muurtje hielp, en hoe Nellie begon te stralen toen Jace haar aanraakte.


  ‘En ze weet niet eens dat hij rijk is,’ mompelde Berni. Ze zag Terel op het moment dat ze te horen kreeg dat Nellie de middag met Jace had doorgebracht. Berni kromp ineen toen ze zag en hoorde hoe Charles en Terel tegen haar tekeergingen omdat ze een paar uur niet thuis was geweest.


  ‘Ze maken zich alleen maar zorgen omdat Nellie het eten niet op tijd op tafel had staan,’ fluisterde Berni.


  ‘Wat?’ vroeg Pauline.


  ‘Ik zei dat ze niet om Nellie geven; ze geven alleen maar om zichzelf.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik-’ Berni zweeg, waarna ze nog zachter vervolgde: ‘Omdat ik mijn zus precies zo heb behandeld. Ik hoefde alleen maar tegen haar te zeggen dat ze een egoïst was, en ze deed alles voor me.’ Berni keek weer naar het scherm. ‘Als ze nu maar eens wat slanker was...’


  ‘Zou dat helpen?’


  ‘Ik denk het wel, want volgens mij zijn al haar problemen te wijten aan het feit dat ze zo vet is.’


  ‘Ik weet niet zeker of je daar wel gelijk in hebt. Misschien moet je eens kijken naar wat er is gebeurd, naar hoe het kwam dat ze al haar wensen heeft weggegeven en


  Ze zweeg midden in de zin omdat er een vrouw binnen kwam gestormd. ‘Er is een schip gezonken!’


  ‘O, jeetje,’ zei Pauline glimlachend.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Berni.


  De nieuwe vrouw, die een antiek Egyptisch gewaad droeg en wier zwarte haren waren ingevet met olie, maakte een verschrikkelijk opgewonden indruk. ‘Er is een schip gezonken in 1752. En de hele bemanning is mee ten onder gegaan!’


  Pauline stond op. ‘Ik moet weg. Dit gebeurt niet zo vaak, en - nu ja, ik wil het niet graag missen. Jij kunt hier blijven zitten en naar Nellie kijken.’


  ‘Wacht eens eventjes.’ Berni pakte Pauline’s arm. ‘Vertel nu eerst even wat er aan de hand is?’


  ‘De bemanning van dat schip is omgekomen; op zo’n schip zitten vaak honderden jonge, gezonde kerels, en vaak zijn ze al een jaar of langer op zee. Alleen. Zonder vrouwen.’


  Berni begon het te begrijpen. ‘Je bedoelt dat er een paar honderd-’


  ‘Tweehonderdzesendertig,’ zei de Egyptische.


  ‘Tweehonderdzesendertig eenzame, jonge matrozen? En die komen allemaal naar de Keuken?’


  ‘Precies,’ antwoordde Pauline.


  ‘Dus als ik straks klaar ben met naar Nellie kijken, dan kan ik -’


  ‘Er mogen geen mannen in de Keuken komen, weet je nog? Geen échte mannen, in elk geval. In sommige kamers zijn wel mannen, maar in werkelijkheid zijn dat alleen maar beelden. Deze mannen zijn écht.’


  Berni dacht aan alle dingen die ze fijn vond aan mannen, de manier waarop ze lachten, met hun neus in de lucht rondstapten, hoe ze je het gevoel konden geven dat je geweldig was maar er tegelijk ook voor konden zorgen dat je je ontzettend ellendig voelde. ‘Echte mannen,’ verzuchtte Berni dromerig.


  ‘Ja,’ zei Pauline. ‘Wanneer er een schip vergaat of een mijn explodeert, of wanneer er een natuurramp is waarbij veel mannen omkomen , dan worden ze, op doortocht naar de hemel of de hel, wel eens hierlangs gestuurd. Ze blijven hier dan maar een paar uur, langer niet. En als je hen wilt zien, dan zul je nu mee moeten.’


  Berni keek weer naar het scherm. Nellie was in de keuken. Ze stond met haar arm in de provisiekamer en dat stuk van een Jace Montgomery was haar gretig aan het kussen. Bij nader inzien vond Berni Nellie wel meevallen. Als ze nu maar niet zo vet was...


  ‘Kom, we gaan naar de matrozen,’ zei Berni.


  ‘En Nellie dan?’


  Berni wuifde met haar arm. ‘Word mager, kind.’ Ze keek terug naar Pauline. ‘Daarmee moet het lukken. Als ze eenmaal mager is, dan komt het allemaal vanzelf wel goed met haar.’


  ‘Dat betwijfel ik. Misschien moet je hier blijven, en -’


  ‘Kom mee,’ zei de Egyptische. ‘Tegen de tijd dat we er zijn, zijn alle mannen al bezet.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Berni tegen Pauline. ‘Met Nellie komt het goed. Ze wordt slank en mooi, en al haar problemen zullen als vanzelf verdwijnen. Vooruit, we gaan.’


  Na een korte aarzeling tilde Pauline haar lange rokken op, en ging Berni en de Egyptische op een holletje achterna.


  CHANDLER, COLORADO - 1896


  Jace werd gewekt door iemand die hard op de deur van zijn hotelkamer bonsde. Hij ontstak een lucifer, deed de lamp naast zijn bed aan, en keek op zijn zakhorloge. Half vier ’s nachts. ‘Ja, ja, ik kom,’ riep hij terwijl hij zijn broek aantrok en hem, op weg naar de deur, snel dichtknoopte. Hij deed open en zag een dik joch van een jaar of tien, elf op de gang staan.


  ‘Ik heb een telegram voor u,’ zei de jongen.


  Jace wreef de slaap uit zijn ogen, nam het telegram aan en las het.


  


  VADER ERNSTIG ZIEK STOP SPOEDIGE THUISKOMST GEWENST


  


  Jace moest het drie keer doorlezen voor de woorden tot hem waren doorgedrongen. ‘Hoe laat gaat de eerstvolgende trein naar het oosten?’


  ‘Er gaat er een om vier uur, maar dat is een goederentrein, en die neemt geen dure passagiers aan boord.’


  Jace’s brein werkte op volle toeren. ‘Kom hier,’ zei hij tegen de jongen. Hij ging naar de kleine schrijftafel die in zijn kamer stond, ging zitten, en begon een briefje aan Nellie te schrijven. Hij schreef waar hij heen ging en waarom. Hij zou zo snel mogelijk terugkomen en vroeg haar of ze het allemaal aan haar vader wilde uitleggen. Hij besloot met de mededeling dat hij van haar hield.


  Jace stond op, stopte de brief in een enveloppe, plakte hem dicht, schreef Nellie’s naam en adres erop, en wendde zich tot de jongen. ‘Ken jij juffrouw Nellie Grayson?’


  ‘Iedereen kent Nellie.’


  ‘Ik wil dat je deze brief aan haar geeft. Aan haar en aan niemand anders, heb je me begrepen?’


  ‘Ja zeker, meneer.’


  Jace haalde een kwartje uit zijn zak. Eigenlijk was dat wel wat te veel voor de jongen, maar hij wilde verzekerd zijn van diens loyaliteit. ‘Aan Nellie en aan niemand anders.’


  ‘Dat heeft u al gezegd.’


  ‘Ga nu maar,’ zei Jace. ‘Ik moet pakken.’ De jongen vertrok, en Jace gooide snel wat kleren in een tas. Hij moest die trein van vier uur halen. Zelfs al zou hij boven op een wagon met kolen moeten zitten, hij moest en hij zou zo snel mogelijk de stad uit zijn. Hij deed zijn tas dicht en bleef even staan. Zijn vader was ziek. Zijn altijd gezonde en vitale vader was ziek. Toen hij zijn tas oppakte, beefde zijn hand een beetje.


  De receptie van het hotel was onbezet, en dus schreef hij snel even een briefje om te zeggen dat hij vertrok. Hij legde het, met het nodige geld erbij, op de balie. Toen hij daarmee klaar was, zette hij het op een lopen. Zo snel als zijn lange benen hem maar konden dragen, snelde hij naar het station, waar hij een bespottelijk hoog bedrag neertelde voor een kaartje met de goederentrein naar Denver. Het kon hem niet schelen of hij comfortabel zat of niet. Hij moest zo snel mogelijk naar Maine en naar zijn vader.


  


  ‘Nou?’ vroeg Terel aan de jongen. Vorig jaar had ze gezien hoe hij een iel gebouwd meisje van een jaar of zes had geterroriseerd, en ze had geweten dat deze jongen alles zou doen wat ze van hem wilde.


  ‘Ik heb het gedaan.’ Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Hij heeft me een kwartje gegeven.’


  ‘Kleine chanteur die je bent.’ mompelde Terel. Ze had hem beloofd dat ze het bedrag dat Jace hem zou geven zou verdubbelen als hij haar het briefje bracht dat Jace waarschijnlijk zou schrijven. Ze nam het briefje van hem aan en gaf hem vijftig cent. ‘Als hier ook maar iets van uitlekt, dan weet ik bij wie ik moet zijn,’ zei ze bij wijze van dreigement.


  ‘Best, hoor,’ zei hij met een brutale grijns en liep al halfweg. ‘En als u nog een keertje hulp nodig heeft, Duke staat tot uw dienst.’


  Ze keek hem boos na en weigerde hem bij de naam te noemen die hij zichzelf had toebedacht. ‘Ik zal je niet meer nodig hebben. Ga naar huis.’


  Hij grinnikte nogmaals, en ging er toen rennend vandoor.


  Terel rilde in de kou van de vroege ochtend. Ze voelde dat het mooie, heldere weer nu gauw voorbij zou zijn en dat de winter zou komen. Ze tilde de rokken van haar baljurk van het grind, en begon naar huis te lopen. Ze was niet thuis geweest sinds gisteren, de avond van het Herfstbal, de avond die haar leven bijna had veranderd.


  Ze verkreukelde het briefje dat Jace had geschreven en bleef doorlopen. Hij zou er weken over doen om in Maine te komen en weer terug te reizen, en intussen zou Terel Nellie er wel van overtuigen dat Jace Montgomery niet deugde en dat hij haar in de steek had gelaten. Ze glimlachte voor zich uit en versnelde haar pas. Vandaag had ze een theeparty voor haar vriendinnen georganiseerd om na te praten over het bal. Ze had hun een opzienbarende roddel te vertellen.


  


  Nellie schrok wakker. Eerst dacht ze dat de afgelopen avond een droom was geweest, maar toen haar ogen aan de halfschaduw in de kamer waren gewend, zag ze haar prachtige jurk aan de kastdeur hangen. Genietend deed ze haar ogen weer dicht en dacht terug aan de heerlijke uren. Ze waande zich opnieuw in Jace’s armen. Ze zag hoe hij haar glimlachend aankeek, en ze zag het kuiltje in zijn wang. Ze herinnerde zich hoe trots ze was geweest: trots op hem, trots op zichzelf, trots op het feit dat ze leefde. Hij had haar gekust toen hij haar thuisbracht, hij had haar gekust en gezegd dat hij van haar hield.


  Nellie had niet alles terug gezegd. Wat zij voor Jace voelde was meer dan liefde; het lag dichter in de buurt van aanbidding. Hij veranderde het beeld dat ze van zichzelf had, haar beeld van de wereld. Hij veranderde het beeld dat de mensen van haar hadden, de manier waarop ze tegen haar spraken en over haar dachten. Of ze van hem hield? Wat ze voor hem voelde was aanmerkelijk meer dan liefde.


  Zonder zich te haasten stond Nellie op en begon zich aan te kleden. Ze voelde zich bijna dromerig na gisterenavond. Ook al had ze maar een paar uur geslapen, ze voelde zich heerlijk. Even danste ze in haar ondergoed door de kamer.


  Ze bleef staan en glimlachte. ‘Malloot,’ zei ze lachend bij zichzelf. ‘Hou op met dagdromen en ga aan het werk.’ Ze pakte haar korset, trok het over haar hoofd en begon de koordjes aan de voorkant aan te trekken.


  ‘Vreemd,’ zei ze hardop. Doorgaans moest ze hard trekken om de twee panden tot op tien centimeter van elkaar te krijgen, maar vandaag kreeg ze ze zomaar tot op vijf centimeter van elkaar. Ze trok haar oude bruine jurk aan. Gisteren had de jurk zo strak gezeten dat je de baleinen van haar korset erdoorheen kon zien, maar vandaag zat hij bijna losjes.


  Nellie glimlachte. ‘Dat komt waarschijnlijk van al dat dansen gisterenavond,’ zei ze, en haastte zich vervolgens de kamer uit.


  Gedurende de rest van de dag had ze geen tijd meer om na te denken, want er was ontzettend veel te doen. Haar vader had een bespreking met een bouwmaatschappij, en ze moesten iets te eten hebben. Terel had een paar vriendinnen op de thee gevraagd, en daar moesten cakejes voor gebakken worden die ook nog eens van een laagje glazuur moesten worden voorzien.


  Het was nog maar net drie uur ’s middags, en ze was al uitgeput. Ze had geen moment tijd gehad om even te gaan zitten, maar ze was de hele dag blijven glimlachen. Het leek wel alsof vandaag iedereen eindelijk eens tevreden over haar was. Aan het ontbijt had haar vader haar opgewekt aangekeken en gezegd dat hij had gehoord dat meneer Montgomery een oogje op haar had. Hij zei iets over schepen wat Nellie niet had begrepen, maar ze was zo druk bezig geweest met het opscheppen van de koeken dat ze verder geen vragen had gesteld. Later had ze haar vader tegen Terel horen zeggen: ‘Als Montgomery haar wil hebben, dan kan hij haar krijgen. Van wat die man inbrengt kan ik een huishoudster in dienst nemen.’


  ‘Als Montgomery haar wil hebben,’ had Nellie gefluisterd, en haar wangen hadden gegloeid toen ze een schotel met ham de eetkamer had binnengebracht.


  De hele dag was Terel opvallend vriendelijk voor haar geweest. Ze had gesproken over dansfeestjes waar ze in het vervolg samen naartoe zouden kunnen, over hoe ze samen zouden gaan winkelen en over dat het misschien wel een leuk idee zou zijn om op dezelfde dag te trouwen.


  Trouwen, dacht Nellie terwijl ze het deeg voor de appeltaartjes uitrolde. Terel zat haar van de andere kant van de grote werktafel glimlachend aan te kijken. ‘Ik weet niet zeker of meneer Montgomery wel aan trouwen denkt. Misschien wil hij wel...’ Kinderen, zelf kinderen hebben, dacht ze. En een eigen huis.


  ‘Je hebt niet gezien hoe hij naar je keek. O, Nellie, jullie zagen er gisterenavond zo geweldig uit, samen. Vrijwel niemand zei iets over het feit dat je wel twee keer zo breed bent als hij.’


  ‘Twee keer zo...’ Nellie at twee partjes appel met suiker en kaneel.


  ‘Het deed er ook helemaal niet toe. Je zag er gewoon goddelijk uit. Ik was toch zo trots op je.’


  Nellie glimlachte en begon de partjes appel op het deeg te rangschikken. ‘Ik heb genoten.’


  ‘Ja, dat weet ik. Wanneer zie je hem weer?’


  ‘Dat weet ik niet. Soms komt hij ’s middags wel eens langs.’ Ze keek naar de deur van de keuken alsof ze verwachtte hem daar te zullen zien.


  ‘Hij zal vroeger of later wel verschijnen. Nellie, ik wil me natuurlijk nergens mee bemoeien, maar je hebt toch niet... Ik bedoel, je maakte gisterenavond zo’n vrije indruk met hem. Niet dat het aan mij is om kritiek op je te hebben, maar je zat... Nu ja, je zat steeds aan hem op een manier die niet zo erg netjes was.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling.’ Nellie at vier partjes appel.


  ‘Nee, natuurlijk niet, en er waren maar een paar mensen die er iets van zeiden, en die zullen natuurlijk ook wel weten dat er op jouw reputatie niets valt aan te merken. Ze weten natuurlijk heel goed dat je niet... niet de losbandige vrouw bent waar je gisteravond zo op leek.’


  Aan het uiteinde van de tafel stond een groot blad met vers gebakken koekjes erop. Nellie at twee koekjes.


  ‘Ik vroeg me alleen maar af,’ vervolgde Terel, ‘of je hem iets bij je hebt laten doen. Je bent toch nog wel maagd, hè?’


  Nellie at nog twee koekjes. ‘Ik ben nog maagd,’ fluisterde ze.


  Terel stond op. ‘Mooi zo. Ik had vader beloofd dat ik het je zou vragen. Hij had zo veel gehoord over hoe je je gisterenavond had gedragen, dat hij mij om raad is komen vragen. Ik heb hem verzekerd dat je, hoewel je je dan misschien als een vrouw van lichte zeden gedragen mocht hebben, dat toch echt niet was. Nu kan ik hem, en alle anderen die er aanstoot aan hebben genomen, dan tenminste geruststellen.’ Ze kwam om de tafel heen naar Nellie toe en gaf haar een kus op haar wang. ‘Je zag er prachtig uit gisterenavond, Nellie. Onthoud dat alsjeblieft, en eet niet zoveel koekjes dat je die beeldschone jurk straks niet meer aan kunt. Het zou zonde zijn van dat gulle gebaar van mevrouw Taggert, en je zou haar ermee beledigen als je nog dikker werd.’ Ze glimlachte. ‘Tot bij de thee,’ zei ze, en ging de keuken uit.


  Pas toen ze meer dan twintig koekjes had verorberd, was Nellie in staat zich te beheersen. Had ze zich gisterenavond dan als een vrouw van lichte zeden gedragen? Sprak de hele stad dan echt over haar gedrag? Ze wist wat ze voor Jace voelde, maar had ze zichzelf echt ten overstaan van de hele stad belachelijk gemaakt?


  Van de drie dozijn petit fours die ze uit de oven haalde, waren er nog maar twee over toen ze klaar was met glazuren. En wanneer ze nu aan het bal dacht, dan zag ze zichzelf weer zoals Terel haar had beschreven: ‘twee keer zo breed als hij’, en zag ze de mensen met ongelovige gezichten naar haar kijken terwijl ze zich aanstelde als de eerste de beste sloerie.


  Ze moest een tweede kom glazuur maken voor de cakejes omdat ze de eerste helemaal had opgegeten.


  ‘Terel, wat is er?’ vroeg Mae aan haar vriendin, die in haar zakdoekje zat te snikken.


  Acht jongedames zaten in de salon van de Graysons en spraken enthousiast over het bal van de afgelopen avond. Het belangrijkste thema was Nellie en de ingrijpende verandering die ze had ondergaan.


  ‘Ik had eigenlijk nog nooit goed naar Nellie gekeken.’


  ‘Ze was zo mooi, en zo verliefd als meneer Montgomery naar haar keek. Hij -’


  Dat was het moment waarop Terel zachtjes begon te snikken. De jongedames gingen zo op in hun gesprek dat het een tijdje duurde voordat Mae het zag en ze Terel vroeg wat er aan de hand was.


  ‘Het is niets,’ zei Terel. ‘Tenminste, niet iets dat ik buiten mijn familie kan bespreken.’


  Charlene keek naar Louisa. ‘We kennen elkaar toch al ons hele leven,’ zei ze tegen Terel. ‘Eigenlijk zijn we zo goed als familie van elkaar.’


  Terel drukte het zakdoekje tegen haar ooghoek. ‘Ach, vroeger of later komen jullie er toch wel achter.’


  ‘Liever vroeger,’ zei Mae, maar Charlene gaf haar een por tussen de ribben.


  ‘Meneer Montgomery is een...’


  Allemaal wachtten ze in spanning. Ze bogen zich voorover en hun kopjes bleven halverwege in de lucht steken.


  ‘Hij is een gigolo!’


  ‘Nee,’ klonk het als uit een mond.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Terel met een verdrietig gezicht. ‘Ik ben hier van het begin af aan bang voor geweest. Het schijnt dat meneer Montgomery van meet af aan een oogje heeft gehad op Grayson Freight.’


  ‘Maar ik heb juist gehoord dat hij zo rijk is,’ zei Mae.


  ‘Dat is ook zo, maar willen de rijken niet altijd nog rijker worden? Kijk maar naar Kane Taggert.’


  De vrouwen keken elkaar aan en knikten instemmend.


  ‘Ik heb hem van het begin af aan al niet vertrouwd,’ zei Terel. ‘Vanaf die eerste avond dat hij hier kwam eten had ik al zo’n raar gevoel. Ik weet zeker dat hij dat gemerkt moet hebben, en dus begon hij mijn arme, lieve zus het hof te maken. Arme, arme Nellie. Ze heeft er niet het flauwste benul van dat er mannen rondlopen zoals hij. Nellie is zo’n lieve, naïeve schat, en voor het eerst van haar leven was er eindelijk eens een man die naar haar keek. Ik had werkelijk niet het hart om haar te vertellen hoe ik over meneer Montgomery dacht, en trouwens, ik had er net zo goed naast kunnen zitten.’


  Terel zweeg even om nog een paar snikjes te laten horen.


  ‘Dan is je intuïtie toch juist geweest,’ zei Louisa.


  ‘Maar gisterenavond,’ zei Mae, ‘leek hij echt helemaal weg van Nellie. Hij aanbad haar. Ik heb een man nog nooit zo naar een vrouw zien kijken.’


  ‘Meneer Montgomery zou bij het toneel moeten zijn,’ snauwde Terel. ‘Rond een uur of negen ben ik naar buiten gegaan om een luchtje te scheppen - ik was gewoon buiten adem van al mijn danspartners -en wie denk je dat er op de veranda stond? Jawel, meneer Montgomery.’


  ‘En wat deed hij?’ wilde Mae weten.


  ‘Hij heeft me gekust!’


  ‘Nee,’ riepen alle vrouwen in koor.


  ‘Wat verschrikkelijk voor je.’


  ‘Wat angstig.’


  ‘De schoft!’


  ‘De schurk!’


  ‘Had hij maar een oogje op het bedrijf van mijn vader,’ verzuchtte Mae dromerig, maar ze schraapte haar keel toen de anderen haar verschrikt aankeken.


  ‘Ik heb het van het begin af aan vermoed,’ zei Terel. ‘Mijn vader weigerde zijn bedrijf te verkopen, en toen meneer Montgomery daarachter kwam, besloot hij om het via een andere weg te proberen, namelijk door Nellie het hof te maken.’


  ‘Ik heb me inderdaad ook al eens afgevraagd,’ zei Louise, ‘wat een man zoals hij ziet in een vrouw als... Ik bedoel, niet dat Nellie geen lief gezichtje zou hebben, maar ze is toch wel een beetje... nou ja...’


  ‘Je hoeft niet tactvol te zijn,’ zei Terel. ‘Vader en ik hebben de waarheid intussen allang onder ogen gezien. Nellie is dik, en ze wordt met de dag vetter. Het is een last die vader en ik altijd te dragen hebben gehad. We hebben van alles geprobeerd. We hebben allebei geprobeerd om met haar te praten. Drie jaar geleden heeft vader haar naar een kliniek bij Denver gestuurd. Ze is daar wat afgevallen, maar zodra ze thuis was zat alles er meteen weer aan. We weten gewoon niet wat we met haar moeten beginnen. Ze eet hele taarten en cakes, en ze schrokt het ene na het andere koekje op. Het is net een ziekte bij haar. We weten werkelijk niet wat we met haar aan moeten.’ Terel drukte het zakdoekje tegen haar gezicht.


  ‘We hadden er geen idee van dat je met zo’n groot geheim zat,’ zei Charlene terwijl ze Terel een bemoedigend klopje op haar schouder gaf.


  ‘En dan weet je nog niet eens de helft.’


  De vrouwen bogen zich weer voorover.


  ‘Vanmorgen is meneer Montgomery met de goederentrein van vier uur vertrokken. Hij is weggegaan uit het hotel zonder een adres of een boodschap achter te laten. Hij is gewoon vertrokken, toen het nog donker was. Hij... hij... o, ik kan het gewoon niet over mijn lippen krijgen.’


  ‘Wij zijn je vriendinnen,’ zei Charlene, en Louisa knikte instemmend.


  ‘Volgens mij is meneer Montgomery tot het inzicht gekomen dat hij vaders bedrijf toch niet krijgt, en ik denk dat hij... dat hij zich aan Nellie heeft vergrepen.’


  De vrouwen slaakten een gedempte kreet.


  ‘Hij...’


  ‘Zij...’


  ‘Ze...’


  ‘Is ze... denk je dat ze zwanger is?’ fluisterde Mae, hoewel ze het technische aspect van wat Nellie kennelijk had gedaan niet heel precies kende, maar haar moeder had haar met klem gewaarschuwd voor mannen en baby's.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Terel in haar zakdoekje. ‘Wat moet ik nu doen? Vader heeft me gevraagd of ik haar wil vertellen dat haar... haar minnaar vertrokken is. Hoe kan ik haar dat nu vertellen? Ze is zo verschrikkelijk verliefd op de schurk dat ze me toch nooit zal geloven. En als ik haar zou vertellen dat meneer Montgomery mij heeft gekust, dan denkt ze natuurlijk dat ik jaloers op haar ben.’


  ‘Wat verschrikkelijk voor je,’ zei Louisa. ‘Maar Nellie gelooft toch zeker wel eerder wat haar eigen zus haar zegt, dan wat een vreemde beweert?’


  ‘Als meneer Montgomery mij zou vertellen dat de hemel paars was, dan zou ik hem ook geloven, en mijn zusters zouden dan kunnen praten wat ze wilden, ik zou toch niet van gedachten veranderen,’ zei Mae. Toen de anderen haar boos aankeken, keek zij even boos terug.


  ‘Mae heeft gelijk,’ zei Terel. ‘Jullie hebben Nellie gisteravond allemaal gezien. Ze denkt dat ze verliefd is op de schurk. Mij zal ze zeker nooit geloven.’ Ze keek over de rand van haar zakdoekje naar de vrouwen, en wachtte af. Idioten, dacht ze. Gebruik dat beetje hersens van je toch.


  ‘Dan zal ik Nellie zeggen dat hij mij ook heeft gekust,’ zei Charlene, met het gezicht van de martelaar die op het punt staat voor een goede zaak te sterven.


  ‘En ik ook,’ zei Louisa met evenveel trots.


  ‘En ik zal zeggen dat ik zijn kind draag,’ fluisterde Mae, en deed toen haar ogen open. ‘Goed dan, alleen een kus dan maar.’


  ‘Jullie zijn zulke echte, goede vriendinnen, en er komt een dag waarop Nellie jullie dankbaar zal zijn voor wat jullie voor haar doen.’


  ‘We zijn ook Nellie’s vriendinnen, en we doen wat we kunnen om te helpen, maar Terel, ik zat me alleen even af te vragen - alleen voor het geval we dat moeten weten, je weet maar nooit of Nellie ernaar zal vragen - hoe was die kus van meneer Montgomery eigenlijk?’


  ‘Ja, misschien dat je ons dat, zuiver en alleen uit technische overwegingen, toch maar moet vertellen,’ zei Louisa.


  ‘Nou,’ begon Terel, ‘alleen uit technische overwegingen, zou ik zeggen dat zijn kus ronduit hemels was. Hij is heel sterk, en hij heeft me heel dicht tegen zich aan getrokken, en - o, jeetje, ik geloof zowaar dat Mae is flauwgevallen!’


  9


  Jace kwam haar de dag na het bal niet opzoeken, en Nellie probeerde niet teleurgesteld te zijn. Ze hield zichzelf voor dat ze te veel verwachtte, en dat hij misschien elders iets had te doen. Toen hij de tweede dag nog steeds niet was geweest, besloot ze om naar de kruidenier te gaan, en om aansluitend eens langs te gaan op het kantoor van haar vader om te zien of Jace daar was. Ze bakte zes dozijn havermout-koekjes voor de werknemers van haar vader.


  Na wat Terel had gezegd over Nellie’s gedrag op het bal, had Nellie het huis niet meer uit gedurfd. Ze was bang dat de mensen vreemd naar haar zouden kijken en haar vragen zouden stellen over haar gedrag van die avond. Ze wist dat het opzoeken van Jace waarschijnlijk het meest domme was dat ze, met het oog op haar reputatie, zou kunnen doen, maar ze had hem al zo lang niet meer gezien. Bovendien wilde ze ook nog even bij haar naaister langs om een nieuwe jurk te laten maken. Om de een of andere reden waren al haar oude jurken opeens veel te wijd.


  Ze was nog niet goed en wel buiten, of ze wist dat haar meest angstige vermoedens waar bleken te zijn. Twee jongemannen liepen langs, tikten tegen de rand van hun hoed en wierpen haar daarbij een wellustige blik toe. Nellie draaide zich om. Ze zwaaide naar drie jonge vrouwen aan de overkant, maar die keken nadrukkelijk de andere kant op en deden alsof ze Nellie helemaal niet hadden gezien.


  Het is nog veel erger dan Terel zei, dacht Nellie. Ik heb me ten overstaan van de hele stad belachelijk gemaakt. En nu loop ik hem nog achterna ook. Ze hield zichzelf voor dat ze onder geen voorwaarde naar Jace toe kon gaan, maar toch bleef ze als vanzelf doorlopen naar het kantoor van haar vader.


  Ze zag meteen dat Jace niet achter zijn bureau zat. Ze probeerde niet naar de lege plaats te kijken, en ook niet om bij elke kamer waar ze langs kwam naar binnen te gluren. Ze glimlachte, deelde koekjes uit, en maakte een praatje met allen die voor haar vader werkten. Ze besefte dat er op een vreemde manier naar haar werd gekeken. Hoewel geen van de mensen hier op het bal was geweest, hadden ze vast over haar gedrag horen vertellen.


  Zolang als ze durfde bleef ze op het kantoor van haar vader. Al die tijd werd er met geen woord over Jace gerept. Ze ging op weg naar de kruidenier, maar juffrouw Emily zag haar en kwam naar haar toe gerend.


  ‘Nellie,’ zei juffrouw Emily, ‘ik wil je spreken.’


  Nellie kreeg een kleur. ‘Het spijt me dat ik me zo heb gedragen,’ fluisterde ze. ‘Het was niet mijn bedoeling om anderen in verlegenheid te brengen.’


  ‘Ik wilde je alleen maar even zeggen dat ik er niets van geloof. Hij houdt echt van je, die jongeman.’


  ‘Ja, dat denk ik ook, maar dat is nog geen excuus voor mijn gedrag.’


  ‘Iedereen maakt wel eens een fout. Maar,’ vervolgde juffrouw Emily, ‘we moeten praktisch zijn. Wat ben je van plan te doen met het kind?’


  ‘Welk kind?’


  ‘Je hoeft je voor mij niet groot te houden. Iedereen weet dat je zwanger van hem bent. Het gaat er alleen om dat je nu beslist wat je wilt doen.’


  Nellie’s mond viel open van verbijstering. ‘Ik ben helemaal niet zwanger.’


  ‘Maar ik heb gehoord -’ Juffrouw Emily zweeg. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat dit alleen maar roddelpraat is, hè? Iedereen zegt dat die Montgomery is vertrokken omdat hij te horen had gekregen dat jij zwanger van hem bent.’


  Nellie knipperde met haar ogen. ‘Vertrokken? Wie is vertrokken?’


  Juffrouw Emily haalde diep adem. ‘Arm schaap, toch. Wat doen die roddeltantes je toch allemaal aan? Weet je wat, kom nu maar met mij mee naar huis, en dan kunnen we even rustig praten.’


  Een uur later trok Nellie de voordeur van juffrouw Emily’s huis achter zich dicht. Op dat moment voelde ze niets; haar verdriet was te intens om iets te kunnen voelen. Juffrouw Emily had haar verteld wat ze had gehoord van de jongedames die in haar winkeltje thee kwamen drinken. Het scheen dat Jace niet alleen contacten had gehad met Nellie, maar dat hij ook regelmatig bij andere dames op bezoek was gegaan. Minstens vijf vrouwen hadden uitvoerig verteld hoe ze door Jace Montgomery waren gekust. Mae Sullivan had zo uitvoerig en gedetailleerd verteld over hoe meneer Montgomery haar had gestreeld en gekust, dat de drie jongedames die naar haar hadden zitten luisteren, bijna waren flauwgevallen.


  ‘Als het er maar eentje was geweest die met zo’n verhaal was gekomen, dan zou ik haar niet hebben geloofd, maar het schijnt dat die meneer Montgomery van jou behoorlijk heeft huisgehouden in de stad. O, Nellie, het spijt me zo voor je. Ik vind van mijzelf dat ik over de nodige mensenkennis beschik, en ik dacht dat deze man een heer was, maar kennelijk heb ik mij toch vergist. Ik heb gehoord dat het hem alleen maar om het bedrijf van je vader ging en dat hij, toen bleek dat hij het niet kon krijgen, vertrokken is.’ En volgens de verhalen die ze verder had gehoord was dat niet de enige reden geweest waarom hij overhaast de benen had genomen. Als hij echt zo slecht was als beweerd werd, en hij zich inderdaad aan Nellie had vergrepen, dan zou op den duur wel blijken of ze zwanger van hem was. Nellie voelde zich zo al ellendig genoeg, en het was zinloos om nog meer zout in de wonde te strooien.


  ‘Ik geloof echt dat hij om je gaf,’ zei juffrouw Emily, en drukte Nellie’s hand. ‘Ook al is nu dan gebleken dat hij er een van het laagste soort is, dan blijf ik ervan overtuigd dat hij om je gaf. Hij-’


  ‘Ik moet weg,’ had Nellie gezegd waarna ze, zonder verder nog een woord te zeggen, was vertrokken. Ze was meteen naar huis gegaan. Misschien dat er naar haar gewezen, of om haar gelachen werd, ze merkte het niet.


  Alleen lukte het haar niet om rechtstreeks door te lopen. Ze stopte bij de bakker en kocht doughnuts, taartjes, koekjes, cakejes, roombroodjes en een grote chocoladetaart. Ze negeerde de veelzeggende blik van de vrouw achter de toonbank, pakte de twee grote zakken en verliet de winkel. Zonder erbij stil te staan wat ze deed of waar ze heen ging, begon ze gewoon te lopen.


  Na enige tijd realiseerde ze zich dat ze in het Fenton Park was, op precies dezelfde plek waar zij en Jace samen hadden gezeten en hij zijn hoofd in haar schoot had gelegd. Ze ging in het gras zitten, maakte de zakken open, en begon te eten. Ze proefde niets, kauwde amper, maar werkte de inhoud van de eerste zak langzaam en systematisch naar binnen.


  Toen de eerste zak leeg was kwamen de tranen. Ze huilde niet echt, het was gewoon dat de tranen over haar wangen liepen.


  Halverwege de tweede zak zat ze zo vol, dat ze languit in het gras moest gaan liggen om door te kunnen eten.


  Zwanger, dacht ze. Nee, zwanger was ze niet. Zo ver had hij toch niet durven gaan om in het bezit van haar vaders bedrijf te komen. Hij had het gelaten bij kussen, een enkele aanraking zo nu en dan, en leugens.


  Nee, zwanger was ze niet, maar Nellie wist dat ze een vrouw was. Ze was een vrouw die was gebruikt door een man, gebruikt om vervolgens aan de kant te worden gezet. Ze dacht aan hoe ze hem had geloofd, hem had vertrouwd, hoe ze hem haar liefde had geschonken, en opnieuw werd ze overmand door honger.


  Ze herinnerde zich de avond van het Herfstbal. Volgens juffrouw Emily had Jace die avond niet alleen Terel, maar ook Mae en Louisa gekust. In gedachten zag Nellie zichzelf samen met Jace voor zich. 'Twee keer zo breed,’ had Terel gezegd. Iedereen moest haar hebben uitgelachen toen ze met hem over de dansvloer walste, hij zo lang en knap, zij zo vet en lelijk. Iedereen had zich vast kostelijk geamuseerd. En natuurlijk wisten ze ook allemaal waarom Jace zo zijn best voor haar deed. Iedereen wist het, behalve Nellie. Haar vader en Terel hadden nog geprobeerd om haar te waarschuwen, maar Nellie had niet geluisterd. In plaats van te luisteren was ze juist tegen hun goede raad in gegaan, alsof ze de man beter had gekend dan zij.


  Het schemerde al toen ze haar lege zakken oppakte en naar huis begon te lopen. Onderweg ging ze bij de kruidenier naar binnen, waar ze zo’n grote bestelling opgaf dat zes families er vier maanden van zouden kunnen leven.


  ‘Krijgen jullie bezoek?’ vroeg meneer Randolph, maar Nellie gaf geen antwoord. Ze had geen zin in praten, in denken, en zelfs niet meer in leven. Het enige waar ze zich nog van bewust was, was een diepe, knagende, onstilbare honger.


  Thuis beklaagde haar vader zich over het feit dat het eten niet op tijd was, en Terel wilde weten waar Nellie was geweest, maar Nellie gaf geen antwoord. Ze ging naar de keuken, begon te koken, en voor alles wat ze kookte en opdiende, kookte ze twee andere porties die ze zelf opat. Het is mogelijk dat Terel en haar vader tegen haar spraken, maar niets van wat ze zeiden drong tot haar door. Het enige, absoluut het enige waar ze aan kon denken was haar honger die moest worden gestild.


  Drie hele weken lang bleef Nellie dooreten. Het kon haar niet schelen wat ze at, wanneer ze at of hoeveel ze at. Het enige wat telde was dat die ontzettende, die alles overheersende honger gestild moest worden. Maar hoeveel ze ook at, dat afschuwelijke gevoel van leegte wilde maar niet verdwijnen.


  Moest ze in de provisiekamer zijn, daar, waar Jace haar had gekust en omhelsd, dan krampte haar maag zich samen van de honger. Keek ze naar buiten, naar haar tuin waar alles inmiddels schuilging onder een laagje sneeuw, dan herinnerde ze zich dat Jace had gezegd dat hij haar bloemen zo mooi vond, en opnieuw was daar dan meteen weer die honger. Hoorde ze een man lachen, een man spreken, ze hoefde alleen maar een man te zien, dan werd ze overmand door honger.


  Het was Terel die als eerste opmerkte dat Nellie was afgevallen.


  ‘En dat is bijzonder vreemd,’ zei Charles, ‘want als ze zo doorgaat, dan eet ze me nog failliet. Nellie, de rekening van de kruidenier voor de afgelopen maand heeft me bijna de kop gekost.’


  Nellie gaf geen antwoord, en de volgende rekening van de kruidenier was zelfs nog hoger.


  ‘Je ziet er niet uit,’ zei Charles nadat Jace vier weken weg was. ‘Je ziet eruit als een vogelverschrikker. Ik wil dat je een nieuwe jurk laat maken.’


  Nellie had al lange tijd niet meer in de spiegel gekeken, en toen ze dat nu wel deed, zag ze dat haar lichaam nog maar een fractie was van wat het voorheen was geweest. Haar jurk slobberde om haar heen. Met tegenzin, omdat het haar eigenlijk helemaal niet kon schelen wat ze droeg, ging ze naar de naaister.


  De naaister keek naar Nellie’s sterk vermagerde gezichtje, maar zei geen woord. Natuurlijk had ze alle roddelverhalen ook gehoord, en Terel had gezegd dat Nellie niets anders deed dan thuis zitten en eten, dat ze weigerde om het huis uit te gaan en dat ze schoon genoeg begon te krijgen van Nellie’s humeurigheid.


  Als ze eet, dan eet ze in ieder geval niet veel, dacht de naaister terwijl ze Nellie uit haar jurk hielp. Het verbaasde haar dat iemand in zo’n korte tijd zo veel gewicht kon verliezen. Ze ging naar haar atelier om haar centimeter te halen, maar bleef staan toen haar blik op de jurk viel die aan een haakje aan de deur hing. Het was een jurk voor mevrouw Houston Taggert, en hij was net af. Hij was gemaakt van donkerblauw fluweel met satijnen revers van iets lichter blauw, en er hoorde een mooie cape bij.


  De naaister keek naar de jurk en bedacht dat meneer en mevrouw Taggert tot na Kerstmis de stad uit waren, en ze dacht aan die lieve Nellie die zo door die man bedrogen was. Toen haalde ze de jurk van het hangertje en griste een van haar eigen korsetten uit een la.


  ‘Kom, Nellie, dan zullen we je wel weer eens laten lachen.’


  De naaister had een uur nodig om Nellie mooi te maken. Ze kapte haar haar dat ze, omdat het zo vies was, twee keer moest poederen voordat al het vet geabsorbeerd was. Ze trok Nellie het korset aan en snoerde net zolang aan de koordjes totdat Nellie’s middel de acceptabele omvang van tweeënvijftig centimeter had bereikt en haar boezem en heupen onder en boven de ranke taille uit welfden.


  Nellie liet alles met zich doen. Ze stond op en ging zitten wanneer haar dat werd gevraagd en toonde absoluut geen interesse voor wat de naaister met haar deed.


  Ze belde de hoedenmaakster en zei: ‘Ik wil dat je dat kleine hoedje dat je voor mevrouw Taggert hebt gemaakt snel even komt brengen. Nee, ze is nog niet terug, maar ik heb hier iemand anders. En als ik jou was zou ik zelf maar komen, want je zult je ogen niet geloven.’


  En inderdaad, de hoedenmaakster kwam en kon haar ogen niet geloven. Ze kende Nellie al sinds ze een snoezig en aantrekkelijk klein meisje was, maar toen ze twaalf was, was haar moeder gestorven, en sindsdien was ze steeds dikker geworden en was haar knappe gezichtje uiteindelijk in het niet gevallen bij haar forse lichaam.


  De hoedenmaakster stroopte haar mouwen op. ‘Het haar is niet goed. Haal een krulijzer en roep juffrouw Emily. Dit moet ze zien.’


  Dertig minuten later stond er een nieuwe Nellie voor hen: haar haren zaten in een vriendelijk kapsel, het hoedje stond parmantig schuin op haar hoofd, haar zandlopersfiguurtje werd omsloten door een oogverblindende fluwelen jurk. Met haar grote, verdrietige ogen keek ze de hoedenmaakster en de naaister aan.


  Toen juffrouw Emily binnenkwam deden de twee vrouwen een stapje opzij. Woorden schoten te kort voor deze creatie van hen, en dus gingen ze alleen maar opzij om de ander erbij te laten. Even was juffrouw Emily sprakeloos. Ze stond met open mond te kijken. Maar toen glimlachte ze. Er lag iets van wraak in dat lachje. Over het verraad van Jace Montgomery werd intussen bijna niet meer gesproken, maar weken achtereen had juffrouw Emily verhalen over ‘die arme Nellie’ moeten aanhoren. Talloze malen had ze moeten horen dat het toch wel heel stom van Nellie was geweest om te geloven dat een knappe man geïnteresseerd zou kunnen zijn in zo’n oude juffrouw als zij. Nou, deze schoonheid was allesbehalve een oude juffrouw.


  ‘Kom mee, Nellie,’ zei juffrouw Emily met klem. ‘Ik ga met je pronken.’


  De naaister pakte juffrouw Emily bij de arm. ‘Sinds ze hier is heeft ze amper twee woorden gezegd. Als je het mij vraagt is ze echt helemaal van de kaart door die afgrijselijke man. Ik denk niet dat ze weet dat ze...’ Ze draaide zich om en keek Nellie glimlachend aan. ‘Volgens mij weet ze helemaal niet dat ze beeldschoon is.’


  ‘Als de katten van de stad haar eenmaal hebben gezien, dan zullen ze haar dat binnen de kortste keren laten weten,’ zei juffrouw Emily, en ze duwde Nellie voor zich uit naar buiten.


  Nellie was zich niet bewust van de sensatie die haar wandeling door Chandler veroorzaakte. Mannen, jong en oud, bleven staan en keken hun ogen uit. Vrouwen moesten even slikken. Toen juffrouw Emily Nellie meetrok de theesalon in, kon je binnen van het ene op het andere moment een speld horen vallen. Juffrouw Emily duwde Nellie voor zich uit.


  ‘Mae, Louisa, Charlene,’ zei juffrouw Emily, ‘jullie herinneren je Nellie toch nog wel?’ Met het grootste plezier zag ze het drietal grote ogen opzetten. ‘Die arme Nellie? Die lieve, arme Nellie?’


  ‘Kan ik iets te eten krijgen?’ vroeg Nellie zacht.


  Juffrouw Emily zette haar aan een tafeltje, en terwijl Nellie zelf alleen maar oog had voor het gebakswagentje, hadden de jongedames van Chandler alleen maar oog voor haar. Nellie was niet langer iemand om medelijden mee te hebben, maar iemand om jaloers op te zijn.


  Later, nadat ze zo’n zes taartjes had gegeten, ging Nellie alleen naar huis. Velen bleven staan om naar haar te kijken, zij zag niemand. Thuis liep ze rechtstreeks door naar de keuken, deed haar schort om en begon het eten klaar te maken. Omdat ze met haar rug naar de deur stond, zag ze Terel niet binnenkomen.


  Terel had van haar vriendinnen gehoord dat Nellie er prachtig uitzag, en dus was ze meteen naar huis gegaan om het met eigen ogen te zien. Ze had nog nooit zo’n mooie vrouw gezien als Nellie. In heel Chandler kon alleen de tweeling, Houston en Blair, het tegen haar opnemen. En de blauwe fluwelen jurk deed haar zo slank geworden lichaam prachtig uitkomen.


  Terel was woedend. Ze voelde zich verraden door haar eigen zus.


  Ze forceerde een glimlach en liep de keuken verder in. ‘Nellie, wat zie je er mooi uit, prachtig gewoon!’


  Nellie draaide zich om en forceerde op haar beurt een glimlach. ‘De jurk is beeldig, niet?’


  ‘Ja, dat is hij zeker, maar lijkt het je wel verstandig om hem in de keuken te dragen? Ik weet wel dat het alleen maar geld is, maar ben je niet bang dat je hem zult bederven?’


  ‘Ja, wat dom van mij, daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’ Nellie trok haar schort uit en ging naar boven, op de voet gevolgd door Terel.


  ‘Ik ben toch zo blij voor je dat je bent afgevallen. Ik denk dat ik je nu wel kan zeggen hoe vader en ik ons altijd voor je hebben geschaamd. Er waren momenten waarop we het verschrikkelijk vonden om met jou gezien te worden. Niet dat we niet van je houden, maar we houden van je ondanks het feit dat je zo dik bent, begrijp je wat ik bedoel?’


  Nellie stapte uit de blauwe creatie, en haar maag rammelde van de honger. ‘Ja, ik geloof wel dat ik begrijp wat je bedoelt.’


  Terel keek naar Nellie’s figuur in het geleende korset. ‘Zo te zien zul je wel een hele nieuwe garderobe nodig hebben, en het lijkt me beter dat ik je nieuwe kleren voor je uitzoek. Misschien heb jij je niet gerealiseerd dat fluweel niet zo erg geschikt is om mee in de keuken te staan. Of misschien wil je nu wel helemaal niet meer voor mij en vader koken. Misschien heb je nu wel meer zin om van het ene naar het andere bal te gaan en te dansen met mannen zoals meneer Montgomery. Misschien dat meer mannen -’


  ‘Nee!’ riep Nellie uit. ‘Geen mannen meer. Ik vertrouw ze niet. Ik wil niets met ze te maken hebben. Kies jij mijn jurken maar uit, mij kan het niet schelen wat ik draag.’ Ze trok haar oudste huisjurk aan, die veel te wijd voor haar was, en rende de trap af.


  


  Nellie kon dan wel niets met mannen te maken willen hebben, datzelfde kon niet worden gezegd van de mannen die naar haar keken. Nadat ze haar hele leven door de mannelijke bevolking genegeerd was, werd ze nu opeens overstelpt met invitaties. Knappe mannen stonden voor haar huis op haar te wachten, en volgden haar waar ze ook maar naartoe ging. Ze boden aan om haar inkopen voor haar te dragen, en om boodschapjes voor haar te doen. Ze vroegen haar overal mee naartoe.


  Niets wat Nellie deed scheen hen te kunnen ontmoedigen. Ze zei niets tegen hen, ze glimlachte niet eens naar hen. Ze deed geen enkele poging om zichzelf nog aantrekkelijker voor hen te maken. Ze droeg de saaie, veel te grote jurken die Terel voor haar koos en werd nooit boos wanneer Terel haar haren met het krulijzer verbrandde. Op geen enkele manier waren de jongemannen te ontmoedigen, want wat Terel ook probeerde, Nellie’s schoonheid viel niet te verhullen, en Nellie's gereserveerdheid moedigde de jongemannen juist aan.


  Thuis luisterde Nellie naar Terel, want die ene keer dat ze niet naar haar had geluisterd, was ze beetgenomen door een leugenachtige verrader.


  ‘Je wilt zeker niet naar het kerstfeest van de vrijmetselaars, hè?’ vroeg Terel met een blik op de invitatie die ze in haar hand hield. ‘Je bent toch nog niet vergeten wat er op het Herfstbal is gebeurd, wel? Ik geloof niet dat ik het zou kunnen verdragen als mijn dierbare zus zich weer voor iedereen belachelijk maakte.’


  ‘Nee, ik wil er niet naartoe,’ fluisterde Nellie, die een verschrikkelijke honger had. Na twee maanden deed de gedachte aan Jace nog steeds evenveel pijn. ‘Ik wil jou en vader niet beschamen.’


  ‘Het is niet dat jij óns beschaamt, het is meer dat je jezelf zou moeten schamen met al dat eten de hele tijd. En daar komt natuurlijk nog bij dat je geen smaak hebt wat mannen betreft. Ik hou mijn hart vast, stel dat de stadsdronkaard binnenkomt en jij denkt dat je verliefd op hem bent.’


  ‘Terel, alsjeblieft...’ smeekte Nellie.


  ‘O, het spijt me, Nellie, ik wilde je geen verdriet doen. Ik wil je alleen maar beschermen. Hier heb ik een brief van de koordirigent, die vraagt of je in het koor wilt komen zingen. Dat wil je toch zeker niet? Ik bedoel, in dat koor zitten ook mannen, en ik hoef jou niet te vertellen hoe die zijn.’


  ‘Nee,’ zei Nellie. De tranen stonden haar al in de ogen. Ze wilde helemaal nergens naartoe. Ze wilde alleen maar verdwijnen.


  ‘Het lijkt me het beste dat je maar gewoon thuis blijft, althans voorlopig. Zijn dat cakejes? Ze ruiken verrukkelijk. Waarom eet je er niet een paar? De mensen zeggen dat je veel te mager bent.’ Ze drukte een kus op Nellie’s wang. ‘Tot vanmiddag.’


  Toen Terel de deur uit was, at Nellie twaalf caketjes op.


  


  Jace stapte uit de trein en snoof de koude berglucht van Colorado in zich op. Het was fijn om weer terug te zijn, fijn om weer hier te zijn, op deze plek die hij als zijn thuis was gaan beschouwen. Hij gaf een jongen een kwartje om zijn koffer naar het hotel te brengen en om hem in te schrijven. Hij wilde geen tijd verliezen met eerst naar het hotel gaan. Het enige wat hij nu wilde was Nellie zien.


  Hij glimlachte toen hij de koude, droge lucht in zijn gezicht voelde, en hij klopte op zijn borstzak waar hij al Nellie’s brieven had zitten, samengebonden met een lintje. Hij had haar al tweeënhalve maand niet gezien, de tien langste weken van zijn leven, maar die tijd had hij nodig gehad om alles te regelen. Toen hij in Warbrooke was gearriveerd en had ontdekt dat zijn vader volkomen gezond was, had hij meteen weer op de trein willen springen en teruggaan naar Chandler. Hij twijfelde er niet aan dat dat kreng van een Terel achter het telegram had gezeten.


  Maar het telegram had hem duidelijk gemaakt hoeveel zijn ouders voor hem betekenden, en dus was hij met zijn vader gaan zeilen, alleen hij met zijn vader, en hij had hem alles over Nellie verteld. Aan het einde van die zeildag had hij geweten wat hij wilde doen. Hoewel hij erg veel van de zee hield en wist dat hij die zou missen, wist hij dat hij de rest van zijn leven met Nellie in Colorado wilde wonen.


  Die avond had hij haar geschreven en haar van zijn plannen verteld. Hij schreef er niet bij dat het telegram nep was geweest. Hij wilde Terel niet over deze afstand bevechten, en daarom schreef hij dus alleen maar over zijn plannen. Hij wilde in Warbrooke blijven totdat hij het grootste gedeelte van zijn bezittingen, het huis en het land dat hij met Julie had bezeten en zijn drie zeilboten had verkocht, en totdat hij met zijn broers en zijn vader iets had geregeld voor hun gemeenschappelijk bezit. Pas wanneer hij met dat alles klaar was, wilde hij terugkeren naar Chandler en met Nellie trouwen.


  Hij had haar lange brieven geschreven, waarin hij haar vertelde over zijn geboortestad, over zijn vader en zijn broers, over zijn moeder en haar muziek, en over hoe fijn het was om haar weer te horen zingen. Eenmaal in Warbrooke realiseerde hij zich hoe weinig hij en Nellie eigenlijk hadden gesproken, en hij stortte zijn hele hart bij haar uit. Hij vertelde haar over het bezoek dat hij aan het graf van Julie en zijn zoontje had gebracht, en hoe er van zijn verdriet nu alleen nog maar een doffe pijn over was. Hij schreef over de toekomst die hij voor hen in gedachten had, en op een avond, toen hij zich nog eenzamer voelde dan anders, bekende hij haar de list die hij had bedacht om haar mee te krijgen naar het huis van de Everetts. En altijd, in elke brief, schreef hij haar minstens één keer dat hij van haar hield.


  De brieven die Nellie aan hem schreef waren niet zo lang als hij wel gewild zou hebben; ze waren zelfs bijna kortaf, maar ze waren voldoende geweest om hem te laten weten dat het goed met haar ging. Hij had haar niet geschreven dat hij vandaag zou komen, want hij had zijn laatste zeilboot onverwacht kunnen verkopen, en eindelijk was hij vrij geweest. Hij had wat kleren in een koffer gegooid, en was op de eerste de beste trein gestapt. Hij wilde met Kerstmis bij Nellie zijn, en zijn ouders hadden beloofd dat ze volgend jaar Kerstmis bij hem en Nellie en - hij grinnikte - misschien hun eerste kind zouden komen logeren.


  Nu hij het station uit liep waande hij zich in de zevende hemel. Niets stond zijn geluk en dat van Nellie nog in de weg.


  Hij was zo gelukkig, zo in gedachten verzonken, dat hij helemaal niet merkte dat de mensen op straat bleven staan en naar hem keken. Ze keken naar hem, trokken een bedenkelijk gezicht, sloegen de handen in elkaar, en vroegen zich fluisterend af waar hij het lef vandaan haalde om hier terug te durven komen.


  Hij liep zo snel omdat hij zo vlug mogelijk bij Nellie wilde zijn, en zag helemaal niet dat de deur van The Famous openging en Terels vriendinnen naar buiten kwamen. Hij botste pal tegen hen op en al hun pakjes vlogen in het rond.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, terwijl hij zich bukte om de pakjes op te rapen. ‘Het was mijn schuld. Ik keek niet waar ik-’


  ‘U!’ riep Louisa uit.


  Jace keek naar de drie jonge vrouwen en begreep niets van hun onthutste gezichten.


  ‘Hoe durft u zich hier in de stad nog te vertonen?’ siste Charlene. ‘Na alles wat u Nellie hebt aangedaan!'


  ‘Er is toch niets met Nellie?’ vroeg Jace terwijl hij overeind kwam.


  ‘Alsof dat u iets zou kunnen schelen,’ snauwde Louisa.


  Mae had nog geen woord gezegd, maar opeens haalde ze uit en verkocht Jace een fikse draai om de oren. ‘Denk maar niet dat ik zwanger van u wil worden,’ zei ze terwijl ze hem opzij duwde om erlangs te kunnen. Louisa en Charlene gristen hun pakjes uit zijn hand, en volgden hun vriendin.


  Jace voelde aan zijn wang en keek het drietal na. ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ vroeg hij zich hardop af.


  Vanaf dat moment liep hij wat minder gehaast, en het viel hem op dat vrijwel iedereen die hij tegenkwam bijzonder onvriendelijk naar hem keek. Hij begon zich steeds meer de schurk uit een melodrama te voelen.


  Drie straten van Nellie’s huis zag hij juffrouw Emily.


  ‘Ik had niet gedacht dat u het lef zou hebben om terug te komen,’ zei juffrouw Emily. ‘U zult wel gehoord hebben dat Nellie’s, laten we zeggen, dilemma vals alarm bleek te zijn, dus misschien dacht u dat het wel veilig was om terug te komen. Ik betwijfel alleen of Charles zijn bedrijf nu alsnog aan u over zal willen doen.’


  Ze wilde doorlopen, maar hij pakte haar bij haar arm.


  ‘Wilt u mij alstublieft vertellen wat er hier aan de hand is?’


  Juffrouw Emily keek langs haar haviksneus omlaag naar zijn hand op haar arm, en Jace liet zijn hand vallen. ‘Is dan geen enkele vrouw veilig voor u?’


  ‘Veilig?’


  Juffrouw Emily wilde verder lopen, maar nu werd Jace echt boos.


  ‘Wat is hier, verdomme nog aan toe, aan de hand?’ blafte hij.


  Juffrouw Emily was ontzet over een dergelijk taalgebruik, en ze was woedend op hem omdat hij Nellie zo veel verdriet had gedaan, maar zijn toon deed haar toch stoppen en zich omdraaien. ‘Waar bent u sinds het Herfstbal geweest?’ snauwde ze.


  ‘Thuis, in Warbrooke, Maine. Ik heb al mijn bezittingen daar verkocht omdat ik terug wilde komen om met Nellie te trouwen en hier in Chandler te komen wonen.’


  Juffrouw Emily knipperde met haar ogen. ‘Waarom heb je dat niet aan Nellie verteld?’ fluisterde ze.


  Voor Jace stond vast dat iedereen in Chandler gek was. ‘Waarom ik haar dat niet heb verteld? Ik heb haar ik weet niet hoeveel brieven geschreven.' Hij haalde het stapeltje brieven met het roze lintje erom uit zijn binnenzak. ‘Dit zijn de brieven die Nellie aan mij heeft geschreven, en’- hij haalde een doosje uit zijn broekzak en liet haar een ring met een grote, gele, in goud gezette diamant zien - ‘dit is de verlovingsring die ik van plan ben haar te geven. Hij is al jaren bij mij in de familie. Denkt u dat ze hem mooi zal vinden?’


  Juffrouw Emily was nog steeds bezig om van de schrik te bekomen. Een man wiens familie een dergelijke ring bezat, zat waarschijnlijk echt niet te wachten op zo'n klein bedrijfje als dat van Charles Grayson. ‘O, hemeltje, wat is er toch allemaal aan de hand? Heeft u voor al die andere jongedames in de stad ook een verlovingsring meegenomen?’


  Nu twijfelde Jace er werkelijk niet meer aan dat iedereen hier gek was. ‘Nee,’ zei hij geduldig. Hij had niet gedacht dat juffrouw Emily seniel was, maar nu was hij daarvan overtuigd. ‘Ik trouw maar met één vrouw tegelijk. Misschien bent u in de war met Blauwbaard. Als u mij nu zou willen excuseren?’ Hij tikte tegen de rand van zijn hoed en liep door.


  ‘Meneer Montgomery!’ riep juffrouw Emily hem na en hield hem staande. ‘Ik moet met u praten.’


  ‘Dat kan later, dat beloof ik u. Eerst moet ik naar Nellie toe.’


  Juffrouw Emily hield zijn arm stevig vast. ‘Ik moet éérst met u praten. Vóórdat u naar Nellie gaat. Ik denk dat er een paar dingen zijn die u eerst moet weten.’ Toen hij zijn mond opendeed om te protesteren, vervolgde juffrouw Emily: ‘Ik weet niet zeker of Nellie u wel wil zien.’


  ‘Of ze me wel wil zien? Maar Nellie schrijft zelf dat ze met me wil trouwen.’ Hij hield het stapeltje brieven op.


  ‘Ik geloof niet dat Nellie die brieven heeft geschreven. Nellie is er, samen met de hele stad, van overtuigd dat u haar hebt laten zitten.’


  Even wist Jace niet wat hij moest zeggen. Hij keek de straat af naar Nellie’s huis. ‘Misschien dat we dan toch maar eerst moeten praten,’ zei hij zacht.


  Een uur later trok Jace de deur van juffrouw Emily’s huis achter zich dicht. Woedend was hij, ziedend.


  


  ‘Drie keer raden wie ik vandaag heb gezien,’ zei Johnny Bowen tegen Terel. Hij liep met haar mee naar huis en droeg haar boodschappen.


  ‘Wie dan?’ vroeg Terel onverschillig. Ze wist dat Johnny alleen maar met haar meeliep omdat hij hoopte een glimp op te zullen vangen van Nellie. Sinds het Herfstbal, en helemaal sinds Nellie zo was afgevallen, leek het wel alsof elke man in Chandler haar het hof wilde maken. Zoals juffrouw Emily eens had gezegd: ‘Nellie heeft alles, schoonheid, hersens, een lief karakter, een rijke vader en ze kan koken. Ze is de vrouw waar elke man van droomt.’ En het leek wel alsof juffrouw Emily gelijk had, want de mannen leken om Nellie heen te zwermen. Niet dat Nellie hun enige aandacht schonk, maar hoe meer ze hen negeerde, des te meer ze hun best deden om haar aandacht te trekken. Terel kon nergens meer naartoe, en niemand meer thuis vragen zonder dat ze werd overstelpt met vragen over Nellie.


  ‘Die man, Jace Montgomery.’


  Terel bleef staan. ‘Je hebt hem gezien? Wanneer? Waar?’


  ‘Hier, in Chandler. Ongeveer een uur geleden. Hij stond met juffrouw Emily te praten. Het leek wel alsof ze ruzie maakten, maar ik was aan de overkant en kon niet horen wat ze zeiden. Hij maakte een niet bepaald vrolijke indruk.’


  Terel voelde zich plotseling niet zo best; ze was opeens behoorlijk bang. Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd en liet zich duizelig tegen Johnny aan vallen.


  ‘Terel, ben je ziek?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Wil je me alsjeblieft naar binnen brengen?’


  ‘Natuurlijk. ’ Hij sloeg een arm om haar schouders en ondersteunde haar.


  ‘Draag me dan, stommeling dat je bent!’ siste ze.


  ‘O, ja hoor.’ Johnny bukte zich en tilde haar op. ‘Je bent zwaarder dan je lijkt.’ Met moeite kreeg hij haar de traptreden op, over de veranda heen naar de voordeur, waar hij haar, om de deur open te krijgen, even op een knie moest zetten. Hij transpireerde aan alle kanten en zijn rug deed pijn. ‘Op de bank?’ vroeg hij met een hoge piepstem van de inspanning.


  ‘Naar boven, natuurlijk, idioot, en roep Nellie!’


  Johnny leunde tegen de muur onder aan de trap. Hij was helemaal buiten adem. ‘Nellie,’ kwam het fluisterend over zijn lippen.


  ‘Als je niet wat luider roept, dan hoort ze je nooit.’


  ‘Nellie!’ riep Johnny.


  ‘Nog eens.’


  ‘Nellie!’ Zachter vroeg hij: ‘Terel, wat heb je voor het ontbijt gegeten, stenen?’


  Ze hoorde Nellie komen. ‘Draag me naar boven, en vooral niet te snel.’


  ‘Alsof ik dat zou kunnen.’ Kreunend begon Johnny de trap te beklimmen. Zijn rug en armen deden pijn.


  ‘Terel?’ vroeg Nellie. ‘O, Terel, wat is er?’


  ‘Niets, ik ben alleen een beetje duizelig. Ik denk dat het alleen mijn hart maar is.’


  ‘Leg haar maar hier.’ Nellie ging Johnny voor naar Terels kamer. ‘En ga dr. Westfield halen. Zeg dat hij meteen moet komen. Zeg hem dat het heel dringend is!’


  Op dat moment werd de voordeur zo wild open gegooid dat het huis op zijn grondvesten schudde. ‘Nellie!’ brulde Jace Montgomery. ‘Waar ben je?’


  Nellie trok bleek weg en rechtte haar rug.


  ‘Nellie.’ Terel pakte haar zus bij de arm. ‘O, m'n lieve Nellie, dat is hem, en ik ben te ziek om je tegen hem te kunnen steunen. Ik zal doen wat ik kan om je toch nog te helpen. Johnny, stuur hem weg.’


  Johnny keek ontzet. ‘Hij is twee keer zo groot en sterk als ik.’


  Beneden hoorden ze Jace van kamer naar kamer gaan.


  ‘Ik moet naar hem toe,’ zei Nellie zacht.


  ‘Nee, laat me niet alleen. Alsjeblieft, alsjeblieft, Nellie, laat me niet alleen. Je zegt dat mijn welzijn je ter harte gaat, dus hoe kun je me dan alleen laten als ik misschien wel op sterven lig?’


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’


  ‘Zweer dat je me niet alleen zult laten. Zweer het.’


  ‘Ik zal je niet alleen laten,’ fluisterde Nellie. ‘Ik geloof trouwens niet eens dat ik dat zou kunnen.’


  Gedrieën hoorden ze Jace de trap op denderen, en toen stond hij op de drempel. Hij was nog knapper dan Nellie zich herinnerde: groter, vitaler.


  De woede op zijn gezicht verzachtte wat toen hij Nellie zag, en ondanks alles wat ze van hem wist, deed ze toch een stap naar hem toe. Verder kwam ze niet, want Terel hield haar vast. ‘Laat me niet alleen,’ fluisterde Terel.


  ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Montgomery?’ wist Nellie uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Ik kom je halen om met je te trouwen.’ Na wat hij zojuist van juffrouw Emily had gehoord, wilde Jace niets liever dan Terel met beide handen wurgen. Hij was ervan overtuigd dat zij achter al die roddels zat die de ronde deden door de stad, en achter de brieven die hij had ontvangen en waarvan hij had aangenomen dat ze van Nellie waren.


  ‘Een keer ben ik dan zo dom geweest, maar dat overkomt me geen tweede keer,’ zei Nellie met wild kloppend hart.


  Jace kon zijn woede niet de baas. ‘Zolang je hierbij haar blijft zul je dom zijn.’


  Terel verstevigde haar greep op Nellie’s arm en begon zachtjes te jammeren.


  ‘Mijn zus is ziek, ze -’


  ‘Ziek? Ja, ziek is ze, maar dan wel in haar hoofd.’ Hij probeerde zijn kalmte te herwinnen. ‘Nellie, ik hou van je. Ik ben naar huis gegaan omdat ik een telegram had gekregen waarin stond dat mijn vader op sterven lag. Ik heb je een briefje geschreven waarin stond waar ik naartoe ging en waarom. En terwijl ik weg was heb ik je een heleboel brieven geschreven.’


  ‘Hier is geen enkele brief aangekomen, meneer Montgomery,’ zei Terel.


  ‘En jij bemoeit je hier niet mee,’ zei Jace terwijl hij haar woedend aankeek. ‘Hoe je dit voor elkaar hebt gekregen weet ik niet, maar dat jij erachter zit, dat is zeker. Ik durf er zelfs om te wedden dat -’


  ‘Zo mag u niet tegen mijn zus praten. Ze is ziek. Johnny, ga de dokter halen.’


  Meneer Montgomery stond op de drempel, en Johnny piekerde er niet over om hem opzij te duwen. Hij bleef staan waar hij stond, helemaal in een hoekje van de kamer gedrukt.


  ‘Hier.’ Jace haalde het pakje brieven uit zijn binnenzak en gooide ze op bed. ‘Deze brieven heb ik van jou gekregen toen ik in Maine was.’ Hij keek naar Terel. ‘Wat heb je gedaan met de brieven die ik aan Nellie heb geschreven?’


  Terel griste de brieven weg voordat Nellie ze kon pakken. ‘Wiens handschrift is dit? Niet van Nellie, en zeker ook niet van mij.’ Ze gooide de brieven voor Jace’s voeten op de grond.


  ‘Jij kleine - ’ begon Jace, en hij deed een paar stappen in Terels richting.


  Terel kwam overeind uit de kussens en verschool zich achter Nellie. ‘Hij vermoordt me! Nellie, bescherm me!’


  ‘Meneer Montgomery, u moet gaan.’


  ‘Ik ga pas weg als ik alles heb uitgelegd.’


  Nellie had haar evenwicht weer enigszins hervonden. ‘Ik denk van niet. Nee, laat mij nu even aan het woord. U heeft uw zegje gedaan. Ik vrees dat ik ooit eens alles heb geloofd wat u tegen mij heeft gezegd. Voor u ben ik tegen de wensen van mijn familie in gegaan, maar dat doe ik niet nog eens. Ik kan u niet twee maal mijn vertrouwen schenken. U heeft mijn vertrouwen eenmaal geschonden, en ik kan u niet nogmaals vertrouwen.’


  ‘Nellie,’ zei Jace, en hij sprak recht uit zijn hart. ‘Ik heb nooit iets gedaan om je vertrouwen te beschamen. Ik heb je geschreven, ik-’


  ‘Ik heb niet één brief van u ontvangen, en evenmin heb ik u brieven geschreven.’


  ‘Omdat zij ze heeft ingepikt!’


  Terel klampte zich jammerend aan Nellie vast.


  ‘Mijn vader en zuster houden van mij en ze hebben geen enkele reden om mij verdriet te willen doen. U, daarentegen, had het voorzien op het bedrijf van mijn vader. U heeft zelfs een oude juffrouw het hof gemaakt om uw doel te kunnen verwezenlijken.’


  Jace haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. ‘Nellie,’ zei hij zacht, ‘het is alleen maar logisch dat je zus wil dat je bij haar blijft. Je bent haar slavin. Een loyaliteit en dienstbaarheid zoals jij haar die schenkt, zijn voor geen geld te koop. Ze hoeft maar een kik te geven, en jij vliegt al om het haar naar de zin te maken.’


  Hij haalde adem. ‘En voor wat betreft dat ik jou alleen maar zou willen omdat ik uit ben op het bedrijf van je vader, weet je dan niet dat mijn familie de eigenaar is van Warbrooke Shipping? Ik zou het bedrijf van je vader met mijn zakgeld kunnen kopen. Kennelijk weet iedereen hier in de stad dat ik rijk ben, behalve jij.’ Hij keek naar Terel, die zich nog steeds achter Nellie verschool. ‘Ik heb je geld nooit gewild, ik wilde alleen maar jóu.’


  Het duizelde Nellie. Was het waar wat hij zei? Als ze geloofde wat hij zei over de brieven en zijn geld, dan moest ze tegelijkertijd geloven dat haar vader en zus tegen haar hadden gelogen. Haar vader en haar zus hielden van haar. Ze zouden haar nooit kwaad willen doen. Ze wilden juist alleen maar het beste voor haar.


  ‘Nellie, kom met me mee,’ zei Jace zacht terwijl hij zijn hand naar haar uitstak. ‘Ik hou al van je sinds het moment waarop ik je voor het eerst zag. Kom alsjeblieft met me mee.’


  Ze wilde met hem meegaan. En ja, misschien was ze een domme, wanhopige, naar liefde hunkerende oude vrijster. Misschien had hij tegen haar gelogen. En als ze met hem meeging, misschien zou hij haar dan wel verleiden, haar zwanger maken en haar dan in de steek laten, maar dat kon haar op dit moment allemaal niet schelen. Ze wilde zijn hand pakken, samen met hem weggaan en nooit meer achterom kijken.


  Maar ze kon niet. Ze kón haar vader en haar zus niet in de steek laten. Alsof ze met ketenen gebonden was, ze wist dat ze hen niet alleen kon laten, omdat dat ten koste van hun welzijn zou gaan. Wie zou er voor hen koken? Voor hen zorgen? Erop toezien dat ze niets te kort kwamen?


  ‘Ik kan niet,’ fluisterde ze.


  Jace liet zijn hand vallen. Zijn gezicht was een van pijn vertrokken masker. ‘Je wilt niet.’


  ‘Ik kan niet.’


  Jace keek naar Terel. ‘Het ziet ernaar uit dat jij hebt gewonnen. Mijn liefde kan niet op tegen jouw egoïsme.’ Hij keek weer naar Nellie. ‘Ik blijf nog drie dagen in het hotel. Kom naar me toe.’ Hij draaide zich om en verliet de kamer.


  Het drietal dat achterbleef hoorde de voordeur achter hem dichtvallen. Johnny zette zich af tegen de muur waar hij tegenaan gedrukt had gestaan, en keek naar Nellie. ‘Je had met hem mee moeten gaan,’ zei hij zacht alvorens ook te vertrekken.


  Dat weet ik, dacht Nellie, maar ze kon haar gevoelens niet onder woorden brengen. Ze kón gewoon niet weg.


  Terel maakte het zichzelf weer gemakkelijk. ‘Ik ben blij dat dat allemaal achter de rug is. Nellie, ik heb geloof ik wel zin in een kopje thee, en een plakje van die cake die je vanmorgen hebt gebakken.’


  Nellie draaide zich om naar haar zus. Was het waar wat Jace had gezegd? Had hij haar geschreven en had Terel zijn brieven verscheurd?


  ‘Nellie, kijk me niet zo aan. Ik krijg er kippenvel van.’


  Was ze alleen maar de slavin van haar vader en zus? ‘Wist jij dat hij rijk is?’ fluisterde Nellie. ‘Is dat waar? Is hij rijk?’


  ‘Als hij rijk was, zou hij dan voor vader zijn gaan werken? Zou hij een vrouw die niemand anders wilde hebben het hof hebben gemaakt? Soms, Nellie, schrik ik wel eens van je wanneer ik mij realiseer dat je meer geloof hecht aan het woord van een vreemde, dan aan dat van iemand van je eigen familie. Hemel, even dacht ik dat je echt met hem mee zou gaan. Dat je de mensen die van je houden in de steek zou laten voor een man die je niet eens kent.’ Ze pakte Nellie’s hand. ‘Maar dat zou je nooit doen, hè, mij in de steek laten? Je hebt toch beloofd dat je dat nooit zult doen?’


  ‘Ik geloof niet eens dat ik dat zou kunnen.’ Nellie trok zich los. ‘Ik ga je thee halen.’


  ‘En eet niet de hele cake op. Vader wil vast ook nog wel een stukje.’ Op de drempel bleef Nellie staan. De blik die ze Terel schonk was ijzig. ‘Ik geloof niet dat mijn gewicht nog een probleem is. Misschien is het je niet opgevallen, maar op dit moment ben jij de dikste van ons twee.’ Nellie draaide zich om en ging naar beneden.
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  DE KEUKEN


  Berni had de Smulkamer verlaten, en meteen had ze haar broekpak weer aan. Ze had een hele poos zitten eten, zitten smullen van alle verrukkelijke dingen die ze zichzelf op aarde had moeten ontzeggen om slank te blijven, maar nu stond ze op de gang en dacht na.


  Pauline kwam uit de nevel naar haar toe. ‘Ben je al in de Fantasie-kamer geweest?’


  Berni zette grote ogen op. ‘Wat voor soort fantasie?’


  ‘Wat je maar wilt.’


  Berni begon te stralen. ‘Mannen uit de Middeleeuwen? Draken?’


  ‘Je zegt het maar.’ Pauline liep naar een gouden boog, en Berni volgde haar, maar voordat ze naar binnen liep bleef ze staan.


  ‘Ik vroeg me eigenlijk af hoe het met Nellie is. Is ze afgevallen? Is ze met dat stuk van haar getrouwd?’


  ‘Ze is afgevallen, ja, maar ze heeft geen contact meer met meneer Montgomery. Hij is nog steeds in Chandler, maar als ik het goed heb heeft hij de moed bijna opgegeven. Nellie wil hem niet zien. Hier, hier moet je naar binnen voor de Fantasiekamer.’


  ‘Wacht nou eens even. Waarom wil ze die Montgomery niet zien? Ik dacht dat hij haar slank veel leuker zou vinden.’


  ‘Meneer Montgomery houdt van haar - zijn liefde heeft niets te maken met haar omvang - maar Nellie kan geen kant op als gevolg van de wensen die je haar hebt gegeven. Ze is niet in staat om thuis weg te gaan, omdat daarmee een einde zou komen aan het welzijn van haar vader en zus.’


  ‘O,’ zei Berni, en keek naar haar voeten. ‘Ik heb nooit gewild dat ze eronder zou lijden. Ze leek me juist zo aardig. Ik dacht-’


  ‘Wat sta je je nu druk te maken om zo’n vetzak als Nellie?’


  ‘Dat is toch logisch. Ze staat altijd klaar om anderen te helpen. Dat zijn mensen waar je wat aan hebt. Nellie zal nooit-’


  Ze zweeg omdat Pauline onder de gouden poort door was gestapt en de mist was opgetrokken. Het tafereel dat Berni voor zich zag, overtrof haar stoutste dromen. Een in een nauwsluitend, roze gewaad gehulde, beeldschone jonge vrouw met lang blond haar tot aan haar middel was vastgebonden aan een paal. Voor haar bevond zich een grote, maar niet onaardig uitziende draak met een gespleten tong en neusgaten waar vuur uitkwam. Hij was in gevecht met een onvoorstelbaar knappe, gespierde, donkerharige man met een maliënkolder aan. Berni ging bijna van haar stokje.


  ‘Vooruit,’ zei Pauline. ‘Jij mag de maagd zijn.’


  Berni deed twee stappen vooruit, maar bleef toen staan. ‘Nee, ik wil eerst zien hoe het met Nellie is.’


  ‘Nellie kan wachten. Heb je het paard van die man gezien?’ Aan de rechterkant trok de mist wat op, en daar stond een prachtige zwarte hengst met een kleed van rode zijde.


  Berni slikte en deed een stapje achteruit. ‘Nee,’ probeerde ze zo overtuigend mogelijk te zeggen, maar toch trilde haar stem een beetje. ‘Ik wil eerst naar Nellie.’


  Plotseling verdween de scène achtereen dikke mist, en Berni slaakte een diepe zucht van opluchting. Ze keek Pauline grinnikend aan. ‘Ik zou trouwens toch nooit hebben kunnen kiezen tussen de man en de draak.’


  ‘Jij zegt het,’ zei Pauline, en ging haar door de mist voor naar de Kijkkamer.


  Berni ging op het bankje zitten en wachtte tot de mist voor haar was opgetrokken en ze de zitkamer van de Graysons zag. Nellie was bezig om houtblokken tegen de schoorsteen te stapelen.


  ‘Wat ziet ze er geweldig uit,’ zei Berni. ‘Wat een figuur, en ze is echt stukken mooier dan haar zus. Ik begrijp dus niet goed wat het probleem kan zijn. Waarom wil ze die Montgomery niet? Of liever, waarom is ze niet ergens aan het feesten? Als je er zó uitziet, dan moet je toch elke man kunnen krijgen.’


  ‘Nellie heeft zich nooit zo druk gemaakt om uiterlijkheden. Het enige wat ze ooit heeft gewild is van anderen houden en dat de anderen van haar houden. Dat heeft meneer Montgomery precies aangevoeld.’


  Berni zag Nellie kerstversieringen ophangen en de trapleuning met takken dennengroen versieren. Ze was ongelooflijk knap, maar haar gezicht stond intens verdrietig. Toen Berni haar voor het eerst had gezien was Nellie dik geweest, maar had ze er lang niet zo verdrietig uitgezien als nu. Berni begreep er niets van. Op aarde had ze duizenden dollars uitgegeven aan plastische chirurgie om er maar half zo goed uit te kunnen zien als Nellie deed, en Nellie, die eruitzag als het allermooiste fotomodel, als het soort vrouw waar mannen om zouden kunnen vechten, was helemaal alleen en voelde zich duidelijk allesbehalve gelukkig.


  ‘Waarom gaat ze hem niet achterna?’ vroeg Berni kortaf.


  ‘Om twee redenen: ten eerste om de wens die je haar hebt gegeven, en ten tweede omdat ze niet weet hoe. Je kunt een schaap niet in wolfskleren stoppen en dan verwachten dat het schaap zich automatisch als een wolf gaat gedragen. Nellie is Nellie, of ze nu slank is of vet.’


  Berni wendde zich af van het scherm en drukte haar handen tegen haar slapen. ‘Ik kan het gewoon niet langer aanzien.’


  Pauline wuifde, en Nellie en de kamer verdwenen.


  ‘En wat nu?’ vroeg Berni.


  ‘Dat hangt van jou af. Wij zorgen voor de -’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Ik moet voor de wijsheid zorgen. Maar daar heeft het tot dusver nogal aan ontbroken, wel?’


  ‘Ach, wat kan een dikzak meer of minder nou schelen?’


  Berni kromp ineen. ‘Ja, ik voel hem wel, hoor. Ik geef toe, ik heb ernaast gezeten. Je zei dat Jace Montgomery van haar hield. Zou ze nu wel bij hem zijn als ze niet vast zat door die wens?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk, maar wie zal het zeggen? Dit soort dingen kun je niet voorspellen.’


  Berni keek weer naar de nevel. ‘Ik zou graag wat meer van Nellie weten. Zou ik niet haar hele leven kunnen zien? Van het allereerste begin?’


  ‘Natuurlijk.’ Pauline wuifde met haar hand, en voor hen verscheen het beeld van een knappe vrouw in een Victoriaans bed, die aan het bevallen was.


  ‘Ik laat je nu alleen,’ zei Pauline, en stond op. ‘Als je in de buurt van Kerstmis 1896 bent aangekomen, dan kom ik terug.’


  Berni zwaaide afwezig en zakte onderuit om te kijken. Ze had intussen al wel geleerd dat de tijd in de Keuken heel anders was dan die op aarde. De scènes volgden elkaar in hoog tempo op. Berni zag dat Nellie van het begin af aan een ernstig kind was geweest, dat altijd haar best deed om anderen een plezier te doen. Haar moeder was ziekelijk, dus Nellie moest altijd muisstil zijn; en aangezien het bedrijf van haar vader in die tijd nog niet zo heel succesvol was, had Nellie al van jongs af aan een heleboel vaste taken in het huishouden. En als beloning voor haar gehoorzaamheid werd Nellie het grootste gedeelte van de tijd door haar ouders genegeerd.


  Toen Nellie acht was, schonk haar moeder het leven aan Terel. Ze was toen al ernstig ziek, en overleed vier jaar later. Maar Nellie vond het helemaal niet erg om voor het kind te zorgen. Ze hield de krijsende baby in haar armen en behandelde haar met liefde. Voor het eerst zou ze iemand hebben die haar liefde beantwoordde.


  Na de dood van zijn vrouw scheen Charles Grayson er absoluut geen moeite mee te hebben zijn twaalfjarige dochter te belasten met de zorg en de verantwoordelijkheid voor de baby. Nellie was een goede moeder, maar ze had zo’n wanhopige behoefte aan liefde dat ze de baby alles gaf waar ze om vroeg, en dat had tot gevolg dat Terel opgroeide met het idee dat Nellie uitsluitend op aarde was gezet om aan al haar grillen te beantwoorden.


  Toen Nellie in de puberteit kwam, begon ze dikker te worden. Berni zag hoe de jongens met Nellie flirtten, haar aan het blozen maakten, en hoe ze ook naar hen keek. Maar Charles verbood Nellie om uit te gaan en om de kleine peuter alleen te laten. Nellie ging naar de keuken en at.


  Tegen de tijd dat Berni bij 1896 was aangekomen, begreep ze hoe Nellie’s leven in elkaar zat. Nellie had er geen idee van hoe ze moest vechten voor iets wat ze graag hebben wilde. Het enige wat ze kon was geven.


  Berni zag Jace Montgomery in Nellie’s leven komen en zag hoe ze opbloeide onder zijn liefde. Berni glimlachte. Nellie verdiende het door iemand bemind te worden, verdiende het om verlost te worden uit de slavernij van haar vader en zuster.


  Alles werd anders vanaf het moment dat Berni Nellie de drie wensen had gegeven, en Berni voelde zichzelf klein worden. Het was nooit haar bedoeling geweest om Nellie verdriet te doen. Zeker niet, want Nellie had immers al meer dan genoeg verdriet in haar leven. Toch werd haar leven er, met de drie wensen, alleen nog maar zwaarder op.


  Berni zag Nellie op het Herfstbal, en ze vond haar er beeldschoon uitzien. Een beetje aan de brede kant, misschien, maar ze was zo verliefd dat ze straalde. Na het bal zag Berni wat Terel met Jace deed, hoe ze het neptelegram verstuurde, en daarna de brieven stal die Jace aan Nellie zond. Berni zag hoe Terel een arme vrouw inhuurde om Jace’s brieven te beantwoorden opdat hij zou denken dat Nellie hem had terug geschreven.


  ‘Vieze, achterbakse griet,’ mompelde Berni.


  Ze zag Jace terugkomen in Chandler en zag de scène waarin Terel deed alsof ze ziek was. Berni hoorde Jace vragen of ze met hem mee wilde gaan, en hoorde Nellie zeggen dat ze dan niet kón. ‘En dat is de schuld van de derde wens,’ zei Berni hardop.


  Ten slotte kwam ze bij Nellie die bezig was de zitkamer te versieren. Er waren, sinds Jace haar had gevraagd om mee te gaan, twee dagen verstreken, en over drie dagen zou het Kerstmis zijn.


  De scène verdween achter de mist.


  ‘Wat gaat het worden,’ vroeg Pauline. ‘Nog een paar wensen?’


  ‘Kan ik teruggaan naar de aarde om Nellie te helpen?’


  ‘Teruggaan naar de aarde? Wil je weg uit de Keuken? Dit alles verruilen voor alle aardse ellende? Weet je eigenlijk wel dat je nog niet de helft van de Smulkamer hebt gezien? Ze hebben daar hele bergen van chocola. En dan niet van die goedkope, nepperige melkchocola, maar van die zachte, romige, pure chocola. Je kunt er zoveel van eten als je wilt en geen grammetje aankomen.’


  Berni dacht aan de bergen van chocola en aarzelde. ‘Nee,’ zei ze met klem. ‘Ik wil terug naar de aarde. Nellie heeft een lerares nodig. Ze is geen partij voor die zus van haar. Ze moet geholpen worden.’


  ‘Maar ik dacht juist dat je Terel zo aardig vond. Zei je niet dat ze je aan jezelf deed denken?’


  ‘Terel lijkt als twee druppels water op mij, en daarom is het aan mij om het tegen haar op te nemen.’


  ‘Het tegen haar opnemen? Maar wilde je dan geen Assepoester van haar maken?’


  ‘Ze denkt al dat ze Assepoester is. Welk recht heeft ze om alles van Nellie af te pakken? Nellie is honderd keer meer mens dan zij. Mag ik nu terug naar de aarde of niet?’


  ‘Dat mag, maar je krijgt maximaal drie dagen, en ik moet je ervoor waarschuwen dat dit soort bezoekjes zelden succesvol is.’


  ‘Ik wil het er toch op wagen. Om te beginnen moet ik iets meer weten van de familie. Ik ben van plan om bij de Graysons binnen te komen als een verre tante, als een zeer rijke verre tante van wie ze al jaren niets meer hebben vernomen. Denk je dat ik iets van nieuwe kleren zou kunnen krijgen, iets van groene zijde omdat dat zo mooi bij mijn ogen past?’


  Pauline glimlachte. ‘Ik denk dat we wel iets kunnen regelen. Maar er zijn regels. Wat gebeurd is kan niet meer worden teruggedraaid. Nellie’s wensen zijn blijvend, daar is niets meer aan te doen.’


  ‘Ik ben niet van plan om het welzijn van de familie te verstoren,’ verklaarde Berni glimlachend. ‘Aan hun welzijn zal niets ontbreken.’


  ‘En drie dagen,’ zei Pauline. ‘Langer krijg je niet.’


  ‘Ik heb drie dagen nodig gehad om mijn laatste echtgenoot te veroveren, en dat zelfs zonder tovenarij. Wat zou je zeggen van een hoed met een struisvogelveer? En van schoenen met een heleboel knoopjes?’


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat het je zal lukken,’ zei Pauline zacht.


  ‘Ik krijg altijd wat ik hebben wil. Terel maakt geen schijn van kans tegen mij.’


  Pauline zuchtte. ‘Goed dan, kom dan maar mee. We stoppen je in de herinnering van de Graysons, zodat ze zich vagelijk iets van tante Berni kunnen herinneren, en dan sturen we je naar beneden.’


  ‘En kleren,’ zei Berni. ‘Vergeet mijn kleren niet. Wat vind je van een halssnoer van amber?’


  ‘Je kunt aan kleren krijgen wat je hebben wilt. Ik hoop echt dat ik hier geen spijt van krijg, of belangrijker nog, dat Nellie hier geen spijt van krijgt.’


  ‘Maak je geen zorgen. Als iemand het kreng-zijn heeft uitgevonden, dan ben ik het wel.’


  ‘Ik zal je niet vragen om dat te bewijzen,’ mompelde Pauline voor zich heen terwijl ze Berni voorging.


  CHANDLER, COLORADO -1896


  ‘Hoe rijk?’ vroeg Terel, waarna ze een hap nam van de krokante appeltaart die Nellie had gebakken.


  ‘Héél rijk,’ zei Charles, en hij legde de brief neer. ‘En behalve ons heeft ze geen familie. Volgens mij wil ze een van jullie tweeën tot haar erfgenaam benoemen.’


  ‘Een van ons tweeën?’ vroeg Terel met een zijdelingse blik op Nellie, die aan het hoofdeinde van de tafel zat. Zoals gewoonlijk lette Nellie weer eens niet op. Niet dat Nellie anders zo’n vrolijkerd was, maar in de afgelopen twee dagen, sinds die man hier binnen was komen vallen, was Nellie somberder dan ooit. ‘Hoezo maar één van ons tweeën?’


  ‘Ze zegt dat ze haar fortuin niet wil splitsen. Ze wil het na haar dood intact houden, dus ik neem aan dat ze het aan een van jullie wil nalaten.’


  ‘Mmm,’ verzuchtte Terel peinzend. ‘Had je ons maar eerder iets over haar komst verteld.’


  ‘Ja, ik begrijp eigenlijk ook niet waarom ik dat niet heb gedaan,’ reageerde Charles niet-begrijpend. ‘Ik weet zeker dat ik wist dat ze zou komen, maar ik begrijp niet waarom ik het jullie niet eerder heb verteld.’


  ‘Nou ja,’ zei Terel terwijl ze haar vingers aflikte, ‘ik zal in ieder geval mijn best doen om haar bezig te houden. Nellie, het lijkt me het beste dat jij in de keuken blijft en voor het eten zorgt. Ik weet zeker dat tante Berni diep onder de indruk van je geweldige kookkunsten zal zijn.’


  Nellie nam niet de moeite om te antwoorden. Ze schoof het eten van links naar rechts over haar bord. Hoe gek het ook mocht klinken, ze had geen honger. Als je honger had, dan was dat een teken dat je leefde, en op dit moment had Nellie niet het gevoel dat ze leefde.


  Terel draaide zich naar Nellie toe en observeerde haar. Ja, het zou veel beter zijn om Nellie uit de buurt van die rijke tante te houden. Als Nellie nog dik was geweest, dan zou ze er niet bang voor zijn geweest dat de tante een zwak voor Nellie zou kunnen ontwikkelen, maar zoals ze er nu uitzag - slank, beeldschoon en onbewust sierlijk - trok ze veel te veel aandacht. Terel wist werkelijk niet wat het was dat de mensen zo aantrok in Nellie. Juffrouw Emily, die nieuwsgierige oude taart, wilde constant weten hoe het met Nellie was, en zij was lang niet de enige. Terel nam aan dat het iets te maken had met het feit dat Nellie altijd snoepgoed aan de arme kindertjes gaf. Niemand dacht er ooit aan om hun vader, die voor het lekkers had betaald, te bedanken, en ook bedankten ze Terel niet, die er iets voor had moeten missen omdat Nellie het geld van hun familie uitgaf aan anderen. Nee, iedereen zag altijd alleen Nellie maar als de grote weldoenster.


  Nu zag Nellie er, met haar intens treurig kijkende ogen, uit als de hoofdrolspeelster van een drama. Iedereen die haar zag was meteen vervuld van medelijden voor haar. Waarom toch, vroeg Terel zich af. Het had een haar gescheeld of ze was met een hele rijke man getrouwd - niet dat Nellie hem had verdiend - maar uiteindelijk had ze toch de verstandige keus gemaakt om thuis, bij haar familie te blijven. Dus waarom probeerde ze iedereen nu aan te steken met dat treurige gedoe van haar? Terel wist dat Nellie’s humeurigheid bedoeld was om haar, Terel, te straffen, maar niemand scheen dat te beseffen. Die stomme Mae Sullivan zei gisteren nog dat ze zich bijna in de verleiding had voelen komen om Nellie te vertellen dat het helemaal niet waar was dat meneer Montgomery nog andere vrouwen in Chandler had gekust. ‘Behalve mij dan,’ had Terel gezegd, waarna ze zich had omgedraaid en was weggegaan.


  Waarom was iedereen toch zo dom, vroeg Terel zich af. Waarom zagen ze niet in dat Nellie veel beter af was met haar familie? Wie kon zeggen hoe die man, die Montgomery, in werkelijkheid was? Misschien hield hij er wel van om vrouwen te mishandelen. Misschien was hij wel aan de drank. Misschien was hij wel een bedrieger en was hij helemaal niet rijk. Misschien had Terel Nellie wel behoed voor een lot dat erger was dan de dood.


  Hoe dan ook, dacht Terel, die man doet er nu niet meer toe. Waar het nu om gaat, dat is tante Berni. Terel vond van zichzelf dat ze een voortreffelijke erfgename zou kunnen zijn. Parijs, Rome, San Francisco, dacht ze. Bontjassen, juwelen, huizen.


  Weer keek ze naar Nellie. Als ze verstandig was, dan hield ze die rijke tante uit Nellie’s buurt, want je wist maar nooit of het niet zo’n weldoenster was met een zwak voor mooie, verdrietige meisjes. Terel was echt niet van plan een fortuin te verliezen omdat Nellie tijdelijk wat van streek was.


  ‘Ik denk dat ik maar een paar menu’s zal opstellen,’ zei Terel peinzend. ‘Zolang tante Berni hier is kunnen we maar beter wat minder zuinig doen.’ Ze schonk Nellie een glimlach en dacht ondertussen aan de gecompliceerde gerechten die ze haar zou laten bereiden. Nellie zou een week lang niet uit de keuken komen, en aangezien tante Berni maar drie dagen zou blijven...


  Nellie was in de keuken toen ze haar tante hoorde arriveren. Ze ging niet naar de voordeur om haar te begroeten, omdat haar vader en Terel daar al waren. Ze hoorde haar vader zijn stem verheffen, en het gepuf en gesteun van een aantal mannen dat de verzameling zware koffers naar boven bracht. Ongeveer een half uurtje later maakte Nellie voor haar tante een blad klaar met een beker hete cider en een bordje met kerstkoekjes. Net toen ze ermee naar de zitkamer wilde gaan, kwam Terel de keuken binnen.


  ‘Ze heeft zes hutkoffers vol kleren bij zich,’ riep Terel half ontzet, half bewonderend uit. ‘En hoewel ze zeker vijftig is, heeft ze geen rimpeltje!’


  ‘Wat heerlijk voor haar.’


  ‘Misschien.’ Terel pakte een koekje en kauwde er peinzend op. ‘Toch heeft ze iets vreemds. Iets in haar ogen klopt niet helemaal.’


  ‘Misschien is ze wel eenzaam. Zei vader niet dat ze alleen woonde?’


  ‘Nee, eenzaamheid is het niet, dat weet ik zeker. Er is iets in haar ogen wat ik niet begrijp.’


  Nellie duwde de keukendeur open. ‘Ik ga haar even iets lekkers brengen en begroeten.’


  Berni zat in de salon en streek haar fluwelen jurk glad. Ze hield van deze overdadige Victoriaanse kleren: geen synthetische vezels, veel borduurwerk en gecompliceerde details. Waar ze niet van hield, dat was Terel. Berni had vrijwel meteen gezien dat Terel van plan was er zelf beter van te worden. Berni keek haar aan, glimlachte en dacht: ‘Ik krijg je nog wel, kreng, en daar heb ik geen sikkepitje tovenarij voor nodig.’


  Toen Nellie de kamer binnenkwam, verzachtte Berni’s gezicht meteen, want ze herkende de goedheid in haar. Alle beelden die Berni van Nellie’s jeugd had gezien, trokken in gedachten aan haar voorbij, en ze schonk haar een spontane, stralende glimlach.


  Terel, die vlak achter Nellie stond, zag die glimlach en ze nam zichzelf heilig voor om erachter te komen wat er de betekenis van was. Alsof er niets aan de hand was, bood ze haar tante Berni koekjes en cider aan van het blad dat Nellie vasthield. Een uur later zag Terel kans om ongemerkt het huis uit te glippen en op zoek te gaan naar het afgrijselijke kind dat zichzelf Duke noemde.


  ‘Nou?’ vroeg Terel aan de jongen. Hij wilde niet spreken voordat ze hem een kwartje in de hand had gedrukt. ‘Heb je het hotel in de gaten gehouden, zoals ik je heb gezegd?’


  ‘Natuurlijk, en vanmorgen lag er een boodschap in het vakje van Montgomery. Ik heb niet gezien dat iemand het briefje erin stopte, het was er gewoon.’


  ‘En heb je het?’ snauwde ze ongeduldig.


  Hij gaf haar het briefje dat ze snel doorlas. Het was een uitnodiging om vandaag bij de Graysons te komen lunchen, en hij was ondertekend door Nellie. Maar Terel wist dat het briefje niet door Nellie was geschreven; de woordkeuze was een totaal andere dan Nellie zou hebben gebruikt. Ze verkreukelde het in haar hand. Het was vast geschreven door die tante Berni, maar hoe wist zij van Nellie en Jace Montgomery?


  ‘Ze is al net als de rest,’ mompelde Terel. ‘Iedereen denkt altijd alleen maar aan Nellie, en niemand denkt aan mij.’


  ‘Wat zei je?’ vroeg de jongen.


  ‘Gaat je niets aan. Ga nu maar terug en blijf opletten.’


  De jongen snoof, stak zijn handen in zijn zak en liep fluitend weg.


  Op weg naar huis begon Terel een plan te bedenken. Ze wist niet waarom tante Berni hier was of wat ze wilde, maar daar zou Terel wel achter komen.


  Toen Terel thuiskwam was tante Berni in de logeerkamer. Ze lag op bed, snoepte chocolaatjes en las een van Terels romannetjes. ‘Ach, daar ben je, lieve kind,’ zei Berni. ‘Ik hoopte al dat je gauw terug zou komen. Je wilt me wel even helpen met uitpakken, niet?’


  ‘Dat kan Nellie -’ begon Terel, maar toen glimlachte ze enthousiast. Het was beter om die twee maar zoveel mogelijk gescheiden te houden. ‘Ik wil dolgraag helpen.’


  Twee uur later was Terel woedend, maar het lukte haar dat te verbergen. Ze had Berni niet ‘geholpen’; ze had alles - het sjouwen met de hutkoffers, het openen ervan en alles nakijken om te zien of er niets beschadigd was - helemaal alleen moeten doen. Bij het zien van de jurken nam ze zich nogmaals voor om alles te doen opdat Berni haar alles zou nalaten, maar toen ze haar juwelen zag, had ze het bijna niet meer. ‘Wat is dit?’ vroeg ze en hield een buisje op dat eruitzag alsof het van groen glas was gemaakt.


  ‘O, dat is mijn toverstafje. Eigenlijk is het een langwerpige smaragd.’


  Terel glimlachte flauwtjes en was boos omdat tante Berni probeerde haar iets wijs te maken. Er klopt hier iets niet, dacht Terel weer.


  Het middagmaal kwam en ging, en Berni begreep niet waarom Jace niet was gekomen. Ze had toch echt de indruk gekregen dat hij helemaal weg was van Nellie. Dus waarom had hij Nellie’s invitatie dan niet aangenomen? Misschien was het briefje niet overtuigend genoeg geweest; misschien dat Jace Nellie in levenden lijve moest zien.


  Na de lunch raadde Berni Terel aan om een dutje te gaan doen. ‘Je hebt vandaag zo hard gewerkt bij dat helpen met die hutkoffers, je hebt een beetje rust best verdiend.'


  ‘Ik ben ook wel moe,’ zei Terel geeuwend. ‘Ik denk dat ik maar ga slapen, ja.’ Ze ging naar boven, ging met al haar kleren aan in bed liggen en trok de sprei over zich heen opdat niet te zien was dat ze zich niet had uitgekleed. Tien minuten later hoorde ze de deur zachtjes opengaan, en zag ze Berni om een hoekje kijken en de deur vervolgens even zachtjes weer dichtdoen.


  Berni ging naar beneden, naar de keuken waar Nellie al bezig was met het avondeten, en ging bij haar aan de grote tafel zitten. ‘Jij en ik hebben nog maar amper tijd gehad om samen wat te babbelen, hè?’


  ‘Dat klopt,’ zei Nellie. Ze probeerde te glimlachen, maar ze had helemaal geen zin in lachen.


  Opnieuw voelde Berni zich schuldig. Het was haar schuld dat Nellie nu de hele dag in de keuken moest staan. Als Berni er niet tussen was gekomen, dan zou Nellie op dit moment misschien wel bezig zijn geweest aan haar huwelijksreis.


  ‘Nellie, als je een ding zou mogen wensen, wat zou dat dan zijn?’


  Jace, dacht Nellie meteen, maar meteen zette ze het idee weer van zich af. ‘Dat mijn vader en zus gelukkig mogen zijn.’


  ‘Je bedoelt dat ze krijgen wat ze verdienen?’


  ‘O, nee!’ zei Nellie, maar realiseerde zich toen meteen hoe dat geklonken moest hebben. ‘Ik bedoel, ja, ik wil dat ze krijgen wat ze verdienen, want ze verdienen alleen maar goede dingen en ik zou niet willen dat ze ongelukkig waren.’


  ‘Goed,’zei Berni, ‘dat is dan afgesproken. Ze krijgen wat ze verdienen en ze zullen er gelukkig mee zijn.’


  Voor het eerst sinds lange tijd begon Nellie oprecht te glimlachen. ‘U bent heel lief, hè?’


  Berni keek weg. Niemand had haar ooit nog lief genoemd. Weer keek ze Nellie aan. ‘Ik wil je om een gunst vragen. De zoon van vrienden van mij is op dit moment op bezoek in Chandler. Misschien heb je wel eens gehoord van mijn vriendin, LaReina, de operazangeres.’


  ‘Ja, dat heb ik inderdaad, hoewel ik haar nog nooit heb horen zingen.’


  ‘Goddelijk, werkelijk goddelijk. Hoe dan ook, haar zoon is op dit moment in Chandler, en als je er geen bezwaar tegen hebt, dan wilde ik hem vanavond voor het eten uitnodigen.’


  ‘Natuurlijk heb ik daar geen bezwaar tegen.’


  ‘Alleen vroeg ik me af of jij hem niet zou willen uitnodigen. Ik vermoed namelijk dat hij wat aan de verlegen kant is.’


  ‘O, met alle plezier. Waar logeert hij?’


  ‘In het Chandler House. Je vraagt maar naar Jace Montgomery. Hij - Nellie! Ben je ziek?’ Berni haastte zich om de tafel heen naar Nellie en hielp haar in een stoel. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd? Wil je liever niet dat ik iemand te eten vraag?’


  ‘Dat is het niet, het is... het is dat meneer Montgomery en ik...’


  ‘O, dus jullie kennen elkaar? Dat is prachtig.’ Ze hielp Nellie opstaan, en pakte toen haar dikke wollen sjaal en muts van het haakje bij de deur. Berni drukte de muts op Nellie’s hoofd, sloeg de sjaal om haar heen, en duwde haar voor zich uit naar de deur. ‘Vooruit, ga hem vragen of hij wil komen eten. Terel slaapt, dus ze heeft op dit moment niets van je nodig, en je vader is niet thuis. Niemand komt iets te kort, dus je bent vrij om te gaan.’


  ‘Ik kan hem niet vragen,’ fluisterde Nellie.


  ‘Ook niet om mij, je lieve oude tante, een plezier te doen?’ vroeg Berni smekend.


  Nellie haalde diep adem. Haar hart ging wild tekeer. ‘Goed dan, voor u.’ Ze stapte naar buiten, de kou en de sneeuw in, en begon in de richting van het hotel te lopen.


  Berni deed de deur dicht en glimlachte. Gemakkelijk, dacht ze. Bijna te gemakkelijk. Jace was waarschijnlijk niet komen lunchen omdat hij het briefje niet had gekregen, maar Berni wist dat Nellie iemand was die haar verantwoordelijkheden heel serieus nam en dat ze, als dat nodig mocht zijn, net zolang zou blijven wachten tot ze Jace de boodschap persoonlijk over zou kunnen brengen.


  Ze ging aan tafel zitten, at van Nellie’s koekjes, knipte met haar vingers, en Vogue’s kerstnummer van 1990 verscheen in haar handen. Dit goede feeën-gedoe was ook maar een makkie, dacht ze. Als het even meezat was het nog voor vanavond tien uur weer helemaal koek en ei tussen Jace en Nellie. Misschien vernoemen ze hun eerste kind wel naar mij, dacht ze met een glimlach.


  Aan de andere kant van de keukendeur perste Terel haar lippen strak op elkaar. Dat is het dus, dacht ze. Hun tante was bevriend met de moeder van Montgomery. Daarom was tante Berni zo plotseling en onverwacht naar Chandler gekomen. Het had helemaal niets te maken met het zoeken van een erfgename. Tante Berni wilde dat de zoon van haar vriendin met Nellie trouwde.


  En dat ik alleen achterblijf, dacht Terel. Nellie mag met een rijke vent trouwen en uit dit walgelijke gat vertrekken, terwijl ik achter moet blijven.


  Op haar tenen sloop Terel geruisloos door de gang naar de voordeur en verliet het huis. ‘Nellie!’ riep ze toen ze buiten was.


  Langzaam draaide Nellie zich naar haar zusje om. ‘Ik dacht dat je een dutje lag te doen.’


  ‘Dat wilde ik ook, maar ik durfde je niet alleen met haar te laten.’


  ‘Met tante Berni?’


  ‘Ja, met haar. Ik zal je eens wat zeggen, Nellie, ik voel gewoon dat we voor haar moeten oppassen.’


  ‘Maar ze lijkt juist zo aardig. Volgens mij-’


  ‘Volgens jou mankeerde er ook niets aan die afgrijselijke man die beweerde dat hij van je hield.’


  Nellie keek omlaag naar haar handen.


  ‘Waar wilde je naartoe?’ vroeg Terel.


  ‘Naar de... eh, tante Berni heeft me gevraagd of...’


  ‘Ze heeft je toch zeker niet gevraagd om naar hèm te gaan, hè? O, Nellie, wat is dat wreed. Daar heb ik gewoon geen woorden voor! Hoe kan ze haar eigen vlees en bloed nu zoiets aandoen?’


  ‘Ik denk niet dat ze het kwaad bedoelde. Ze wilde alleen maar de zoon van haar vriendin uitnodigen voor het eten.’


  ‘En jij gelooft dat dat zuiver toeval was? Denk je echt dat het toeval was dat ze jou vroeg om naar die man toe te gaan? Denk je niet dat ze tot in de puntjes weet wat jou is overkomen?’


  ‘Daar heb ik eigenlijk helemaal niet bij stilgestaan. Ze vroeg of ik wilde gaan, en -’


  ‘En jij hebt gewoon gedaan wat ze vroeg. O, Nellie, waarom doe je je mond toch nooit eens open? Je had toch kunnen zeggen dat je jezelf niet nog meer wilde verlagen? Je had haar toch gewoon de waarheid over die man kunnen vertellen?’


  ‘De waarheid?’


  ‘Ja, dat hij zijn gang met je is gegaan, en dat hij toen is weggegaan en je heeft laten zitten, en erger nog, dat hij dat met alle vrouwen van de stad heeft gedaan, en dat hij een leugenaar is omdat hij beweert dat hij je tijdens zijn afwezigheid heeft geschreven. O, Nellie, de man heeft toch wel bewezen dat hij niet te vertrouwen is, maar toch blijf je hem achternalopen zoals op die avond van het Herfstbal.’


  Nellie wrong haar handen. Ze wist wel dat Terel dit allemaal zei omdat ze zich zorgen om haar maakte, maar toch bezorgden haar woorden Nellie een afschuwelijk gevoel.


  ‘Nou, goed dan, Nellie, ik wilde het je eigenlijk niet vertellen.’ verzuchtte Terel, ‘maar die meneer Montgomery van jou is de afgelopen twee dagen met Mae uit geweest.’ Ze legde haar hand op Nellie’s arm. ‘Het spijt me echt voor je. Ik weet wel dat je dacht dat je om hem gaf, maar je komt er wel overheen. Hij is je tranen niet waard. Nu je zo slank geworden bent en je er heel presentabel uit bent gaan zien, zullen we vast wel een man voor je kunnen vinden. Ted Nelson heeft een vrouw nodig, en hij is een zeer betrouwbaar man.’


  Ted Nelson was minstens vijftien jaar ouder dan Nellie. Samen met zijn twee grote zoons - van wie men zei dat ze zo dom waren dat de paarden hun leerden lezen en schrijven - dreef hij een stalhouderij aan de rand van de stad. Regelmatig vroeg men zich in de stad af of de Nelsons ooit wel eens in bad gingen.


  ‘Nou, daar hoef je heus je neus niet voor op te trekken,’ snauwde Terel. ‘Iedereen zegt dat Ted Nelson ergens een fortuin heeft verstopt. Maar als hij je niet bevalt, dan zoeken we wel iemand anders voor je. Misschien dat er in Denver iemand te vinden is. Daar weet niemand van je reputatie. Misschien...’


  ‘Laat maar, ik ga wel niet,’ zei Nellie, en ze drukte haar vingers in haar oren. ‘Dan vraag ik meneer Montgomery wel niet te eten. Wil je alsjeblieft ophouden?’


  ‘Goed,’ zei Terel op lichtelijk beledigde toon. ‘Ik weet werkelijk niet waarom ik al die moeite voor je doe. Soms doe je alsof niet hij, maar ik de slechterik ben.’ Ze gaf Nellie een arm. ‘Kom, we gaan naar de bakker en halen iets lekkers. Je begint nu toch echt te mager te worden.’


  Op dat moment had Nellie zo’n honger dat ze voor haar gevoel de hele bakkerij wel op zou kunnen, met inbegrip van de stoeptreden, de dakpannen, het uithangbord, alles.


  Al weer begreep Berni er niets van toen Jace ook niet voor het avondmaal verscheen. Ze werkte zich door de langdurige, saaie maaltijd heen, genoot van Nellie’s voortreffelijke hapjes en luisterde naar Terels gekwebbel. Ze keek naar Charles, die zijn jongste dochter regelmatig bemoedigend toelachte, en zo nu en dan ook een fronsende blik op zijn oudste dochter wierp.


  Voor zover Berni kon overzien, was het feit dat Nellie zo slank was geworden verder niet van invloed op haar leven. Charles en Terel hadden haar altijd behandeld als iemand die er was om hun onplezierige klusjes op te knappen, en hoewel ze nu slank was, was dat voor hen geen reden om haar anders te gaan behandelen. Bovendien was Nellie er zelf ook niet door veranderd. Hoewel ze nu een regelrecht stuk was, had ze nog steeds geen zelfvertrouwen. Nellie moedigde de jongemannen die haar kwamen bezoeken absoluut niet aan; ze eiste niet van haar vader en zus dat ze haar nu met respect behandelden. Ze was dezelfde Nellie die ze altijd geweest was.


  Berni dacht aan Nellie zoals ze was, en kromp ineen. Wat een waardeloze goede fee ben ik eigenlijk, dacht ze. Misschien had ik toch wat meer ‘hokus-pokus-pilatus-pas’ moeten doen, en een paar pompoenen in koetsen moeten veranderen. Nellie was uiteindelijk toch nog met haar knappe prins naar het bal gegaan, maar alleen omdat iemand anders alsnog met een jurk voor haar was komen aanzetten. Alles wat haar goede fee voor haar had gedaan was verkeerd uitgepakt.


  Na het eten excuseerde Berni zich en trok zich terug op haar kamer. Daar haalde ze een glazen kap van een van de lampen en zette hem op tafel. ‘Een glazen bol is het niet, maar iets beters heb ik op dit moment niet,’ zei ze hardop. ‘En dan nu maar eens kijken wat er aan de hand is.’


  Ze bewoog haar handen over de kap, precies zoals ze talloze zigeunerinnen in de film had zien doen, en tot haar grote plezier begonnen de eerste beelden te verschijnen. Het duurde even voor de beelden helder waren, maar toen zag ze Terel met die grote jongen, die Duke praten. Ze zag het briefje dat Berni in Jace’s postvakje terecht had laten komen, zag hoe Terel het van de jongen aanpakte, het las en het verkreukelde. Ze zag Nellie die op weg was gegaan naar Jace, maar door Terel staande werd gehouden.


  Berni leunde achterover in haar stoel, en haar allereerste gedachte was er eentje van bewondering. Terel was aanmerkelijk slimmer dan Berni had gedacht. Op de een of andere manier wist Terel dat Berni hier was om Nellie te helpen, en ze had haar te slim af weten te zijn.


  ‘Als dit zo doorgaat, dan is Nellie er over twee dagen alleen nog maar slechter aan toe.'


  Berni keek naar de vervagende beelden in haar bol. Het liefste zou ze Terel de baas worden zonder daarbij van magie gebruik te maken. Het zou een uitdaging zijn om deze jongedame het onderspit te laten delven, maar het probleem was dat ze maar heel weinig tijd had. Ze had maar drie dagen om Nellie te helpen, en van die drie was de eerste nu al om.


  Van de eerste dag is niets terechtgekomen, dacht Berni. Eens zien wat ik met de resterende twee kan beginnen. Wat ze als eerste nodig had, dat was een plan.


  Ze probeerde met haar neus te trekken zoals Samantha dat in de serie ‘Bewitched’ deed, maar dat lukte niet, en daarom bewoog ze haar oren maar. (Tijdens haar hele leven op aarde had niemand geweten dat Berni haar oren kon bewegen.)


  Het volgende moment stond er een schoolbord voor haar neus, en vlak ervoor zweefde een krijtje. Berni leunde achterover in haar stoel.


  Nummer een, dacht ze, en het krijtje begon te schrijven. Nellie denkt dat Jace haar in de steek heeft gelaten, en dat hij met andere vrouwen heeft gescharreld. Nummer twee, ze gelooft niet dat Jace haar heeft geschreven.


  En nummer drie, Jace is gekwetst omdat hij denkt dat Nellie zijn gevoelens niet beantwoordt. ‘En de hemel helpe de vrouw die een man heeft durven kwetsen. Zo’n man kruipt in zijn schulp en gaat zitten tobben.’ Het krijtje aarzelde, en schreef toen ‘gekwetst’ met hele vette letters. Het was duidelijk dat het krijtje mannelijk was.


  ‘Ziezo, en wat doen we nu verder?’ Ze dacht de namen Terel en Charles, en het krijtje schreef ze netjes naast elkaar. Eronder schreef het: ‘hun welzijn mag niet worden verstoord.’


  ‘O, ja, maar ze kunnen krijgen wat ze verdienen zolang ze er maar gelukkig mee zijn. Charles wil een schoon huis, lekker eten en zo min mogelijk geld uitgeven.’ Het krijtje noteerde dit alles netjes onder zijn naam. ‘Terel wil iemand die voor haar zorgt, die al klaar staat met wat ze nodig heeft nog voordat het bij haar is opgekomen.’


  Toen dit allemaal was opgeschreven, keek Berni naar het bord. Wat voor de hand lag, was dat Nellie tot het inzicht gebracht moest worden dat haar zus en vader nauwelijks van haar hielden, maar Berni herinnerde zich nog hoe ellendig ze zichzelf had gevoeld toen ze haar eigen vader had horen zeggen dat ze waardeloos was. ‘Ze denkt altijd alleen maar aan kleren en aan hoeveel geld ze van iemand kan krijgen,’ had Berni haar vader horen zeggen. Nee, een dergelijk gekwetst gevoel wilde ze iedereen besparen, en Nellie al helemaal.


  ‘Dus wat dan?’ fluisterde Berni.


  Ze leunde achterover, zwaaide met haar toverstafje en begon uit te zoeken wat er gebeurd was met de brieven die Jace had gestuurd. Het was zo interessant om bij anderen naar binnen te kijken en daar de meest vreemde taferelen te zien, dat ze bijna vergat waar ze mee bezig was. Uiteindelijk vond ze de brieven onder in een laatje in het huis van een arme vrouw. Berni begreep meteen dat Terel haar had betaald om Jace’s brieven te beantwoorden.


  Opnieuw zwaaide Berni met haar toverstafje, waarna ze, glimlachend om haar eigen slimheid, de brieven aan een lichtelijk seniele oude vrouw gaf en haar een gecompliceerd verhaal over hoe ze er aangekomen was in haar hoofd prentte. De oude vrouw woonde samen met haar broer en zijn jonge dochter, en zo te zien zou het zo gek nog niet zijn als het meisje haar eigen goede fee kreeg toegewezen.


  ‘Jij brengt de brieven naar Nellie, en als ik haar een beetje ken, dan zul je daar geen spijt van hebben,’ zei Berni.


  Ze glimlachte en keek naar de resterende problemen. Nu zou ze nog een romantisch plekje moeten zien te vinden waar Jace en Nellie samen naartoe konden.


  Het was al bijna ochtend toen Berni helemaal klaar was met haar plan. Dood zijn had zo zijn voordelen, dacht Berni: je hoefde niet te slapen. Ze stond op, rekte zich uit en bewoog haar oren, en het schoolbord en het krijtje verdwenen. Haar plan was klaar en trad in werking. Ze hoefde alleen maar af te wachten en te kijken hoe alles liep.


  11


  Nellie werd wakker van de steentjes die door iemand tegen haar raam werden gegooid. Ze deed haar ogen open, zag aan het grauwe ochtendlicht dat het nog heel vroeg was, en stond toen op en liep naar het raam. Buiten stond een jonge vrouw, een meisje eigenlijk nog, te rillen van de kou. Nellie deed het raam open.


  ‘Bent u Nellie Grayson?’


  ‘Ja,’ zei Nellie. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik moet met u praten. Kunt u misschien beneden komen?’


  Nellie begreep er niets van, maar ze sloeg een dikke sjaal om haar schouders, stak haar voeten in haar sloffen, haastte zich naar beneden en deed de keukendeur voor het meisje open. ‘Ik heb het fornuis binnen een paar minuten aan, en dan zet ik gauw even koffie.’


  ‘Nee, nee, ik heb geen tijd.’


  Het meisje keek haar met grote ogen aan, en Nellie glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Je wilde alleen maar met mij praten?’


  ‘O, ja. Ik wilde u eigenlijk alleen maar even zien. Ik bedoel, ik wilde weten hoe u eruitzag. Vanwege die brieven.’


  ‘Welke brieven?’


  ‘Deze.’ Het meisje haalde een bundeltje brieven onder haar sjaal vandaan en gaf ze aan Nellie. Ze waren allemaal van Jace en aan Nellie geadresseerd.


  ‘Hoe kom je hieraan?’ fluisterde Nellie.


  ‘Ik woon een eind buiten de stad, het doet er niet toe waar, maar daar woon ik met mijn vader en zijn gestoorde oude zus, tante Izzy. U moet weten dat mijn vader niet wil dat iemand weet dat zijn zus niet goed snik is, dus hij doet gewoon alsof er niets aan de hand is. Maar daarmee wordt ze nog niet normaal, alleen blijft hij gewoon doen alsof. Hoe dan ook, een van de dingen die mijn vader tante Izzy laat doen, is de post halen wanneer we in de stad moeten zijn. Hoe ze het voor elkaar heeft gekregen, weet ik niet - waarschijnlijk heeft ze gewoon gelogen, want liegen kan ze als de beste - maar ze heeft tegen dat stomme zoontje van de postmeester gezegd dat zij Nellie Grayson is, en dus heeft dat joch al uw brieven aan haar gegeven. Ik denk dat ze er zelfs bij heeft verteld dat het geheime brieven waren, en dat hij ze toen voor zijn vader heeft verstopt, en ze voor tante Izzy apart heeft gehouden. Hoe dan ook, ze had ze allemaal. Als ik haar kamer gisteren niet eens een goede beurt had gegeven, dan zou niemand het ooit te weten zijn gekomen. Ik heb mijn vader gisteravond gevraagd of hij me naar u toe wilde brengen om u de brieven te geven, maar hij wilde dat ik ze zou verbranden. Ik heb hem gezegd dat ik dat had gedaan, maar vanmorgen ben ik heel vroeg van huis gegaan om ze toch naar u te brengen. Ik wilde niet het hele huis wakker maken, maar ik heb dat dienstmeisje van u gewekt, en zij heeft me gewezen welke kamer de uwe is.’


  Nellie luisterde naar het verhaal en keek naar de brieven in haar hand. Langzaam maar zeker begon het tot haar door te dringen dat Jace haar wel degelijk had geschreven. Hij had haar niet in de steek gelaten, maar had haar al die tijd dat hij weg was geschreven.


  ‘Die brieven zijn belangrijk, hè?’ vroeg het meisje zacht.


  ‘Ja.’ Nellie pakte een stoel en ging zitten. ‘Deze brieven zijn inderdaad heel belangrijk.’


  Het meisje trok een gezicht. ‘Dat dacht ik wel. Nou, ik moet weer gaan.’ Ze liep al naar de deur.


  ‘Wacht even! Heb je al gegeten? En wat zal je vader doen als hij merkt dat je ongehoorzaam bent geweest?’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik zal wel een pak slaag krijgen, niets bijzonders. Hij is niet echt gemeen.’


  Nellie slikte. ‘Hoe heet je?’


  ‘Tildy, van Matilda.’


  ‘Tildy, hoe zou je het vinden om hier in huis te komen werken?’ ‘In dit mooie huis?' Ze zette grote ogen op.


  ‘Ja, en ik kan je verzekeren dat niemand je een pak slaag zal geven. ’ Tildy was zo ontroerd, dat ze alleen maar kon knikken.


  ‘Kom dan de dag na Kerstmis, en tegen die tijd heb ik’ - Nellie slikte iets weg - ‘met mijn vader gesproken.’


  Het meisje bleef haar met grote ogen aankijken, knikte, en liep achterwaarts de keuken uit. ‘Dank u,’ lukte het haar nog uit te brengen voor Nellie de deur achter haar sloot.


  Nellie was zich niet bewust van de kou in de keuken; ze vergat helemaal om ontbijt voor haar familie te maken. Ze maakte de brieven open en begon te lezen. Het stond er allemaal, dat Jace van haar hield, hoe hij zijn dagen doorbracht en dat hij doende was om zijn bezittingen te verkopen om samen met haar in Colorado te kunnen gaan wonen . Hij vertelde haar over zijn familie. Ze las over het zingen van zijn moeder, en over zijn vader die, als baas van Warbrooke Shipping, zo hard moest werken. Hij schreef over zijn broers en over de Taggerts die in Maine woonden. In een van zijn brieven stuurde hij haar een door zijn tante Gemma gemaakt schetsje van een Australische orchidee. Hij schreef over zijn grootvader Jeff en het oude bergvolk in Californië, en dat hij had beloofd om daar met haar op hun huwelijksreis naartoe te gaan.


  Tegen de tijd dat Nellie aan de vierde brief bezig was, kwamen de eerste tranen. Bij de laatste brief snikte ze zo hard dat ze eerst helemaal niet merkte dat Mae Sullivan over haar heen stond gebogen.


  ‘Mae,’ zei Nellie geschrokken, ‘ik heb je helemaal niet horen kloppen.’


  ‘De deur stond open.’


  ‘Dat is vreemd. Ik weet zeker dat ik hem dicht heb gedaan.’ Nellie probeerde haar ogen met de mouw van haar nachtjapon te drogen, en deed alsof ze in werkelijkheid helemaal niet huilde.


  ‘O, Nellie,’ zei Mae, en begon zelf ook te huilen. ‘Ik heb de hele nacht geen oog dicht kunnen doen. Volgens mij zal ik nooit meer kunnen slapen als ik je niet eerst de waarheid vertel.’


  Nellie luisterde met stomme verbazing naar Mae, die haar het hele verhaal vertelde. Ze zei dat alle vrouwen van Chandler min of meer verliefd op meneer Montgomery waren, en dat ze Nellie uit een mengeling van jaloezie en nijd hadden verteld dat hij had geprobeerd hen te kussen.


  ‘Het leek ook zo oneerlijk,’ snikte Mae. ‘Hij heeft zelfs nog nooit naar een ander gekeken. Jij had hem al in je ban voordat wij ook nog maar de kans hadden gekregen om hem te zien. En daar kwam nog bij dat jij zo dik was. We konden ons gewoon niet voorstellen dat hij echt in jou geïnteresseerd was, en dus bedachten we dat hij waarschijnlijk een oogje op het bedrijf van je vader had en dat hij het met jou aanlegde om op die manier aan het vrachtbedrijf te kunnen komen. We konden ons gewoon niet voorstellen dat hij iets in je zag. O, Nellie, ik heb zo’n spijt van wat we hebben gezegd. Jij bent de enige in Chandler naar wie meneer Montgomery ooit heeft gekeken.’


  Nellie drukte de brieven tegen haar borst en keek Mae met grote ogen aan. Het enige waar ze aan kon denken was het verschrikkelijk onrecht dat ze Jace had aangedaan.


  ‘Ik ga maar weer,’ zei Mae, nog half snikkend. ‘Ik hoop dat alles nog goed komt voor je. Ik hoop dat je met hem trouwt en dat jullie nog heel gelukkig zullen worden samen.’ Ze draaide zich om en ging snel weg.


  Nellie bleef zitten waar ze zat. Wat moest ze nu doen? Jace zou vandaag vertrekken.


  Op dat moment kwam Berni de keuken in. ‘Ik dacht al dat ik iemand hoorde.’ Ze keek naar Nellie’s brieven. ‘Is er iets gebeurd? Iets waar je over wilt praten?’


  ‘Ik... nee,’ zei Nellie. Ze was het niet gewend om met anderen over haar problemen te praten. ‘Ik moet het ontbijt gaan maken.’


  ‘In je nachtjapon?’


  ‘O, nee, ik moet me eerst nog aankleden.’ Het kostte haar moeite om helder na te denken.


  ‘Nellie,’ zei Berni, ‘praat met me.’


  Voor ze het zelf wist was Nellie gaan zitten en stortte ze haar hele hart bij Berni uit. ‘Ik heb hem verkeerd beoordeeld. Hij is altijd zo goed voor mij geweest, en ik kon alleen maar het slechtste van hem denken. Hoe heb ik hem zo veel verdriet kunnen doen?’


  ‘Het is nu eenmaal zo dat mensen degenen van wie ze houden kwetsen. Maar wat jij nu moet doen, is naar hem toe gaan en hem alles vertellen.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Als je van iemand houdt, dan kun je dat rustig tegen hem zeggen, daar is niets vernederends aan. Liefde is nu eenmaal grotendeels kruipen. Je moet -’


  ‘Ik zou alles doen, alles zeggen om hem terug te winnen, maar ik kan het huis niet uit. Ik moet het ontbijt klaarmaken, en mijn vader krijgt vanavond klanten te eten. Ik moet -’


  ‘Voor hun welzijn zorgen, ja?’


  ‘Ja, zoiets. Het slaat nergens op, maar ik kan hen niet alleen laten.’


  ‘Ze zullen pas wakker worden als jij er weer bent.’


  ‘Maar vader wordt altijd voor zevenen wakker!’


  ‘Vandaag niet. Geloof me nu maar.’


  Nellie keek haar tante aan en voelde dat ze haar kon vertrouwen. ‘Dan ga ik naar hem toe.’


  ‘Mooi zo. Ga je nu maar gauw aankleden, en trek die jurk van blauw fluweel aan.’


  Nellie wilde haar tante vragen hoe ze wist dat ze een dergelijke jurk had, maar ze moest opschieten. Ze wilde zo snel mogelijk bij Jace zijn.


  Toen Berni alleen in de keuken was, knipte ze met haar vingers, en het volgende moment had haar nachtjapon plaats gemaakt voor een prachtige jurk van roestkleurige zijde. Het kanten kraagje was handwerk. Ze ging aan tafel zitten, knipte opnieuw met haar vingers, en voor haar verschenen een stapel tijdschriften, een schaaltje met croissants en een pot koffie. Het enige wat ze nu nog hoefde te doen, was wachten. Als Jace Nellie zag zou hij haar vanzelf wel vergeven, en dan konden ze trouwen. Ze hoefde alleen nog maar even iets aan Charles en Terel te doen, en dan was ze klaar. Misschien dat ze dan eindelijk aan de Fantasiekamer in de Keuken toe zou komen. Maar als ze nu eens cowboys nam in plaats van draken? Misschien moest hij dan maar een verkenner zijn en zij een kittige jonge deerne die haar vader of haar broer moest redden, en dan wil de verkenner haar niet aanraken omdat ze een vrouw is, maar dan... Ja, dat moest ze maar eens proberen zodra ze weer terug was.


  


  Met onvaste hand klopte Nellie op de deur van Jace’s hotelkamer. Met wild kloppend hart bedacht ze wat ze tegen hem zou zeggen.


  Hij deed open met een van verdriet vertrokken gezicht, maar toen hij haar zag maakte het verdriet plaats voor woede. ‘Kom je om afscheid te nemen?’ vroeg hij, en liep toen bij haar vandaan. Hij was aan het pakken.


  ‘Ik kwam mijn excuses aanbieden,’ zei ze terwijl ze achter hem aan de kamer binnenging. ‘Je had gelijk met alles. Ik zat er volkomen naast.’


  ‘O?’ vroeg hij, en legde zijn overhemden in zijn koffer. ‘Bedoel je dat met betrekking tot iets speciaals?’


  ‘Vanmorgen kwam een meisje me je brieven brengen. Het schijnt dat haar tante tegen de zoon van de postmeester heeft gelogen en dat haar tante de brieven kreeg in plaats van ik.’


  ‘Wat interessant,’ zei hij, maar hij klonk volkomen ongeïnteresseerd.


  ‘En vanmorgen kwam Mae me vertellen dat zij en haar vriendinnen hebben gelogen. Je hebt niet... niet geprobeerd om hen te kussen.’


  ‘Dat heb ik inderdaad niet,’ zei hij, waarna hij zich even omdraaide en haar woedend aankeek.


  Nellie haalde diep adem. ‘Ik ben gekomen om te zeggen dat ik spijt heb van alles wat ik heb gezegd, en zelfs van alles wat ik heb gedacht.’


  Hij liep naar haar toe, en Nellie’s hart bleef bijna staan, maar hij liep gewoon langs haar heen naar zijn bureau om zijn scheermes te pakken. ‘En wat verwacht je nu van mij? Dat ik zeg dat alles in orde is? Dat ik je alles vergeef en we weer helemaal met een schone lei kunnen beginnen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze zacht. ‘Ik weet alleen maar dat ik van je hou.’


  Hij bleef even staan, zijn handen op de kleren in zijn koffer. ‘Ik heb ook van jou gehouden, Nellie. Ik heb vanaf de eerste dag van je gehouden, maar ik ben niet sterk genoeg om het op te kunnen nemen tegen je familie. Jij gelooft alles wat ze je vertellen. Ik heb geen zin om mijn leven lang te blijven vechten voor een klein stukje Nellie.’


  ‘Ik wist het niet,’ zei ze. ‘Ik wist het niet van de brieven.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘En je wist ook niets van Warbrooke Shipping, hè? Zeg eens, heeft je vader je naar mij toe gestuurd? Of heb je een overeenkomst gesloten met die hebzuchtige zus van je? Als jij Warbrooke Shipping krijgt, dan zul jij hun - Wat zul je hun dan geven? Honderd jurken per jaar voor Terel? Nieuwe goederenwagons voor je vader?’


  Tante Berni had gezegd dat ze moest kruipen als dat nodig was, maar Nellie kon dit niet langer verdragen. ‘Mijn vader en zuster wilden alleen maar wat het beste voor mij was. Ze wilden niet dat ik zou trouwen met een man die, zonder een berichtje te sturen, van de ene op de andere dag verdween, of met iemand die gelijktijdig meerdere vrouwen het hof maakte. Het viel helemaal niet te bewijzen dat je die brieven had gestuurd, of dat je -’


  ‘Dat ik al die meisjes niet had gekust?’ viel hij haar nijdig in de rede. ‘Dat bewijs had je wel. Je had mijn woord. Je had me moeten geloven. Je had -’


  ‘Ja, dat had ik,’ zei Nellie, die haar best deed om de tranen de baas te blijven. ‘Maar dat heb ik niet gedaan. Ik ben niet zo’n vechter, meneer Montgomery. Ik wilde gewoon doen wat voor iedereen het beste was, en kennelijk ben ik daar niet in geslaagd. Het spijt me dat ik u zo veel ongerief heb veroorzaakt.’


  ‘Dat is goed,’ zei hij zacht. ‘En als je me nu dan verder met rust zou willen laten; ik moet opschieten om mijn trein te halen.’


  Nellie voelde een reusachtig brok in haar keel schieten, zo groot dat ze erin dreigde te stikken. Ze kon niets meer zeggen. Ze knikte alleen maar, ging de kamer uit, liep de trappen af en verliet het hotel. Ze liep naar huis, maar was zich er niet van bewust dat ze zich bewoog. Het was alsof ze vermoord was; haar leven was voorbij.


  Berni zat in de keuken in een van haar tijdschriften te lezen, toen ze de voordeur open hoorde gaan. Ze had verwacht dat Nellie aan de arm van haar knappe held de keuken binnen zou stormen, maar in plaats daarvan hoorde ze Nellie’s voetstappen zwaar de trap op gaan.


  ‘Wat nu weer?’ mompelde ze. ‘Zelfs Antonius en Cleopatra deden niet zo moeilijk.’ Ze knipte de tijdschriften, de koffie en de chocolaatjes weg, en ging naar boven. Nellie lag languit op bed. Ze leek meer dood dan levend.


  ‘Vertel het me maar,’ zei Berni terwijl ze haar vingers aflikte.


  Nellie gaf geen antwoord, en dus bewoog Berni haar oren.


  ‘Hij zegt dat ik hem had moeten geloven,’ fluisterde Nellie.


  ‘Aha, ja, mannen houden nu eenmaal van blinde gehoorzaamheid. Nellie, hier komt een goede raad van iemand die de nodige mannen heeft gekend. Ik weet niet of je dit al eens eerder hebt gehoord of niet, maar er is een spreekwoord dat zegt dat de beste vriend van een man zijn hond is, en dat de beste vrienden van een meisje diamanten zijn. De beste vriend van een man is een hond omdat een vrouw voor hem eigenlijk een hond zou moeten zijn. Hij wil een lief vrouwtje, bij voorkeur een blondje, dat alles doet wat hij wil, wanneer hij dat wil. Hij wil altijd kunnen zeggen: “Vooruit, we gaan,” waarop zij hem dan kwispelend zou moeten volgen. Hij wil niet dat ze vragen stelt over waar of wanneer of hoe, en ze mag vooral geen eigen mening hebben.


  En voor wat de vrouw betreft, zij heeft vastgesteld dat ze diamanten of iets dergelijks kan vertrouwen, omdat die ’s nachts niet de hort op gaan, en haar ook niet aanhoudend voorhouden hoe ze zich eigenlijk zou moeten gedragen.’


  Haar woorden leken helemaal niet tot Nellie door te dringen, en daarom vervolgde Berni: ‘Begrijp je het dan niet? Je was niet zijn beste vriend.’


  ‘Ik heb andere verantwoordelijkheden.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar probeer jij maar eens om een man die verliefd is logica bij te brengen. Verliefd zijn is op zich al een totaal vreemde emotie voor een man; en probeer dan niet ook nog eens om hem logisch te laten zijn.’ Berni keek naar Nellie, die zachtjes in haar kussen lag te snikken, en realiseerde zich dat ze er toch niets van begreep. Een vrouw die voor het eerst verliefd was, was zo vervuld van hoop, zo vervuld van het geloof dat alles in haar leven goed zou komen als ze die man van haar dromen maar te pakken zou kunnen krijgen, dat ze nooit meer verdrietig of eenzaam zou zijn, en dat ze ook nooit meer puistjes zou krijgen. Met liefde zou elk probleem opgelost kunnen worden. Berni wist dat het zinloos was om Nellie een aantal feiten te vertellen. Feiten en liefde hadden niets met elkaar te maken.


  ‘Goed dan,’ verzuchtte Berni. ‘Het spijt me dat het allemaal niet gelukt is. Misschien moest je hem dan maar vergeten.’


  ‘Ik zal hem nooit kunnen vergeten. Hij is zo goed voor mij geweest, en ik heb hem zo schandalig behandeld. Nu haat hij mij, en dat is mijn verdiende loon.’


  Berni wilde Nellie over seks vertellen, wilde haar zeggen dat ze haar uiterlijk en haar sexappeal moest gebruiken om Jace daarmee te betoveren, maar ze wist dat Nellie dat nooit zou begrijpen. Nellie had er geen idee van hoe ze zich datgene wat ze graag wilde hebben, moest toe-eigenen.


  Vanmorgen, toen ze Nellie naar Jace had gestuurd, had ze gedacht dat haar werk erop zat, maar ze had het verdriet van Jace onderschat. Het was tijd voor Plan Twee. Ze sloot haar ogen, deed een paar wensjes, en schoof hier en daar wat met de onderlinge menselijke verhoudingen.


  ‘Nellie, wat jij nodig hebt is een beetje afleiding. Dominee Thomas is langs geweest en heeft gevraagd of je een boodschap voor hem wilde doen.'


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Nellie in haar kussen. ‘Ik moet voor mijn vader en zusje zorgen.’


  ‘O, je vader en Terel zijn het huis al uit.’


  Nellie keek Berni verbaasd aan. ‘Het huis al uit? Maar ze krijgen bezoek vandaag. En ik moet voor het eten zorgen.’


  ‘Niet vandaag. Ze blijven de hele dag weg, dus je bent vrij.’


  Nellie snoof. Het was helemaal niets voor haar vader en zusje om zo onverwacht weg te gaan. ‘Waar zijn ze naartoe?’


  ‘Naar Denver. Je vader heeft een telegram gekregen waarin stond dat zijn klanten hem vandaag in Denver wilden spreken, dus hij is vertrokken. En Terel is met hem meegegaan.’


  ‘Is Terel met mijn vader mee naar een zakelijke bespreking?’


  ‘Dat klinkt wel heel onwaarschijnlijk, hè? Maar dat heeft ze gezegd. Ze zei dat ze haar vader met zijn klanten wilde helpen. Maar onder ons gezegd en gezwegen, volgens mij heeft dit er iets mee te maken.’ Berni pakte de krant van Denver achter haar rug vandaan. ‘Kijk maar eens op pagina zes.’


  Nellie snoof, ging zitten, nam de krant van Berni aan en sloeg hem open. ‘Speciale kerstactie,’ las ze. ‘Uitsluitend vandaag zullen alle kledingzaken in Denver al hun artikelen voor de halve prijs verkopen.’ Ze keek Berni aan. ‘Alle kledingzaken?’


  ‘Allemaal, dus dat betekent dat je de hele dag vrij zult zijn. Wat zou je ervan zeggen om nog eens naar meneer Montgomery toe te gaan?’


  Weer kwamen de tranen. ‘Ónmogelijk. Hij... hij wil niets meer met me te maken hebben.’


  Berni zuchtte. ‘Ja, dat is helaas waarschijnlijk wel waar. Dus misschien is het dan toch een goed idee om te doen wat die dominee van je vraagt.’


  ‘Ik geloof niet dat ik vandaag iemand wil zien. Ik wil gewoon in mijn kamer blijven.’


  ‘Natuurlijk, dat kan ik begrijpen. Het duurt een tijd voordat een gebroken hart weer geheeld is. En ach, die kinderen hebben ook eigenlijk niemand nodig. Ze redden het wel. Misschien dat er na Kerstmis wel iemand gevonden kan worden die voor hen wil zorgen.’ Ze stond op. ‘Ik laat je nu alleen.’


  ‘Welke kinderen?’


  ‘Hoe bedoel je, welke kinderen?’


  ‘Die kinderen die volgens jou niemand nodig hadden.'


  ‘O, die. Ach,gewoon een paar weeskinderen. Die knappe dominee zei dat ze helemaal alleen waren ergens in... hoe zei hij ook weer dat het daar heette? Iets van Journey?’


  ‘Journada? Dat verlaten spookstadje?’


  ‘Precies. Hij zei dat ze daar helemaal alleen waren en dat ze honger hadden, maar dat maakt niet uit. Ze vinden wel wat te eten, of misschien ook niet. Het is niet jouw probleem. Waarom blijf je niet lekker in bed, en dan breng ik je een kopje thee. Ik ben echt heel handig in de keuken. Ik-’


  ‘Zijn die kinderen helemaal alleen? En hebben ze niets te eten?’


  ‘Dat zei hij. Of heb je liever een kop warme chocolademelk? Of misschien -’


  ‘Ik ga erheen,’ zei Nellie terwijl ze opstond.


  ‘Dat lijkt me niet zo’n best idee. Het zijn per slot van rekening maar een stel kinderen. Wat kan het nu schelen of ze verhongeren of niet?’


  ‘Dat kan mij toevallig wel schelen, ja. Weet je ook waar ik hen in Journada kan vinden?’


  ‘In een van die half ingestorte huizen. Nellie, je kunt daar niet in je eentje naartoe.’


  ‘Ik zal wel moeten. Je kunt kinderen daar niet alleen laten. Ik neem aan dat vader het rijtuigje heeft genomen, dus ik zal er eentje moeten huren.’


  Berni zuchtte en probeerde niet te glimlachen. ‘Als je dan zo per se moet gaan, dan kun je mijn rijtuigje wel meekrijgen.’


  ‘Vind je dat niet erg?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik maak wel een mandje met eten klaar, dan kun jij vast naar de stal gaan en de paarden laten inspannen.’


  Nellie was het huis nog niet uit, of Berni haalde haar smaragden toverstafje uit haar koffer en zwaaide ermee boven haar bed. Plotseling stond er een grote mand op de sprei. ‘En wat voor lekkers zullen we daar nu eens in stoppen?’ vroeg ze zich af. Ze zwaaide nogmaals met haar toverstafje, en voor haar verschenen twee malse, jonge kippetjes, gevuld met broodkruim, bacon en gedroogde vruchten.


  Ze amuseerde zich kostelijk met het toveren van lekkere hapjes en flessen wijn. Ze deed er nog een damasten tafellaken bij, Limoges porselein en zwaar zilveren bestek. Achterover leunend, en nippend aan haar koffie met een scheutje cognac, toverde ze alles in de mand. Natuurlijk ging het er niet allemaal in, dus ze betoverde de mand, en toen nog eens, nadat ze zich had gerealiseerd dat het ding niet te torsen was.


  ‘Ze zullen het toch niet merken,’ zei Berni. ‘In de ogen van verliefden lijkt toch altijd alles betoverd. Als er ergens een klok wordt geluid, denken ze dat dat voor hen gebeurt. Uit een kleine mand komt een schijnbaar eindeloze stroom voedsel, en ze zullen er niet van opkijken.’


  Ze liet het mandje voor zich uit de trap af zweven, en vlak voordat Nellie binnenkwam greep ze het snel beet. Nellie had het rijtuigje voor de deur staan en was klaar om de uit gehongerde kindertjes te gaan redden.


  ‘Veel succes,’ riep Berni Nellie na. Berni ging weer naar binnen, haalde haar toverstafje uit haar zak, en zwaaide ermee. Het uiteinde van de zitkamer verdween, en ze zag het gedeelte van het station waar Jace voor het loket stond te wachten.


  ‘Het spijt me, meneer,’ zei de kaartjesverkoper, ‘maar u heeft de trein gemist.’


  ‘Maar ik ben een kwartier te vroeg!’


  De man keek op de klok die achter hem aan de muur hing, en wierp vervolgens een blik op zijn horloge. ‘Daar heeft u gelijk in.’ Hij fronste zijn voorhoofd, ik kan me niet herinneren dat de trein ooit eerder te vroeg is geweest. Te laat, ja, maar nog nooit te vroeg.’


  ‘Wanneer gaat de volgende?’


  ‘Die gaat...’ De man keek op het schema. ‘Dat is vreemd. Normaal gesproken gaat er een trein om het halve uur, maar vandaag gaat de eerstvolgende pas weer over vier uur.’ Hij keek naar Jace en haalde zijn schouders op. ‘Het zal wel iets met Kerstmis te maken hebben.’


  ‘Wat je maar Kerstmis noemt!’ mopperde Jace. Hij pakte zijn koffer en begon terug te lopen naar het hotel. Hij had zin om zich te bezatten; hij wilde zo dronken worden dat hij zich niet zou herinneren dat hij ooit in Chandler, Colorado was geweest.


  Berni zwaaide met haar toverstafje en Jace verdween. Ze zwaaide nog eens, en zag hoe Terel het in een winkel in Denver aan de stok kreeg met een potig uitziende vrouw die dezelfde zijden blouse wilde hebben als zij. De verkoopsters waren doodmoe van het bedienen van de honderden duwende en ruziënde vrouwen.


  ‘Misschien heb ik wel een beetje overdreven met die uitverkoop,’ zei Berni, maar ze zwaaide met haar toverstafje en zag de straat voor de winkel. ‘Ziezo, Terel, liefje, eens zien wie we voor jou kunnen vinden. Iemand die je verdient, maar ook iemand die je gelukkig kan maken.’ Ze keek de straat af totdat ze een eenvoudig rijtuigje zag. Achterin zaten zes kinderen, waarvan er drie hevig met elkaar in gevecht waren. Op de bok zat een forse, ongewassen, maar knappe boer die zijn kinderen negeerde.


  ‘Zo, zo, en wie mag jij wel niet zijn?’ Uit de lucht viste ze een computer-uitdraai. ‘John Tyler,’ las ze. ‘Tweeëndertig jaar oud, weduwnaar met zes luidruchtige kinderen die niet kunnen lezen of schrijven. Fokt varkens. Heel arm, zal ook altijd arm blijven. Goed hart. Voortreffelijk in bed.’


  Berni keek weer naar de man die op dat moment van de bok stapte. ‘Niet slecht. Lang niet slecht.’ Ze keek naar de kinderen. Ook al waren ze even smerig als de varkens die ze fokten, het was een knap stel. ‘Precies wat Terel nodig heeft: iemand anders om aan te denken. Een paar jaar koken, schoonmaken en wassen moeten voldoende zijn om haar wat nederigheid bij te brengen.’


  Ze zwaaide het stafje, en het beeld splitste zich in tweeën; Terel aan de ene kant, John Tyler aan de andere.


  ‘Goed zo, kinders,’ zei Berni en stak een chocolaatje in haar mond, ‘jullie kunnen elkaar ontmoeten en verliefd worden. Maar wordt vooral niet zomaar verliefd; het moet een diepe, hartstochtelijke en eeuwigdurende liefde zijn. Begrepen?’


  Ze zwaaide het stafje, waarop Terel de blouse die ze zo graag had willen hebben liet vallen en naar de uitgang van de winkel liep, terwijl John niet bij de kruidenier naar binnen ging, maar doorliep. ‘Terel Tyler,’ fluisterde Berni. ‘Het had erger gekund.’


  Weer zwaaide ze met haar stafje, ditmaal om iets voor Charles te regelen. Hij was altijd zo op de penning geweest, zo bang om geld uit te geven, dat hij zijn oudste dochter praktisch tot slavernij had gedwongen.


  Berni observeerde Charles tijdens zijn bespreking en zag hoe hij zijn klanten in de gaten hield om te zien wat zij voor de lunch bestelden. Ze zag dat hij bij voorbaat al opzag tegen de rekening. ‘Wat hij nodig heeft, is iemand die hem helpt zijn geld uit te geven.’


  Voor Charles vond Berni een aantrekkelijke weduwe van midden veertig, een vrouw die vond dat het onbeleefd was om over geld te spreken, en die maar niet kon begrijpen dat er een verband bestond tussen haar vele dure jurken en het feit dat haar man haar bij zijn overlijden geen cent had nagelaten.


  ‘Word verliefd, Charles,’ zei Berni terwijl ze haar toverstafje zwaaide.


  ‘Dat is dan geregeld. Nu eens kijken hoe het met Nellie is.’ Ze wuifde haar toverstafje en zag Nellie op het moment dat ze Journada binnen reed. Ze moest het huis waar de kinderen waren nog zien te vinden, dus Berni wist dat ze nog even tijd had.


  Berni bewoog haar toverstafje over zichzelf, en ze had opeens een zwart fluwelen wandelpakje aan. Schuin op haar hoofd prijkte een parmantig klein hoedje. Toen ze bij de voordeur van het huis van de Graysons was, knipte ze met haar vingers, en het begon te regenen, te onweren en te stormen.


  Berni stapte naar buiten en de regen sloeg haar in het gezicht. ‘Dit is belachelijk,’ mompelde ze en knipte met haar vingers, waardoor het in het stukje boven haar hoofd ophield met regenen. Zonder ook nog maar een spetje regen op zich te krijgen, liep Berni naar het hotel. Om haar heen leverden de mensen zo’n strijd met het noodweer, dat ze helemaal niet merkten dat het daar waar Berni liep, droog was. Een paar mensen die uit het raam naar buiten keken, zagen het wel, en ze konden hun ogen niet geloven.


  Berni arriveerde bij het Chandler House op het moment dat Jace de laatste slok van zijn zesde whisky achterover sloeg. ‘Bent u Jocelyn Montgomery?’ vroeg Berni, op hem neerkijkend. Ze waren op dat tijdstip de enigen in de bar.


  Hoewel hij al niet helemaal nuchter meer was, kromp hij toch ineen bij het horen van de naam. ‘Jace,’ zei hij.


  ‘Je moeder zei Jocelyn.’


  Hij keek haar aan. ‘Kent u mijn moeder?’


  ‘Heel goed, zelfs. Toen ik haar vertelde dat ik hier voor familiebezoek naartoe ging, vroeg ze me of ik u de groeten wilde doen. Dat was ik eigenlijk gisteren al van plan, maar ik... ik...’ Berni barstte in snikken uit en kon haar zin niet afmaken.


  Jace was meteen opgesprongen en hielp haar in een stoel. ‘Kan ik u misschien ergens mee helpen?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ik maak me alleen zulke verschrikkelijke zorgen,’ zei ze snikkend in haar mooie linnen zakdoekje. ‘Het gaat om mijn nichtje. Ze is met dit weer uitgereden om eten naar een stel weeskindertjes te brengen, en ze is nog steeds niet terug. Ik vrees echt het ergste.’


  ‘Ik ga wel voor u naar de sheriff, en dan kan hij een paar mannen uitsturen. Weet u waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Journada, heet het daar. Ik weet zeker dat ze verdwaald is, en het is allemaal mijn schuld! Er zijn daar helemaal geen kinderen. Die zijn in Coronado Mine. Ik heb de namen door elkaar gehaald. Mijn Spaans is nooit zo goed geweest.’


  Jace gaf een bemoedigend klopje op haar schouder. Zijn adem stonk naar whisky, stelde Berni vast. Eigenlijk was het nog helemaal niet zo’n nare lucht. Ze had heel interessante dingen beleefd met mannen die zo roken. Ze keek naar hem over de rand van haar zakdoekje. Jammer dat ze nog maar anderhalve dag overhad; jammer dat ze zo haar best deed om zich netjes te gedragen. Jace Montgomery was een uitgesproken sexy man.


  ‘De sheriff zal haar wel vinden. Ik ga nu meteen naar hem toe.’ Hij wilde het lokaal uit lopen. ‘O,’ zei hij toen hij bij de deur was. ‘Hoe heet uw nichtje?’


  ‘Nellie Grayson.’


  Jace bleef even met zijn ogen staan knipperen. ‘Is Nellie er alleen op uit, met dit weer?’ Zijn stem klonk schril. ‘Heeft u Néllie naar een half vervallen spookstadje gestuurd?’


  ‘Het was een vergissing. Ik heb de namen door elkaar gehaald. Spaans was -’ Ze liet het erbij, want Jace was al weg.


  Berni leunde achterover in haar stoel, pakte Jace's glas en dronk er de laatste druppels uit. Ze legde haar voeten op een andere stoel, haalde haar toverstaf uit haar tasje (gelukkig was het zo’n praktisch exemplaar dat je kunt inklappen) en zwaaide ermee. Ze zag Jace de stal in rennen, een reusachtige zwarte hengst opzadelen (Berni zuchtte bij het zien van het dier, een passend ros voor een held), en in volle vaart weg galopperen. Berni deelde het scherm in tweeën en zag Nellie de krotten van Journada afzoeken.


  Het duurde niet lang voor Jace het stadje binnen reed, en Berni zuchtte bij het vooruitzicht van de romantische scène die komen zou. Maar die scène kwam niet. Ze stonden met z’n tweeën onder een lekkend afdak.


  ‘Wat doe jij verdomme hier?’ schreeuwde Jace haar toe.


  ‘Eten brengen aan een stel uitgehongerde kindertjes,’ schreeuwde Nellie terug.


  ‘Er zijn hier geen kindertjes. Die malle tante van je heeft zich vergist. Je moet met me mee terug naar Chandler. Je tante maakt zich zorgen om je.’


  Hij draaide zich om alsof hij verwachtte dat Nellie zou volgen, maar toen keek hij achterom en zag dat ze was blijven staan. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zei toch dat je mee terug moest komen.’


  ‘Nee,’ zei Nellie. ‘Ik ga niet terug.’


  ‘Wat?’


  ‘Niet met jou, in ieder geval.’


  Jace (en Berni, die zat te kijken, ook) slaakte een onderdrukte kreet van verbazing. ‘Ha, eindelijk komt ze eens voor zichzelf op,’ zei Berni ongelovig voor zich heen.


  ‘Je kunt hier niet blijven bij deze storm. Die oude boel hier kan elk moment instorten.’


  ‘Wat kan jou dat nu schelen?’ schreeuwde Nellie. ‘Jij geeft immers toch niets om mij.’


  In drie grote stappen was Jace weer bij haar. Zijn gezicht was een van woede vertrokken masker, en hij greep haar hardhandig bij de schouders. ‘Ik heb verschrikkelijk veel om je gegeven, maar jij gaf meer om je familie dan om mij.’


  ‘Ik ben uw hondje niet, meneer Montgomery. U kunt niet van mij verwachten dat ik u overal blindelings naartoe zal volgen. Ik hou van mijn familie, en het is logisch dat ik hen eerder geloof dan u. Zou u ook niet meer waarde hechten aan het woord van uw familie dan aan dat van een vreemde?’


  ‘Ik ben geen vreemde. Ik ben -’ Hij zweeg.


  ‘Ja, wat bent u?’


  ‘Niets,’ zei hij. Hij liet zijn handen vallen en deed een stapje achteruit. ‘Je moet met mij mee terug.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben een volwassen vrouw. Ik ben hier in mijn eentje naartoe gekomen, en ik ben heel best in staat om zonder uw hulp ook weer terug te gaan.’


  ‘Ja, waarschijnlijk is dat ook wel zo,’ zei Jace met een strak gezicht. ‘Goedendag, juffrouw Grayson, misschien kruisen onze wegen zich nog eens.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Stop!’ riep Berni, en het beeld stopte, Nellie aan de ene kant van de veranda, Jace, met zijn rug naar haar toe, aan de andere kant. ‘Ik heb nog nooit zulke koppige mensen gezien,’ mompelde ze. ‘Ik weet ook wel dat ware liefde niet over rozen gaat, maar dit is toch echt te gek. Eens even denken.’


  Ze keek naar het tweetal dat in de stromende regen op de veranda stond, en toen glimlachte ze. ‘Wat is de meest sexy opmerking in een romannetje?’ Ze zette een hele diepe stem op. ‘Kom, je moet die natte rommel uit, want zo te zien zitten we hier wel tot morgenochtend.’ Berni grinnikte en knipte met haar vingers. Meteen verscheen er een reusachtige kom met popcorn waar de boter van afdroop. Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Vooruit, jongens. Van nu af aan doen jullie het maar zelf. Als jullie het nu nog verknoeien, dan verdienen jullie geen happy end.’


  12


  Jace draaide zich om toen hij Nellie hoorde schreeuwen. Het gedeelte van de veranda waar zij had gestaan, was verdwenen. Het was ingestort onder het gewicht van de regen, en Nellie was nergens meer te zien. Hij snelde naar het ingestorte stuk en zag Nellie spartelend in een diepe waterplas liggen. Zonder na te denken bij wat hij deed, dook hij haar achterna.


  ‘Nellie, je hebt toch niets gebroken?’


  ‘Nee,’ riep ze terug. Ze kreeg grote slokken water binnen en klampte zich aan hem vast.


  Hoewel de plas diep was, was hij niet erg groot, en hij slaagde erin haar met een paar krachtige slagen naar de kant te trekken. Hij pakte haar bij haar middel, vond een steunpuntje en tilde haar op de veilige, modderige straat.


  ‘Kom, we moeten hier zo snel mogelijk weg,’ schreeuwde hij nadat hij zelf op de kant was geklommen. De regen sloeg hem in het gezicht. Hij sloeg een beschermende arm om haar heen en ze renden naar de stal waar ze het rijtuigje van tante Berni en de twee paarden had neergezet , en waar ook Jace zijn paard had vastgebonden. Maar net op het moment waarop ze bij het gebouwtje waren, schoot er een indrukwekkend felle bliksem langs de hemel en klonk er een oorverdovende donderslag boven hun hoofd. Jace’s paard steigerde, Nellie’s paarden steigerden, en alle drie de dieren braken los van de paal waaraan ze waren vastgebonden. Jace trok Nellie tegen zich aan terwijl de paarden langs hen heen naar buiten vlogen.


  Jace keek de dieren enkele seconden verbaasd na. Hij wist zeker dat hij zijn paard niet alleen stevig had vastgebonden, maar ook dat hij de staldeur op slot had gedaan en vergrendeld. Zo doorgerot, dat de paarden met zo’n gemak hadden kunnen uitbreken, had de deur er niet uitgezien.


  Nellie rilde en eiste zijn aandacht weer op. Met zijn arm nog om haar schouders nam hij haar mee de straat af naar een wrakkig oud huis dat aan de ene kant op instorten stond maar dat, zo zag hij, een schoorsteen had, en hij hoopte maar dat de haard nog bruikbaar zou zijn.


  Voor het huis lag een stapel houtblokken, en nadat hij had vastgesteld dat het rookkanaal niet verstopt was, maakte hij de haard aan. Het duurde een poosje voor het vuur lekker wilde branden, en toen pas draaide hij zich om naar Nellie. Zelf was hij nat en had hij het allesbehalve warm, maar Nellie’s lippen zagen blauw.


  ‘Heb je iets anders bij je om aan te trekken? Ligt er nog iets in het rijtuigje?’


  ‘Dat... dat weet ik niet,’ antwoordde Nellie klappertandend. ‘Het rijtuigje is van tante Berni.’


  ‘Ik ga wel even kijken.’ Hij ging naar buiten, rende door de regen naar de half verrotte stal, en doorzocht het rijtuigje. Hij vond een omslagdoek en een picknickmand. Voorover gebogen, om ze tegen de regen te beschermen, rende hij terug naar het huis. Nellie rilde nog erger dan eerst. Hij knielde, legde nog wat hout op het vuur, maakte de picknickmand open en haalde er het tafellaken uit.


  ‘Het ziet er niet naar uit dat het binnenkort droog wordt, en ik kan de paarden pas morgenochtend gaan zoeken.’ Hij keek haar aan. ‘Waarom trek je die natte rommel niet uit? Dan kun je dit om je heen wikkelen.’


  Zonder iets te zeggen nam Nellie het tafelkleed van hem aan en liep ermee naar de andere kant van de kamer. Haar handen waren zo koud dat ze de knoopjes van haar jurk bijna niet open kon krijgen. Ze moest maar steeds naar hem kijken, naar zijn brede rug zoals hij voor het vuur zat gehurkt. Ze begreep niet waarom ze eerder zo boos op hem was geweest, maar zijn insinuerende opmerking dat ze hem alleen maar zou willen om zijn geld, stoorde haar. Zijn geld was echt wel het laatste dat haar iets kon schelen. Als ze had geweten dat hij van haar hield, dan zou ze nog met hem in het armoedigste hutje hebben willen wonen.


  Toen ze bij haar hemd en onderbroek was gekomen, aarzelde ze, maar ze voelden nat en koud tegen haar huid. Ze keek naar Jace en haar handen begonnen nog meer te trillen, alleen ditmaal niet van de kou. Met trillende vingers trok ze al haar kleren uit en wikkelde het tafelkleed om haar naakte lichaam. Ze haalde de spelden uit haar haren en schudde de natte massa uit over haar schouders.


  Ze liep terug naar het vuur. Vlak achter Jace bleef ze staan. ‘Jij ziet er ook koud uit,’ zei ze zacht.


  ‘Dat valt wel mee,’ antwoordde hij op vijandige toon.


  Wat had tante Berni ook alweer van mannen gezegd, vroeg Nellie zich af. Op het moment zelf had ze er weinig van begrepen, maar nu herinnerde ze zich iets over dat Jace haar niet als zijn beste vriend beschouwde. En daar had hij gelijk in: ze was niet zijn maatje geweest.


  Ze ging vlak naast hem op de grond zitten. ‘Hoe gaat het met de voet van je broer?’


  ‘Best,’ zei Jace zonder haar aan te kijken.


  ‘En is je moeder al over haar verkoudheid heen? Zingt ze alweer?’


  ‘Ja.’ Het klonk kortaf, snauwerig. ‘Thuis gaat het best met iedereen.’ Hij draaide zich om en keek haar met boze ogen aan. ‘En ze zullen blij zijn me weer te zien. Thuis vertrouwen ze mij. Daar word ik niet voor een leugenaar aangezien.’


  Ze kon zijn doordringende blik niet verdragen. Ze keek weer naar het vuur. ‘Ik heb me vergist,’ zei ze. ‘Dat heb ik je al gezegd. Ik heb geprobeerd je te geloven, maar ik kon me niet voorstellen dat je iemand zoals ik zou willen.’ Ze keek hem weer aan. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Je kunt aan elke vinger tien vrouwen krijgen. Wat moet je met zo’n oude juffrouw als ik? Ik ben niet opwindend, ik ben op mijn veertiende van school gegaan, ik ben helemaal niets bijzonders.’


  ‘Bij jou voel ik me zo prettig,’ zei hij zacht, waarna hij zich naar haar toe boog alsof hij haar wilde kussen, maar op het laatste moment trok hij zich weer terug. ‘Ik voelde me prettig bij jou. Ik dacht dat je mijn gevoelens beantwoordde, maar dat bleek een vergissing. Ik dacht dat je van me hield ondanks het feit dat je geloofde dat ik een schurkachtige nietsnut was die het op het geld van je vader had voorzien.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze. ‘Na het Herfstbal, nadat ik al die verschrikkelijke dingen over je had gehoord, ben ik toch nog naar het kantoor van mijn vader gegaan om je te zien. Ook al dacht ik het allerergste van je, toch hield ik nog steeds van je. Het was een onvoorstelbare vreugde om te ontdekken dat de man van wie ik hou, geen slechterik is.’


  Even leek het alsof hij zich naar haar toe wilde buigen, maar toen ging hij meteen weer rechtop zitten. ‘Een rijkaard, zul je bedoelen. Heeft je vader soms contracten lopen die iets met Warbrooke Shipping te maken hebben? Ben je daarom zo afgevallen? Dachten jij en je familie dat het met een dunne worm gemakkelijker was om een vette vis te vangen?’


  ‘Hoe durf je,’ siste Nellie. ‘Ik heb nooit geweten dat je geld had, dat hoorde ik pas nadat je mij in de steek had gelaten, toen je weer terug was.’


  ‘Ik heb je niet in de steek gelaten!’ Hij stond op en keek woedend op haar neer. ‘Ik kreeg een telegram waarin stond dat mijn vader ernstig ziek was. Intussen ben ik er zo goed als zeker van dat die gemene zus van jou dat telegram heeft gestuurd.’


  Nellie was ook gaan staan. ‘Laat mijn zusje hierbuiten. Terel is een reuze steun voor me geweest. Al die maanden dat je weg was, en ik geen woord van je hoorde, heb ik-’


  ‘Ik heb je geschreven. Ik heb je over van alles en nog wat geschreven. Ik heb elke stoel, elke tafel, elk grassprietje dat ik bezat verkocht om bij jou te kunnen zijn, en toen heb je me je huis uit gestuurd.’


  ‘En jij zei dat ik drie dagen had, maar toen ik naar je toe kwam, gooide je me eruit,’ riep ze terug. ‘Misschien dat een van je andere vrouwen hun familie in drie dagen had kunnen verlaten, maar ik kon dat niet. Maar ik zou je tot het einde van de wereld zijn gevolgd.’


  ‘Ha! Je kunt nog niet eens een hele dag zonder je zus. Je bent gewoon een gevangene in je eigen huis, een gevangene van je vader en je zus. Je kookt voor hen, maakt voor hen schoon en draagt hen op handen. En waarvoor? Wat geven ze je ervoor in ruil? Ze willen niet dat je trouwt en hen in de steek laat, want waar zouden ze anders zo'n dienstmeid vandaan moeten halen als jij?’


  Zijn woorden troffen doel, en toen Nellie de tranen voelde opkomen draaide ze zich om.


  Hij deed een stap naar haar toe, maar raakte haar niet aan. Het tafelkleed was van haar schouders gevallen, en hij kon ze zien schokken. ‘Nellie, het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Ik kan je niet zeggen hoeveel pijn het mij deed dat mijn liefde niet beantwoord werd. Misschien ben ik wel verwend, ik weet het niet. Ik ben nog maar één keer eerder in mijn leven verliefd geweest, en dat was op Julie. Zij beantwoordde mijn liefde meteen. Het was van het begin af aan duidelijk dat we van elkaar hielden. Julie vertrouwde me, ze -’


  ‘En haar familie kende de jouwe?’


  ‘Natuurlijk, we zijn samen opgegroeid.’


  ‘Mijn familie kende jou niet. Je was een vreemde voor ons, en je... je interesseerde je voor een vrouw waar nog nooit een man naar had gekeken, laat staan dat er iemand van haar had gehouden. Je -’


  ‘Dat vind ik nu juist zo vreemd,’ zei Jace met schrille stem. ‘Wat mankeert er eigenlijk aan dit stadje? Ik was blij dat de mannen hier jou voor mij hadden bewaard, maar volgens mij zijn ze allemaal blind of stom. Jij bent verreweg de mooiste vrouw van de stad, je bent intelligent, je hebt gevoel voor humor, en je bent het meest verleidelijke wezen dat ik in jaren ben tegengekomen.’


  Nellie draaide zich om en keek hem aan. 'Als er iemand blind is, dan ben jij het wel. Ik ben die dikke, oude Nellie Grayson, Nellie, die zo goed kan strijken en kan koken, en-’


  Hij trok haar in zijn armen en kuste haar. 'Jij bent gemaakt om te beminnen en om bemind te worden. Waarom heeft niemand dat nog begrepen?’


  ‘Ik ben maar wat blij dat dat zo is,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Als ik met iemand anders was getrouwd, dan zou ik jou niet hebben ontmoet.’


  Hij hield haar tegen zich aan, en zijn handen gingen strelend over haar lichaam totdat Nellie het gevoel had dat ze geen adem meer kon halen. Plotseling liet hij haar los. ‘Kom, eh, dit gaat een lange nacht worden. Ik stel voor dat we iets eten en dat we dan gaan slapen.’


  Nellie keek hem aan en ze wist precies waar ze zin in had. Ze wilde door hem bemind worden. Het mocht dan deels haar eigen schuld zijn dat ze haar enige kans op een huwelijk en een eigen huis had verspeeld, maar ze zou er in ieder geval voor zorgen dat ze deze kans om de nacht door te brengen met de man van wie ze hield niet zou verspelen. Trots en conventie zouden moeten wijken voor deze ene nacht met deze dierbare man.


  Ze glimlachte naar hem en schoof de mand dichter bij het vuur. Ze keek erin en zei met de grootst mogelijke onverschilligheid: ‘Je loopt nog een longontsteking op in die natte kleren. Als ik jou was zou ik ze maar uittrekken. Sla die omslagdoek maar om je heen.’ Hij zei niets en ze keek hem niet aan, maar ze hoorde hoe hij zich omdraaide en naar de andere kant van de kamer liep.


  Met bevende handen haalde Nellie het ene pakje eten na het andere uit de mand. Van sommige dingen wist ze niet wat het was. Onderop lagen drie flessen wijn, een fles champagne en twee prachtige kristallen glazen. Net toen ze zich afvroeg hoe het mogelijk was dat die glazen niet gebroken waren, zag ze Jace’s blote voet tegenover zich staan.


  Langzaam liet ze haar blik, via de gespierde kuiten tot de zware dijen en een smal middel met de omslagdoek eromheen, naar boven gaan. Ze had nog nooit eerder een naakte man gezien, en de aanblik van Jace’s brede en gespierde borst bezorgde haar een droge mond.


  Ze liet zich zwaar op haar billen vallen. ‘O, jeetje,’ fluisterde ze. ‘O, lieve hemeltje!’


  Tot zijn consternatie realiseerde Jace zich dat hij bloosde. ‘Ik, eh, eh... zit er nog iets lekkers in die mand?’


  Nellie bleef hem aankijken en bleef slikken. Ze had er geen idee van gehad dat een naakte man zo onuitsprekelijk, zo onvoorstelbaar mooi kon zijn.


  ‘Champagne,’ zei hij, en bukte zich om de fles op te pakken. Snel haalde hij de kurk van de fles, ging zitten, schonk de twee glazen in en reikte over de mand heen om Nellie er een aan te geven. ‘Waar zullen we op drinken?’


  ‘Op de liefde,’ fluisterde ze terwijl ze haar blik gretig over zijn gestalte liet gaan.


  ‘O, God, Nellie,’ zei hij kreunend, waarop hij de mand opzij schoof en boven op haar dook. ‘Ik kan niet langer wachten, ik hou het niet uit tot onze huwelijksnacht. Ik verlang al naar je sinds ik je voor de eerste keer zag.’ Hij kuste haar hals. ‘Ik heb me zo netjes gedragen. Ik heb mijn handen altijd thuis gehouden, maar ik kan deze kwelling echt niet langer verdragen. Alsjeblieft,’ fluisterde hij.


  ‘Je moet het me leren,’ fluisterde ze terwijl ze zijn oor kuste. ‘Je moet me alles leren.’


  Hij gaf geen antwoord, maar kuste haar nek en trok het tafelkleed van haar schouder. Toen hij het tafelkleed voor de helft van haar lichaam had getrokken, kon ze zijn huid tegen de hare, zijn behaarde huid tegen haar zachte, gladde huid aan voelen. Zijn lichaam was mager en hard, vlak en hoekig. Ze liet haar handen langs zijn zij omlaag glijden. De omslagdoek was verdwenen, en ze voelde zijn slanke, gespierde billen.


  ‘Nellie,’ fluisterde hij alvorens zijn lippen op haar borst te drukken.


  Woorden en gedachten schoten te kort om uit te drukken hoe zijn mond voelde. Dat deze man, die haar zo veel had geleerd, die haar het allergrootste geschenk, de liefde, had gegeven, haar ook nog eens dit heerlijke, hemelse genot kon geven, was bijna meer dan ze kon verdragen.


  Intuïtief kromde ze haar lichaam tegen het zijne toen zijn tong cirkels om haar borst heen trok. Zijn hand ging strelend, liefkozend over haar lichaam. Hij bewoog zijn hand langs de binnenkant van haar dijen, streelde, masseerde, en liet haar dingen voelen waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.


  Hij rolde aan de andere kant half van haar af. Nellie keek naar hem in het licht van het vuur. Zijn ogen waren half dicht van verlangen. Zijn lippen waren vol en hij had zijn mond een heel klein beetje open.


  Ze liet haar vingertoppen eerst zachtjes strelend over zijn lippen gaan, en toen over zijn hals, over zijn borst, omlaag naar zijn heupen en zijn dijen, zo ver als ze maar kon.


  Ze sloot haar ogen en sloeg haar armen om hem heen, waarna hij helemaal boven op haar kwam liggen. Nellie wist niet precies wat ze deed, maar een combinatie van intuïtie, verlangen en liefde bracht haar ertoe haar heupen naar hem op te heffen.


  Toen hij haar binnendrong wilde ze het uitschreeuwen van de pijn, maar toen hij zich meteen daarop wilde terugtrekken, hield ze hem vast. ‘Ga niet weg,’ fluisterde ze.


  ‘Nooit.’


  Hij haastte zich niet en wachtte totdat ze aan deze geheel nieuwe ervaring gewend was. ‘Nellie, ik...’ zei hij, en raakte toen verblind door hartstocht. Nellie deed haar ogen open. Hij deed haar pijn, dat was waar, maar deze groeiende kracht in hem, deze overweldigende, alles overheersende hartstocht die ze bij hem voelde, raakte haar tot ergens heel diep in het meest vrouwelijke van haar wezen, en ze hief haar heupen hoger op om hem te ontvangen.


  Bij zijn laatste stoot sloeg ze haar benen om hem heen en trok hem nog dichter tegen zich aan. Ze wilde alles van hem wat ze maar kon krijgen.


  Jace bleef stilletjes op haar liggen, zijn lichaam was bedekt met een dun laagje zweet. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee,’ zei ze, half jokkend.


  ‘Nellie, ik had willen wachten. Ik had willen wachten tot er een bed was en een prachtige hotelsuite, en -’


  Ze legde haar wijsvinger op zijn lippen. ‘Ik ben meer dan tevreden. Als het hierbij zou blijven, dan is het al voldoende. Ik zal deze nacht nooit vergeten. Wanneer ik straks weer alleen thuis ben, dan -’


  ‘Alleen?’ Hij maakte zich van haar los. ‘Thuis? Wat is dit, chantage? Wil je daarmee zeggen dat je hen nog steeds op de eerste plaats laat komen?’


  ‘Ik dacht dat jij terug wilde naar Maine. Vanmorgen was je nog aan het pakken.’


  Het duurde even, maar toen ontspande hij zich. Hij ging naast haar liggen en trok haar in zijn armen. ‘Ik denk dat ik tot Chicago zou zijn gekomen, en dat ik daar rechtsomkeert zou hebben gemaakt. Ik geloof niet dat ik zonder jou zou kunnen leven. Mijn hele familie - ooms, tantes, neven en nichten - allemaal lachten ze me uit omdat ik zo verliefd was. Er was maar één ding dat ik wilde, en dat was zo snel mogelijk terug naar jou.’


  Ze drukte haar wang tegen de naakte huid van zijn borst. ‘Ik ben gaan eten. Ik voelde me zo ellendig toen je weg was, dat ik kilo’s achter elkaar naar binnen heb geschrokt. Hele cakes. Taarten. Op een dag heb ik een hele rosbief gegeten.’


  Hij liet zijn hand over haar lichaam gaan, over haar platte buik en slanke dijen, en fronste zijn voorhoofd. ‘Wat is er eigenlijk met je gebeurd? Waar is je andere helft gebleven?’


  ‘Een helft is wat overdreven. Ik weet het niet, ik bleef maar afvallen. Vind je me te mager zo?’


  ‘Ik zal er wel aan wennen, maar als je weer wat aan zou willen komen, dan vind ik dat niet erg.’


  Ze glimlachte tegen hem. ‘Vroeger werd ik door alle mannen vet gevonden. Ze -’


  ‘Vet? Ik vond je er fantastisch uitzien. Niet dat je er nu niet geweldig uit zou zien, maar... Nellie, ik hou van je, of je nu dik bent of dun. Zolang je maar niet zo’n type wordt dat haar eten lusteloos op haar bordje heen en weer schuift. Daar kan ik niet tegen. Vrouwen behoren te lachen, te eten, te zingen en van het leven te genieten.’ Hij keek glimlachend op haar neer. ‘Ze moeten zijn zoals jij was bij de Everetts, met al die kinderen.’


  ‘Vertel me dan maar eens iets over de vrouwen die jij kent die lachen en eten en zingen.’


  Hij trok haar innig tegen zich aan en vertelde haar over hoe hij was opgegroeid in een oud, reusachtig huis in Maine dat altijd vol was met gelukkige, energieke vrouwen die bij zijn moeder kwamen zingen. Hij herinnerde zich langdurige maaltijden waarbij er zoveel eten was dat de tafel er bijna onder bezweek, en de vrouwen konden uren achtereen eten en elkaar verhalen vertellen over wie met wie sliep, en daarna werd er dan gezongen. Ze kibbelden over hoe een bepaalde aria gezongen moest worden. Jace’s vader, Ring, zat aan het hoofdeinde van de tafel en had de rol van jury toebedeeld gekregen. Hij liet de vrouwen de aria’s keer op keer over zingen, en verklaarde dan steevast dat een ieders manier volmaakt was. De vrouwen deden dan altijd of ze beledigd waren, maar in werkelijkheid vonden ze het heerlijk dat er zo’n knappe man zo aandachtig naar hen luisterde.


  ‘En jij luisterde ook?’


  ‘Ja. Ik hield van die vrouwen. Ik hield van hun stemmen, hun karakter en de eisen die ze stelden. Ik hield van hun volle boezem en brede heupen. Ik hield van het enthousiasme waarmee ze in het leven stonden. Ze aten, dronken, beminden en straalden een en al hartstocht uit.’


  ‘Ik weet niet of ik even... even hartstochtelijk zou kunnen zijn als zij.’


  ‘Jij houdt zoveel van je familie dat je bereid was om mij voor hen op te geven.’


  Ze wist dat hij zich niet realiseerde hoe ijdel hij klonk. ‘Dat was toch niet zo’n opoffering? Jij was een arme sloeber die voor mijn vader werkte.’


  ‘Ik had dat baantje aangenomen om in jouw buurt te kunnen zijn. Ik heb mijzelf nooit willen opsluiten, maar een verliefde man doet wel meer dwaze dingen.’


  Ze legde haar arm over zijn borst. ‘Je bent voor mij teruggekomen. Ik heb aan je getwijfeld en dat spijt me. Het zal niet nog eens gebeuren.’


  ‘Ga je nu dan wel met me mee?’


  ‘Tot aan het einde van de wereld, als dat nodig mocht zijn. Ik zal zo trouw zijn als... als een hondje.’


  Daar moest hij om lachen. ‘En wat als dat lieve zusje van je beweert dat ik de klas van de zondagsschool heb ontvoerd?’


  ‘Het koor, dat zou ik nog kunnen geloven, maar niet de zondagsschool.’


  Hij drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Nellie, geef antwoord. Je speelt hier met mijn hele leven.’


  Aan de ene kant was Nellie bang. De laatste tijd was er iets vreemds geweest met haar vader en zusje. Ze had ten opzichte van hen een vreemd soort dwang gevoeld, een gevoel dat haar als het ware dwong om hen nooit in de steek te laten. Tenminste, niet zolang zij haar nodig hadden.


  ‘Nellie,’ zei Jace op bijna waarschuwende toon.


  ‘Terel heeft me nodig.’ Ze voelde dat hij boos begon te worden. ‘Misschien kunnen we een man voor haar vinden. Hoeveel broers heb je eigenlijk?’


  Door haar grapje ontspande hij zich weer wat. ‘Niet genoeg voor dat zusje van jou. Ze zou -’


  Nellie draaide zich in zijn armen om en kuste hem. ‘Het vuur is bijna uit en ik heb honger. Misschien kunnen we wat eten, en misschien dat we dit daarna nog eens zouden kunnen doen. Zou dat gaan?’


  Hij beet op haar oorlelletje. ‘Misschien krijg ik dat wel voor elkaar.’ Hij rolde van haar af en zag hoe ze het tafellaken weer om zich heen trok. ‘Vind je het echt niet erg dat we onze huwelijksnacht nu al vieren?’


  ‘Komt er dan een huwelijk?’ vroeg ze zacht.


  ‘Zodra ik alles heb kunnen regelen. Tenminste, als jij het wilt. Maar waag het niet om, na alles wat je me hebt aangedaan, nog nee te zeggen.’


  ‘Ja,’zei ze met heel haar hart. ‘Ja, ik wil met je trouwen en je kinderen krijgen en voor altijd van je houden.’


  Hij kuste haar hand. ‘Meer verlang ik niet van je: je lichaam, je ziel en je geest. Ik wil alles van je, alles wat je maar te bieden hebt.’


  ‘En wat krijg ik daarvoor terug?’


  ‘Al mijn liefde. In tegenstelling tot wat men in dit stadje van mij schijnt te denken, is een enkele vrouw voor mij meer dan voldoende.’


  ‘Zo trouw als een diamant?’ vroeg ze met fonkelende ogen.


  Hij glimlachte, boog opzij, en pakte zijn natte jas. Uit de binnenzak haalde hij een doosje. ‘Over diamanten gesproken...’ Hij deed het doosje open en toonde haar de ring met de grote, gele diamant. ‘Voor jou,’ zei hij zacht. ‘Als je me wilt hebben. Ik, met mijn driftbuien en mijn jaloezie.’


  ‘Ik wil je met of zonder deze ring, met of zonder geld.’ Ze keek hem aan met ogen die getuigden van haar liefde. ‘Je geld kan me echt niet schelen. Het gaat me om jou.’


  ‘Dat weet ik. Geef me je hand.’


  Hij schoof de ring om haar vinger en kuste haar teder. ‘En dan nu voor wat die huwelijksnacht betreft,’ zei hij terwijl hij haar op de vloer duwde.


  Ze bedreven de liefde, aten met grote honger, bedreven opnieuw de liefde en deden zich nogmaals te goed aan het vele lekkers. Het was al bijna ochtend toen ze, moe maar gelukkig, in elkaars armen in slaap vielen.


  Nellie schrok wakker van de zon die door een kapot raam naar binnen scheen. Ze schoot meteen overeind.


  Jace, die nog half sliep, pakte haar om haar weer naast zich te trekken.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Nellie. Ze probeerde het tafellaken onder Jace vandaan te trekken om zich ermee te kunnen bedekken, maar hij was te zwaar.


  ‘Nellie,’ kwam het smekend over zijn lippen.


  Ze rolde bij hem vandaan en liep naar de hoek waar haar kleren in een hoopje op elkaar lagen. Ze waren nog steeds vochtig en koud, maar ze trok ze zo snel mogelijk aan.


  Jace rolde op zijn buik en keek naar haar op. ‘Einde wittebroodsweken?’


  Ze aarzelde even en keek naar hem zoals hij, met zijn lengte van bijna twee meter, gebruind en wel languit op het witte damasten tafellaken lag, en was bijna weer naar hem toe gesneld. Maar ze beheerste zich. ‘Ik moet terug. Ik weet zeker dat ze zich thuis zorgen om mij maken.’


  ‘Om hun ontbijt, zul je bedoelen,’ mompelde Jace zacht, maar Nellie had hem wel gehoord. Opeens moest hij denken aan iets wat ze de vorige avond had gezegd. Ze had hem gevraagd wie hij eerder zou geloven, een Montgomery of een vreemde. Wat Nellie’s vader en zus verder nog mochten zijn, ze waren haar familie, en het was alleen maar terecht dat ze hen geloofde.


  ‘Ik ga wel op zoek naar de paarden,’ zei Jace, waarna hij met tegenzin opstond en zich begon aan te kleden. ‘Zou er nog wat te eten in zitten?’ vroeg hij terwijl hij de picknickmand opendeed. De mand zat nog zo vol dat het wel leek alsof ze er helemaal niets uit hadden gegeten. ‘Het lijkt wel alsof die mand bodemloos is.’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Nellie, die over zijn schouder mee keek. Hij trok haar naar zich toe. ‘Misschien ligt het wel aan mij, maar het lijkt wel alsof alles opeens veel mooier is dan het ooit is geweest.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei hij, en kuste haar.


  Het was Nellie die de kus verbrak. ‘Ik moet terug.’


  Jace zuchtte en liet haar los. ‘Vooropgesteld dat ik de paarden kan vinden.’


  Op dat moment hoorden ze buiten een zacht gehinnik. Jace trok de deur open, en stond oog in oog met de drie paarden, die kennelijk zin hadden om weer naar huis te gaan. ‘Is me dat pech hebben,’ verzuchtte Jace, waarop Nellie moest giechelen.


  Enkele minuten later had hij haar rijtuigje ingespannen, en zijn eigen paard erachter gebonden. Op het moment dat ze in het wagentje stapten was hun uitgelaten stemming verdwenen. Ze spraken geen woord. Beiden waren bang voor hetgeen hun ten huize van de Graysons in Chandler te wachten stond.


  Berni deed de deur voor hen open. Even schrok ze van hun lange gezichten en vreesde ze dat ze het toch niet hadden bijgelegd. (Berni was opgehouden met naar hen te kijken nadat ze het huisje waren binnengegaan, en had haar toverstafje toen gebruikt om eens te kijken hoe het met haar voormalige vriendinnen uit de twintigste eeuw was gesteld.) Maar toen zag ze dat ze elkaars hand vasthielden, en ze begreep dat ze zo somber waren omdat ze opzagen tegen de confrontatie met Terel en Charles.


  ‘Eindelijk!’ zei Berni. ‘Nellie, je raadt nooit wat er is gebeurd!’


  ‘Het gaat toch wel goed met vader en Terel?’ vroeg Nellie mat.


  ‘Goed? Het gaat fantastisch met hen. Moet je dit telegram van je vader eens zien.’


  Nellie las het twee keer door en keek toen pas op. ‘Is Terel er vandoor gegaan?’


  ‘Het schijnt dat ze verliefd is geworden op de een of andere boer en dat ze dezelfde avond nog met hem is getrouwd. Ze wil niet eens terugkomen voor haar kleren; ze wil dat we ze opsturen. En je vader gaat ook trouwen. Hij wil tot de bruiloft in Denver blijven.’


  Nellie was sprakeloos.


  ‘Je bent vrij, Nellie, vrij,’ zei Berni.


  Jace fronste zijn voorhoofd. ‘En toch is hier volgens mij iets vreemds aan de hand. Gisteren viel Nellie in een diepe plas, en vandaag was die plas er opeens niet meer. En de paarden gingen er vandoor, hoewel ik ze zorgvuldig in de stal had gesloten. En dan was er nog die mand met eten die maar niet op leek te kunnen. En nu dit weer. Als je het mij vraagt-’


  Berni keek hem met samen geknepen ogen aan. ‘Heb je nog nooit gehoord van het gezegde dat je een gegeven paard niet in de bek moet zien? Nellie heeft geen verplichtingen meer en ze is vrij om met je te trouwen. Wilde je daar nog vraagtekens bij zetten?’


  ‘Nee, alleen...’ Hij zweeg en glimlachte. ‘U heeft gelijk. Ik zet geen vraagtekens meer. Wel, Nellie, wat zou je ervan vinden om volgende week te trouwen?’


  ‘Ja,’ zei Nellie zacht. Nu pas begon het tot haar door te dringen dat ze inderdaad vrij was. ‘O, ja, natuurlijk trouw ik met je.’ Ze wendde zich tot Berni. ‘Je blijft toch zeker wel voor het huwelijk, hè?’


  ‘Dat kan ik niet. Mijn taak zit erop, en ik heb een afspraak.’ Ze glimlachte. ‘Een afspraakje met de hemel.’


  ‘Ga je weg?’


  ‘Nu meteen.’


  ‘Maar dat kun je toch niet doen, je -’


  ‘Vijf minuten na mijn vertrek zul je je mij niet eens meer herinneren. Nee, nee, geen protesten. Jullie hebben elkaar nu. Je hebt geen nieuwsgierige oude tante meer nodig.’


  Nellie kuste Berni op de wang. ‘Ik zal je altijd nodig hebben. Je bent een schat van een mens.’ En fluisterend, zodat alleen Berni haar maar kon horen, voegde ze eraan toe: ‘Ik weet niet wat je hebt gedaan, maar wel weet ik dat we gisterenavond aan jou te danken hebben. Dank je wel. Ik zal je mijn hele leven dankbaar blijven voor wat je met zo veel liefde voor ons hebt gedaan.’


  Die woorden betekenden heel veel voor Berni. Niemand had haar ooit nog een schat genoemd of van haar gezegd dat ze liefdevol was. Maar ja, dat was ze vroeger dan ook niet geweest. ‘Dank je,’ fluisterde ze. Ze rechtte haar rug. ‘En nu moet ik gaan.’ Ze keek naar Nellie. ‘Nog wensen voor de toekomst?’


  ‘Ik heb alles wat ik wil,’ zei Nellie, en ging dicht bij Jace staan.


  ‘Ik heb nog wel een wens.’ Jace keek op Nellie neer en dacht aan zijn eerste vrouw, die in het kraambed gestorven was. ‘Ik hoop dat we een dozijn gezonde kinderen zullen krijgen en dat elke bevalling gemakkelijk en probleemloos zal verlopen.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Berni, waarna ze op haar tenen ging staan en Jace een kus op de wang gaf. ‘Die kinderen krijgen jullie, en de bevallingen zullen probleemloos en gemakkelijk zijn.’ Ze draaide zich om en liep de trap op. Boven, op de overloop, bleef ze staan en keek neer op het verliefde stel dat alleen nog maar oog had voor elkaar. Nog nooit had Berni iets gedaan wat haar zo’n goed gevoel bezorgde als het samenbrengen van deze twee.


  Ze snoof, pinkte een traan weg, en zei: ‘Laat me maar weer boven komen, Hein,’ en wèg was ze uit het huis van de Graysons en uit hun geheugens.


  DE KEUKEN


  Pauline stond glimlachend klaar om Berni te ontvangen.


  Berni, opnieuw in het broekpak waarin ze was begraven, had even nodig om, na het vertrek bij Jace en Nellie, weer aan de mistige keuken te wennen. ‘Het is me gelukt, hè?’ zei ze alsof ze bij het afscheid niet ontroerd was geweest. ‘Je dacht dat het me niet zou lukken, maar toch heb ik het voor elkaar gekregen.’


  ‘Je hebt het prachtig gedaan,’ zei Pauline, en haar glimlach werd nog wat breder. ‘En wat ik opvallend knap van je vind, is dat je het zo hebt gedaan dat Nellie haar familie niet is gaan haten. Je had haar met minder moeite op hun egoïsme kunnen wijzen.’


  Berni wist zich niet zo goed raad met al die lovende woorden, maar toch vond ze het fijn om ze te horen. ‘Er was al meer dan genoeg haat en jaloezie. Ik hoefde er niet nog meer van te verspreiden,’ mompelde ze.


  ‘Je hebt het echt heel goed gedaan. Zullen we nu dan maar naar Niveau Twee gaan?’


  Berni was met haar gedachten bij Nellie. ‘Goed.’ Ze liep met Pauline mee, maar bleef toen opeens staan. ‘Zou ik kunnen zien hoe het met Nellie verder is gegaan? Ik wil er echt zeker van zijn dat ik het goed heb gedaan.’


  Pauline knikte kort en ging Berni voor naar de Kijkkamer. Meteen nadat ze waren gaan zitten, verschenen de eerste beelden op het scherm.


  ‘Nu is het Kerstmis 1897,’ zei Pauline, ‘een jaar en een dag nadat jij bent weggegaan, en Jace en Nellie zijn nu een jaar getrouwd.’


  Berni zag het huis van de Graysons. Alles was vrolijk versierd, en het huis was vol mensen. ‘Wie zijn dat allemaal?’


  ‘Jace’s familie is overgekomen uit Maine, Terel is er met haar man, en Charles met zijn nieuwe vrouw, en dan zijn er nog de Taggerts uit Chandler.’ Pauline glimlachte. ‘Nellie weet het nog niet, maar ze is zwanger van haar tweede kindje. Ze -’


  ‘Sst,’ zei Berni, ‘ik wil het graag allemaal zelf zien.’


  CHANDLER, COLORADO - KERSTMIS 1897


  ‘Wanneer is het nieuwe huis klaar?’ vroeg Ring Montgomery, Jace’s vader, aan Charles Grayson die aan het andere uiteinde van de bank zat. Onder het spreken had hij zijn arm uitgestoken, een van de jongens van Tyler die als een gek door het huis rende in de lurven gegrepen, hem even streng en waarschuwend aangekeken en hem vervolgens weer losgelaten.


  ‘Over drie maanden,’ riep Charles luid om boven de herrie uit te komen. Hij en zijn vrouw woonden in Denver totdat het oude huis van de Fentons volgens de wensen van zijn vrouw was opgeknapt. Het kostte hem een vermogen, maar het was het waard, zolang zij maar gelukkig was. Het kon hem echt niet schelen hoeveel hij ervoor op tafel moest leggen. ‘Bevalt het je in Chandler?’


  ‘Zeker.’ In tegenstelling tot Charles scheen Ring zich niet in het minst aan de herrie van de elf kinderen en veertien volwassenen te storen. In een hoek van de kamer zat Pamela Taggert luid piano te spelen terwijl Jace en zijn moeder bezig waren om een kerstduet in te studeren dat ze die avond in de kerk ten gehore zouden brengen. ‘Je zit er net even naast met die noot, jongen,’ zei Ring over de hoofden van vier kinderen met vieze toetjes heen.


  Het was Charles een raadsel hoe hij dat had kunnen horen. Een uur geleden had Charles’ lieftallige vrouw zich geëxcuseerd en was naar boven gegaan om te rusten. Charles zou niets liever doen dan zich bij haar voegen.


  ‘Mogen die kinderen dat wel eten?’ vroeg Charles.


  Ring keek naar de drie peuters in de hoek. Twee waren van Kane Taggert, nummer drie was van de varkensfokker. ‘Voor zover ik weet is er nog nooit een kind doodgegaan van een beetje rommel, maar Hank,’ zei hij tegen zijn twaalfjarige neef, ‘ga eens even kijken wat die kinderen daar aan het eten zijn.’


  Hank trok een gezicht omdat hij geen zin had bij zijn neven, de achttienjarige Zachary en Ian Taggert die bijna eenentwintig, en daarmee bijna volwassen was, weg te gaan. Hank was op een leeftijd die net tussen het kind- en het volwassen zijn in zat. Hank pakte de drie peuters de insecten waar ze mee aan het spelen waren af, en alle drie zetten ze het op een krijsen.


  ‘Breng ze maar naar buiten,’ zei Ring, en Hank kreunde.


  ‘Wat staan jullie twee daar te grijnzen?’ vroeg Kane aan zijn zoon Zachary en zijn neef Ian. ‘Ga naar buiten en zorg voor die kinderen.’


  De jongens hielden op met Hank uit te lachen, pakten elk een kind en verdwenen ermee naar buiten.


  ‘Wat zei je ook alweer?’ vroeg Ring aan Charles.


  ‘Ze zeggen dat het huis over drie maanden klaar is, maar -’ Hij zweeg toen Kane en Rafe Taggert en John Tyler, die samen bij de trap stonden te praten, het opeens uitschaterden van de lach.


  ‘Johnny, schat,’ zei Terel die in een hoekje van de kamer onderuit gezakt op een luie stoel zat. ‘Ik geloof dat ik dorst heb. Ga eens even een glaasje limonade voor me halen.’


  Charles zag John Tyler en drie van zijn vieze kinderen zich verdringen om als eerste in de keuken te zijn om de limonade voor Terel te kunnen halen. Charles was er aanvankelijk kapot van geweest dat Terel met een arme boer was getrouwd, maar toen hij hen eenmaal samen had gezien, veranderde hij van gedachten. De arme, ongeletterde Tylers voelden zich vereerd met Terel in hun midden, en ze behandelden haar alsof ze een koningin was. Ze kon luieren wat ze wilde, snoepte en at van al het lekkers dat de Tylers voor haar maakten, en droeg de kleren die gekocht konden worden van het geld dat zij voor haar verdienden. Zo nu en dan beloonde ze hen met een stralende glimlach. Dat leek voldoende om hen tevreden te stellen. John en de kinderen schenen het helemaal niet erg te vinden dat ze in oude, kapotte rommel liepen terwijl Terel uitsluitend in kostbare zijde gekleed ging. Charles had gezien hoe Terel een kind beloonde door het aan haar jurk te laten voelen. Hij begreep er niets van, maar de Tylers maakten een gelukkige indruk.


  Charles lachte naar Ring als om duidelijk te maken dat een normaal gesprek hier toch onmogelijk was.


  ‘Hoe klinkt dat?’ riep Jace zijn vader na afloop van nog een lied toe.


  ‘Nog steeds een beetje ernaast in de vierde maat, maar het klinkt al beter,’ zei Ring. Hij keek naar zijn vrouw, en zoals altijd getuigde de blik in zijn ogen van de liefde die hij voor haar voelde. ‘En jij, lieve, was zoals gewoonlijk weer perfect.’


  Maddie blies hem een kushand toe en zette haar muziek toen op de piano. ‘Ik geloof dat ik mijn kleinkind hoor huilen,’ zei ze tegen haar lange, knappe zoon en wees op de wieg, waarin twee baby’s lagen.


  ‘Die is van mij,’ zei Kane terwijl hij een kleintje uit de wieg haalde en met ervaren bewegingen op zijn schouder legde.


  ‘Volgens mij heb jij daar de mijne te pakken,’ verklaarde Jace terwijl hij het andere kind, dat nu ook begon te krijsen, opnam.


  Kane plukte het kind van zijn schouder en keek in de voorkant van de luier. Zijn derde kind was een meisje, en dit was een jongen. Hij en Jace verwisselden de kinderen.


  Maddie lachte, bedankte Pam voor de pianobegeleiding, en ging naar de keuken. Nellie, Houston en een jong meisje, Tildy, zaten tot aan hun ellebogen in de bloem en de vulling voor de kalkoen.


  ‘Zin om te helpen?’ vroeg Houston glimlachend aan de vrouw van de neef van haar man.


  ‘Absoluut niet,’ reageerde Maddie rillend. Maddie had het image van de prima-donna al zolang gecultiveerd dat je je bijna kon voorstellen dat ze van haar leven nog nooit een keuken van binnen had gezien.


  Nellie, die er even gelukkig en stralend uitzag als ze zich voelde, zei: ‘Dan zul je voor je eten moeten zingen.’


  Maddie lachte. Ze was vrijwel meteen helemaal weg geweest van haar schoondochter. ‘Goed dan, zeg maar wat je wilt horen. “Stille Nacht”? Of liever iets minder kerstachtigs?’ Ze gapte een koekje uit een mandje en at het op.


  Nellie en Houston keken elkaar met vochtige ogen aan. Een vrouw met een van de grootste stemmen aller tijden bood aan om iets voor hen te zingen, alleen voor hen, en ze mochten zelf bepalen wat ze wilden horen.


  Houston haalde diep adem. ‘Lakmé’s “Air des Clochettes”,’ fluisterde ze in de wetenschap dat Maddie’s prachtige stem in Delibes’ ontroerende aria volkomen tot zijn recht zou komen.


  Maddie keek Houston glimlachend aan, en zei toen zacht: ‘Jocelyn, ik heb je nodig.’


  Jace stak zijn hoofd om het hoekje van de keuken en keek zijn moeder met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan.


  ‘Houston en je vrouw willen de “Air des Clochettes” zo graag horen.’


  Jace glimlachte. ‘Uitstekende keuze.’ Hij keek naar zijn moeder. ‘Waar heb je hem?’


  ‘In mijn tas.’


  Jace overhandigde zijn zoon aan zijn vader, en kwam even later terug met een fluit. Nellie was vol verwondering over dit geheel nieuwe aspect van haar man, een man die was opgegroeid te midden van muziek. Jace zette de fluit aan zijn lippen en begon te spelen.


  Het ‘Lied van de Klokken’, dat bedoeld was om alle schakeringen en klankkleuren van een coloratuur tot hun recht te laten komen, begon zacht - geen woorden, alleen een stem, maar dan wel een zo hemelse stem dat je er diep van onder de indruk raakte. Maddie’s stem streelde de noten, liet ze vibreren en speelde ermee. Ze deed de klank van de klokken na, en herhaalde de hoge tonen die Jace op zijn fluit speelde.


  Nellie en Houston staakten hun werk, en het meisje Tildy, dat zoiets nog nooit eerder in haar leven had gehoord, stond als aan de grond genageld.


  In de kamer was het ook stil geworden; zelfs de baby’s huilden niet meer. Iedereen luisterde naar Maddie’s hemelse stem, en allemaal kregen ze tranen van vreugde in de ogen.


  Toen ze klaar was bleef het doodstil in huis, totdat een van de vieze Tyler-kinderen vanuit de openstaande tuindeur verzuchtte: ‘Verrek, zeg, zoiets moois heb ik nog nooit gehoord.’


  Daarop barstte iedereen in lachen uit, en alle volwassenen verdrongen zich met hun kinderen op de schouder, onder de arm of aan de hand, in de keuken.


  ‘Exquis,’ zei Ring, en trok zijn vrouw in zijn armen. ‘Ik heb je nog nooit zo mooi horen zingen.’


  ‘Dat komt door de liefde hier in huis,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  Allemaal stonden ze rond de tafel, die vol stond met eten.


  ‘Ben ik daarom zo gelukkig?’ vroeg Jace aan Nellie. Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Door al die liefde hier in huis?’


  ‘Ja,’ zei Nellie met tranen in de ogen. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zo veel liefde zou kennen en zo gelukkig zou kunnen zijn. Ik wist niet eens dat zoveel geluk bestond.’


  Jace kuste haar.


  ‘Hier!’ riep Kane uit. ‘Als we allemaal zo gelukkig zijn, waarom staat iedereen dan te janken? Maddie, ken je misschien ook een paar échte liedjes? Bijvoorbeeld “Half a Penny, Half a Bushel”? Of “Ring Tailed Ringating”?’


  ‘Kane,’ zei Houston met klem, ‘ik betwijfel ten zeerste of iemand van het kaliber van Maddie wel -’ Ze zweeg toen Maddie, als de eerste de beste saloonzangeres, losbarstte in een populair drinklied, dat iedereen vervolgens luidkeels begon mee te zingen.


  ‘Ze kan dus toch wel zingen,’ zei Kane tegen zijn vrouw.


  Nellie keek onder het zingen naar haar man die hun kind op de arm had, en toen naar alle anderen om hen heen. Ze had nog steeds een beetje moeite met de aanblik van haar keurig uitziende zus aan de zijde van haar altijd even smerige man, maar Terel leek hem en zijn kinderen te aanbidden. Nellie keek naar haar vader die zijn mollige vrouwtje, dat zojuist naar beneden was gekomen, omarmde. In haar oren glinsterden de diamanten oorbellen die hij haar voor Kerstmis cadeau had gedaan, en Nellie wist dat Terels rekeningen van de naaister in het niet zonken vergeleken bij wat deze vrouw alleen al de afgelopen maand aan nieuwe kleren had uitgegeven. Maar nogmaals, ze had haar vader van zijn leven nog niet zo gelukkig gezien.


  Nellie drukte Jace’s hand en ging nog wat dichter tegen hem aan staan. ‘Ik ben de gelukkigste mens op aarde,’ zei ze zacht, en opnieuw kuste hij haar.


  DE KEUKEN


  Berni snoof en keek met enige schaamte naar Pauline. ‘Ik ben echt heel blij voor haar. Ze verdient het om gelukkig te zijn.’


  ‘Jij hebt iedereen gelukkig gemaakt,’ zei Pauline terwijl ze opstond en de kamer uit liep.


  ‘Ja, dat geloof ik ook,’ zei Berni trots, en volgde haar. ‘Hoewel het mijn bedoeling was om Terel een beetje nederigheid bij te brengen.’


  ‘Je had toch niet echt verwacht dat ze zou gaan wassen en strijken, wel? Zou jij dat hebben gedaan?’


  ‘Om de dooie dood niet!’


  Ze keken elkaar aan en lachten.


  ‘Goed,’ zei Berni, ‘en dan mag ik nu dus naar de hemel, ja toch?’


  ‘Nog niet helemaal.’


  ‘Maar ik dacht -’


  ‘Je hebt nog niet al je schulden betaald.’


  ‘Wat voor schulden?’


  ‘Schulden die je hebt gemaakt door volkomen egoïstisch te leven.’


  ‘Ik heb Nellie toch geholpen?’


  ‘Ja, dat is waar. Dat was fase een, en die ben je heel, heel goed doorgekomen, maar daarnaast moet je nog een aantal andere dingen doormaken die andere vrouwen tijdens hun leven op aarde al hebben doorgemaakt.’


  ‘Zoals?’ vroeg Berni achterdochtig, ik hoef toch niet sportief te worden of zo? Ik hoef toch niet te joggen, hè? Of bergen te beklimmen?’


  ‘Nee, gewoon hele doodnormale vrouwelijke dingen.’


  Berni begreep het niet zo goed. Voor zover ze kon bedenken had ze toch alles meegemaakt wat je als vrouw op aarde kon meemaken. Wat was er verder nog? ‘Waar heb je het over?’


  Pauline bleef staan en keek haar met een ernstig gezicht aan. ‘Laat me je eerst iets uitleggen. De Keuken heeft verschillende niveaus. Sommige daarvan zijn aangenaam, maar er zijn er ook bij die... wat minder plezierig zijn. Niveau Een, waar jij nu vandaan komt, is bedoeld om je kennis te laten maken met de Keuken, en om de klap van de dood wat te verzachten. Niveau Twee is...’


  ‘Ja?’ vroeg Berni.


  ‘Niveau Twee leert je aandachtig omgaan met je taak, je taak op aarde, bedoel ik daarmee.’


  ‘Bedoel je dat ik nu iemand anders goede fee moet zijn?’ Ze dacht even na. ‘Dat was zo vervelend nog niet. Eigenlijk was het zelfs best leuk.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, want je zult het nog eens moeten doen, alleen zul je deze keer iets meer onder druk gezet worden.’


  ‘Bedoel je dat er een tijdslimiet aan vastzit?’


  ‘Niet precies. Het is alleen dat de meeste mensen nogal verlangen naar het verlaten van Niveau Twee.’


  De nevel voor hen trok op, en Berni zag een bord. ‘Net als voorheen,’ zei Pauline, ‘moet je een kamer kiezen waarin je wilt wachten.’ Ze liepen verder totdat Berni kon lezen wat er op het bord stond. ‘Nee,’ fluisterde ze, en draaide zich met een ruk om.


  Pauline pakte haar arm. ‘Je moet kiezen.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Berni sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Het is allemaal even verschrikkelijk. Kan ik niet gewoon naar de hel gaan en daar voor alle eeuwigheid branden?’


  ‘Ik vrees dat die oplossing te eenvoudig zou zijn. Toen je op aarde was heb je de hemel niet verdiend, en nu moet je lijden zoals andere vrouwen hebben geleden.’ Pauline draaide Berni om en dwong haar naar het bord te kijken. ‘Je moet kiezen.’


  Berni dwong zichzelf haar ogen open te doen en nog eens naar het bord te kijken.


  1. een reis dwars door Amerika in een sportwagen met drie kinderen en een hond


  2. met een rugzak en kampeeruitrusting op je rug wandelen, en samen met je stiefkinderen in een tent slapen


  3. televisie die vierentwintig uur per dag niets anders uitzendt dan sportprogramma's


  4. kleren kopen met een man


  ‘Kleren kopen met een man?’ fluisterde Berni ontzet.


  ‘Dat is nog veel erger dan je je kunt indenken,’ zei Pauline. ‘Voor je het huis uit gaat, wil hij precies van je horen wat je van plan bent te kopen, welke kleur, welke stijl en welke stof. In de winkel staat hij met zijn armen over elkaar afwisselend nijdig naar jou en naar zijn horloge te kijken. Soms moet je samen met hem voor hem inkopen doen. Pas na tweehonderdeenenzeventig schoenenwinkels heeft hij de schoenen gevonden die hij hebben wil, en als hij ze dan aanpast, zegt hij dat de stiksels op de teen een tiende millimeter te lang zijn.'


  Berni trok lijkbleek weg toen ze weer naar het bord keek.


  5. op dieet zijn met drie tienerdochters om je heen


  6. thuis zijn met acht zieke kinderen, of met een zieke echtgenoot


  7. autorijden met een mannelijke passagier die niets anders doet dan krijsen en jammeren


  8. vastzitten in de lift met de ex-echtgenote van je man


  9. een man die met pensioen gaat en van je verlangt dat je elke minuut aan zijn zijde doorbrengt


  10. een baas die zijn handen geen moment thuis kan houden


  ‘Nee,’ fluisterde Berni keer op keer, maar ze wist dat ze geen keus had. Ze hief een bevende hand op en wees. ‘Als je maar zorgt dat ik hier zo snel mogelijk weer uit kom,’ zei ze tegen Pauline voor de nevel optrok voor de verschrikking van haar keuze.
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